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INNGANGS'^Rfí,

\

tg heití Haraldur Slcaptason. Ég er fæddur nordur
* Islandi; og i dag (2, Jan. 1897; tr ég rétt lextiu ira
gamall. Þaö eru nú rúm fjörutiu og tvö 4r sidan ég flutti

af Islandi hingað til Braiiliu; og margt og misjafnt hefir

& daga mina driPu 4 þessum fjörutiu og tveim árum. Ég
hefi um all-langan tima verið aö hugsa um, að rita diIStíd
ógrip af æfisögu minni og þeirra þriggja lahda minna,
sem með mér fóru af Islandi sumarið 1855—það er a»
scgja: ævisögu mina og þcirra cftir að viö skildura vid
Island—þvi cg þykist vita. að mörgum Islending. bæði á
Isla^di og i norður-Ameriku, mundi þykja skemtilegt —
og ef til vill fróðlegt lika — að heyra um ýmislegt af þvi
sem fyrir okkur kom, bæði á leiöinni til Rió de Janeiró^
og eins fyrstu árin. sem við vorum þar. Ég • ao enginn
hefir enn þá ritað um þetta efni ; og e^ veit a, aö eng-
inn mun rita neitt um það, ef ég geri þaft ekki. þvi ég er
nú eini maðurinn á lifi, af þeim fjóru- íslendingum. sem
fyrstir urðu til þess, að faa til Braziúu. Ég ræðst því
i það, að rita þetta sögu-ágnp. þó ég sé maður ekki vel
pennafær. — Ég hafði i fyrstu hugsað mér aiS rita söguna
á portúgólsku, sem er mál hinna hvítu manna í þessu
landi, en af mörgum ónefndum og gildum ástæðum hættí
*g við það áform, en ásetti mér að rita hana heldur á ís-
fenrku, jafnvel þó ég búist varla við, að hún komi nokk-
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urntima fyrir sjónir íslendinga þeirra, sem islenzka tungu

mæla. £n þó má vel vera, að einhver Islendingur verði

iiér einhverntima á ferð, og af tilviljun finni handrit þetta

og lesi þaS — og komi þvi á prent á íslandi. £r þá
fyrirhöfn min launuð og tilgangi mínum náð.

£n lesarann Cef hann annars verður nokkurj vil ég
t>idja að taka ekki til bess, þó málið á þessu fyrsta (og

a9 líkindum síðastaj ritverki mínu, verði ekki hið full-

komnasta, því fyrst og fremst vao- mér aldrei kennt að

rita módurmál mitt málfræðislega, enda æfðist ég litt við

að rita það, meðan ég var á Islandi, og svo hefi ég lítinn

kost átt á a6 iðka þá grein, siðan að ég kom til þessa

Jands.

Og eitt vil ég biðja lesarann að hafa hugfast, og það

cr það: að vió Cfjórir landar^, sem fórum af Islandi sum-

arid 1855, eigum ekkert skylt við þ(á fjóra eða fimm Is-

lendinga, er fluttu af NortSurlandi (i Islandi; til Brazilíu

fáum árum siðar; enda verður þeirra hvergi getið í efíir-

fylgjandi sögu-ágripi. En það hygg ég að megi fullyrða,

aö margt af þvi mótdræga, sem fyrir okkur kom, sé að
ýmsu leyti svipað því, sem þeir ur8u að þola hér i landi

fyrstu árin. —

—'A/\/Vv—
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iÞad var hinn 5. Júlí, árið 1855, að ég lagði á stað

alfarinn frá íslandi áleiðis til Brazilíu. Ég steig á skips-

fjöl á Akureyri. Skipið hét „Lars", ef ég man rétt. Það

var gamalt og Iíti6 kaupfar, sem ætlaði beint til Kaup-

mannahafnar Við voruni fjórir farþegjarnir, allir ís-

lenzkir, allir einhleypir, ungir og heilsugcðir, Og
allir ætluðum við til Braziliu, undra-landsins mikla i

Suður-Ameríku, þar sem alt af er sól og sumar;

—

allsnægtalandsins, sem framleiðir gull og gimsteina, og

allskonar aldini og kaffið góða; — landsins, þ^r sem
ungir dg hraustir menn frá Norðurlöndum geta á

fáum árum orðið stór-auöugir og komist til metorða

og valda, og gátu jafnvel á stuttum tíma (á. þeim

árum^ rutt sér braut inn að sjálfu hásæti keisarans

Dom Pedrós, — því Brazilia var keisaradæmi um þær
mundir.

Ég veit, að lesarinn hefir gaman af að vita, hvemig

þessir fyrstu íslenzku Brazilíu-farar voru útlits, hvað þeir

hétu, og hvaðan af íslandi þeir voru. Ég vil því lýsa þeim

HtiIIega nú þegar — lýsa þeim eins og þeir voru, þegar

þeir yfirgáfu ættland sitt.
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Snorr. Kolbe.nsson. aettaður úr Eyjafirði. Hann var
^ttugu og atta ara gamall. þegar hann fór af Islandi.Hann var vel meðalmaður á haeð, síval-vaxinn og svafaði
ser vel að gildleika. Hár hans var jarpt á lit. og a^gun
dokk og skaer og fjörleg. Ennið var all-mikið, nefið beintog munnunnn fremur friður. Ha,in bar sig sérlega velog va. hmn prúðmannlegasti í framgöngu. Fjörmaður
vax hann m.k.II. allra manna glimnastur og stökk manna
lengst. Snarræðið var mikið. og árœðið og kjarkurinn ó-
Diland.. Hann var söngmaBur góður _ gat altaf verið að
syngja. „Ég syng eftir nótum." sagði Snorri, og hana
ræskt. s,g lengi og fyrirmannlega áður en hann bvrjaðt

k.tlað. stulkurnar undir hökunni og tuskaðist við piltana.Honum hafði veriö kennt undir lærðanskóla og kunni
hann donsku mæta vel og skildi nokkuð i þýzku. Kunn-
atta hans i þeim málum kom okkur oft að góðu Hði. eink-"m a Ie.ð.nni til Brazliu. Það gjörði manni gott. að
kynnast Snorra; það frískatsi mann upp, að sjá tilburði
hans og heyra hann ræskja sig. Ogþegar hann söng sitt dill-
and.. a.fgandi ,,Tra~la~la-la'% þá var eins og nýr lífs-
kraftur hði um mann allan, svo hjartað manns hoppaði af
kætK ..Tra-la-Ia-Ia!" söng hann og bar sig þá til eins
og hann væri að spila fjörugt dans-Iag á fiðlu. „tg syne
eft,r nótum !" sagði Snorri.

•
s

^
s

Annar hét Ólafur Konráðsson, prestsson úr Eyjafirði
tuttugu og fimm ára gamall. Hann var lágur maður vexti,'
hals-stuttur og samanrekinn um herðarnar. Höfuðið
var stórt og andlitið langt. og það var eins og hakan
hvild. altaf á brlngunni. Ennið var kúft og mikið. nefi»
stort cn vel lagað og kinnbcinin há. en augun voru skýr
og falleg og stillileg. En það, sem mest einkendi hann

t
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var afar-stór varta, sem óx utan á há-kinnbeininu hægra
megin. Mikla raun hafði ölafur af þeirri óhrxsis vörtu,

og mikiö reyndi hann til aö koma henni fyrir borö: hann
bar á hana allar mögulegar eitur-sýrur, hann brendi hana
meö glóandi jámi, og hann reyröi hana af afitur og aftur,

en þaö var alt árangurslaust ; vartan spratt upp aftur

jafnhardan og óx og dafnaði því meir sem meir var

reynt til að eyða henni. Og Ólafur sá að lokum, að bezt

var að láta hana eiga sig. Og vartan sat altaf á há-kinn-

beininu á honum, eins og flage á seyðhjalli. — Ólafur var
framúj-skarandi hægur og gætinn og orðvar; hann talaði

fátt og hugsaði sig lengi um, áður en hann talaði. Sjald-

an staðhæfði hann neitt. „Það mun eiga aS vera þannig,"

sagði Ólafur, eða „ég hygg það sé þannig."—En þá mátti

maður líka vera viss um, að þa8 var rétt, sem hann fór

með. Svo glögt auga hafði hann, að hann þekkti, svo að
segja, hvern mann aftur, sem hann hafði einusinni séð;

og hann gleymdi því trauðlega, sem hann einusinni lærði

á annað borð. Enginn fjörmaður var hann, og seinn var

hann í öllum snúningum og lcit sjaldan til hiiðar, en virtist

þó verða var við alt, sem fram fór i kringum hann. Aldrei

varð ég þess var, að hann yrði hræddur, eöa bilt við neitt;

og ég er nærri viss um, aö hanri hefí" ekki hrokkið við,

þó að sprengikúla heföi koniið niSur skamt frá honum;
hann hefði að sönnu forðað sér frá, en hann hefði ekki

farið sér neitt óðslega að því. — Það þurfti engan mann-
þekkjara til að sjá það, að ólafur hafði heilbrigða sál í

heilbri/^ðum líkama, að hann var stöðugur i áformi sínu,

og maöur, sem óhætt var að treysta og gott var að eiga

fyrir vin. Það gjörði mann hugrakkan og þolgóðan að

kynnast honum. „Það mun eiga svo að vera," sagði

Ölafur.

Hinn þriðji hét Skúli Eyjólfsson, bóndason frá
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Reykjadal og fra^ndi ólafs. Hann var tuttugu og tveggja
ara gamall. rujnar þrjár álnir á hœð og a« saL sklpi.Þrekmn og vel l.maður; _ aörar eins heröar hefi ég sjald-
an stö. og aara eins kálfa aldrei. Bjartur var hann á brúnog bra; harið var glóbjart og hrokkið. andlitiö fallegt oe
karlmannlegt. augun himinblá og meinleysisleg. nefi8 háttog bem

.
munnurinn friður. kinnarnar rjóðar. eins og áungr. .3 enzkri sveita-stúiku. sem er heilsugóð. og þa«voru spekoppar i kinnunum á honum. Léttur var hann í

lund og sí-glaður og brosandi; honum þótti lífið vera
skemtilegt. heimurinn bjalrtur og mennirnir góðir Nú
gengur það glatt!" sagði Skúli; það var máltak hans.e'i^k-um þegar verst gekk. Ekki var hann mikið gefinn fyrir
bækur. en hann vildi vita um alla skapaða hluti. og spurði
Þv, oaflatanlega. og mundi það vel. sem hann heyrði,Hann bar höfuðiC hátt, eins og hann væri að reyna- til að
sja allan he.minn

í einu; og hann horfði jafnan beint íaugu þess. sem talaði við hann _ horfði beint í augu þessmanns og brosti. Það gjörði manni gott. að kynna^ hon-um - gjorci mann betri og hreinni í hjarta. ..Nú geneurþað glatt!" sagði Skúli. ^ ^
Ég hefi þegar getið þess (i formála;, að ég héti Har-adur Skaptason Ég er f^ddur i Fnjóskadal. en ^ttaður

af Jokulda, i Mulasýslum. Ég var átján ára gamall. þegar

da^el að g.ldle,ka. Ég hafði «m þcssar mundir Ijóst hár
og^ bjartan horunds-Iit. sem afi minn sagai. að ég hefði
c .ð að erfðum fr. forf.ður minum. L^steinrhinum

En "" hefi eg hvorki Ijóst hár né bjartan hörunds-

Island., þv. það mund. ryfja upp hjá mér ýmsar sárar
endurm.nn.ngar. og vekja hjá mér sterka þrá til aa fara
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heim og líta aftur æskustöðvar mínar, — og svo er s4
hluti ævi minnar ekkert viöburðaríkur.

Þetta er ad sönnu ekki nákvjem né fullnægjandi lýs-
ing af okkur félögum, en hún er þó rétt, það sem húnnær,
Og veröur aö duga. En lesarann vil ég biöja Cenn á ný;,
aö haía það hugfast, aö við eigum ekkert skylt við þá
fjóra eða fimm menn, sem fóru úr Þingeyjarsýslu til Bráz-
ilíu um eða eftir árið 1860.

Tildrögin til þess, að við lögðum á stað til Braziliu,
voru þessi:

Hans Jacobsen hét maður, danskur að ætt; hann var
verzlunarþjónn á Akureyri, á árunum 1848 til 1852. Hann
kyntist þar Snorra Kolbeinssyni, sem lika var búðar-þjónn
á Akureyri þau árin, og urðu þeir brátt mjög góðir vinir.

En haustið 1852 fór Jacobsen út til Kaumannahafnar, og
vorið eftir flutti hann til Brazilíu; fékk hann þar undir
eins góöa atvinnu, því þar var mann-ekla mikil um þær
mundir, en auðugar gimsteina-námur nýfundnar þar vest-

ur í landinu. Settist hann fyrst að í Rió de Janciró, sem
ei höfuðborg ríkisins, og græddi hann stór-fé á ör-stuttum
tima. Þegar hann hafði dvalið rúmt ár í Brazilíu, skrif-

aði hann vin sínum, Sn^ra Kolbeinssyni, og hvatti hann
mjög til að flytja til Ríó de Janeiró; kvaö hann unga,
hrausta menn frá Norðurlöndum geta orðið þar auðmenn
á fáum árum. Hafði bréf þetta svo mikil áhrif á Snorra,
að hann undir eins ásetti sér aö fara til Braziliu, þegar
fyrsta tækifæri gæfist. Sýndi hann ýmsum bréf Jacob-
sens bg eggjaöi unga menn á að fara með sér til alls-

nægta-landsins í Suður-Ameríku. En flestir álitu það
fífldirfsku eina og hcimsku, aö leggja út i slíka glæfra-
för, og urðu engir til að gefa kost á sér til að fara mcð
honum, nema við þrír: Ólafur, Skúli og cg. Var það
almanna-mál í minni sveit, um það leyti. að við félagar
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vsrum ekki með réttu ráði; og nokkrir spádu þvi, ad vid

yrðum étnir af villimönnum strax og vio kæmum tíl Braz-

ilíu. En þrátt fyrir það lögðum vid á staA öruggir og
vongódir, og ásettum okkur, ad láta aldrei hugfallast, hvad
sem fyrir kæmi. — Jacobsen hafði getid þess i bréfi sínu

til Snorra, ad ef hann ('Snorri; legði á stað til Bra^tliu,

skykli hann fyrst fara til Kaupmannahafnar, þaðan til

Hamborgar á Þýzkalandi, og svo þaöan beina leið til Rió
de Janeiró. Við álitum þyí sjálfsagt, að fara þá Iei«, sem
Jacobsen tiltók,enda var ekki, á þeim árum, um aöra leiö

aö gjöra. Snorri hafði meðferðis bréf frá kaupmanni á
Akureyri til Sörensens nokkurs í Kaupmannahöfn. Var
það innihald bréfSsins, ad kaupmaður baö vin sinn, herra

Sörensen, ad leiðbeina okkur, að svo miklu leyti, sem hon-

um væri iiiö^legt — ad minsta kosti, að koma okkur á
skip, sem færi til Hamborgar, og eins að skrifa bréf með
okkur til umboðsmannsins CBraziIiu-stjórnarinnar; í

Hamborg. Vorum við þvi hinir öruggustu og kviðum
engu, þar sem viö áttum aðra eins bjargvætti að, sem þá
Sörensen i Kaupmannahöfn og Jacobsen, sem heima átti

í nr. 98 Rúa dó Ouvidór í Rió de Janeiró.

Ofe við lögCum á stað frá Islandi að morgni hins 5.

Júlí, og að kvöldi þess 9. sama mánaðar sáum við það í

stðasta sinn. Við stóðum uppi á þiljum, meðan siðasti

fjallalinjúkurinn var að hverfa; hægt og hægt seig hann
niður í djúpt og diramblátt hafið (eða sýndist gjöra það
a8 minsta kosti;

; altaf varð hann minni og minni, unz
hann að lokum hvari niður á bak við kvikandi öldurnar

út við sjóndeildarhringiiin. Það komu tár sem allra

suöggvast fram í «,ugu mér, og ég sá að hinum vöknaðii

líka um augun, þó þeir þrættu fyrir það, þegar ég löngu

stðar mintist á þa8 við þá.

Ég ætla að fara fljótt yfir ferðasögu okkar frá Islandi
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til BraziHu, því hún er nú i huga minum sem hálf-óljót

draumur — en þ,ó skemtilegur draumur. Reyndar kom
ekken markvert fyrir okkur á þeirri ferð, sem var ein-

göngu sjóferð — óumræðilega tilbreytingarlaus og löng

sjóferð.

Skipið „Lars" var, eins og flest önnur skip, sem á
þeim árum fluttu vörur til Islandb, að sönnu fremur traust-

lega bygt, en skelBlega Ijótt í laginu, og komst ekkert á-

fram, nema þegar ofsaveSur var rétt á eftir og öll segl

dregin i efstu húna, þá þrammaði það áfram þunglama-
lega, eins og kviðmikill klár undir klyfjum, dýfði bugt-

spjótinu ofan i aðra hverja öldu og stundi þungan, eins

og það væri lifandi vera yíirkomin af mæði og dauða ts

þreytu. — Og skipstjórinn var, eins og svo margir skip-

stjórar, sem ekki hafa yfir öðrum skipum aö ráðaen
gömlum og lítilfjörlegum kaupförum, sérlega þungbúinn
og þögull. Hann „tók sólarhæðina" á hádegi þá daga,

sem sól sá ; en þegar ekki sá til sólar, þá — þá „tók hann
ekki sólarhæðina." Hann stóð þá bara á miðju þilfarinu

og horfði út á hafið framundan, stóð þar þegjandi og

tugði hverja tóbaks-töluna á fætur annari, gekk svo ai og

til út að öðrum boröstokknum og spýtti í sjóinn, rétt cins

og sjórinn væri spýtubakki. — Og styrimaðurinn var, eins

og svo margir stýrimenn á smáskipum, undur og skelfing

mikið upp með sér af því, að vera stýrimaöur á smáskipi;

og hann talaði viðstóðulaust, eins og skeggrakari. (E <

'

svo að skilja, a8 ég sé að álasa, skeggrökurum en samt

sem áður eru þ.eir, undantekningar-litið, aldrei þegjandi,

á meðan þeir eru viö handverk sittj. Og stýrimaðurinn

talaði um alla skapaða hluti, bæði á himni og jörCu og

undir jörðinni, alveg eins og enskir og franskir og portú-

galskir skeggrakarar vanalega gjöra. Hann kom talandi

til manns og og fór talandi frá manni aftur, og talaði
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vid sjálfan sig, þegar hann haíði engan annan til aO taía

við. — Og hásetarnir voru, eins og flestir hásetar, fsera

ekki rj' 'a uppreisn^, ekkert nema undirgefnin og hlýðnin.

J»egar alt gekk vel, og þeir höföu ekkert sérlegt til ad
gjöra, þá stóöu þeir á þilfarinu, krosslögöu armana i

bringu sér, o« höföu stöAugar gætur á hverju segli, hverri

rá og hverjum streng og kaöli, sem á skipinu var; þeir

virtust líka hafa auga á hverju einasta skýi, sem á loftinu

var, og hverjum einasta fugh', sem yfir flaug, og hverri

einustu öldu, sem hóf sig viö borðstokkinn; og altaf gáfu
þeir skipstjóranum homauga. — Og við vorum cins og
flestir aðrir íslenzkir farþegjar á dönsku seglskipi, gjörö-

um hiö sama, sem svo margir höföu ^jört á undan okkur:

reyndum nefnilega til aj> stytta sturdirnar meö öllu hugs-
anlegu móti. Viö fórum ad hátta, þcgar okkur syfjaöi á
kvöldin, og fórum á faetur, þcgar viö vorum búnir aö sofa

okkur út. Og svo borðuðum viö, þegar við höföum lyst

á að borða; og gcngum um þilfarið, þegar okkur var
stætt á því, og okkur langaöi til a8 ganga; og svo spiluð-

um við alkort og öll önnur spil, scm við kunnum. Stund-

um kváðum við Núma-rímur þangað til þær voru á enda,

og þegar þær voru á enda, þá byrjuðum við á þeim á ný.

En annað veifie sungum við öll þau lög, scm við kunnum
— eins sálmalög sem önnur lög; og Snorri söng sitt „tra

—

la^—la—la" við öll tækifæxi, á hvaða tima sólarhringsin^

scm var, bæði í vöku og í svefni, og altaf söng hann það
eftir nótum.

Og svo loksins hinn tíunda dag agúst-mánaöar kom-
um við til kóngsins Kaupmannahafnar, sem við höfðum
heyrt svo margt sagt frá — kóngsins Kaupmannahafnar,

þar sem háskólinn er, háskólinn, þar sem svo margir Is-

lendingar hafa ifetiö sér frægð og frama fyrir framúr-

skarandi gáfur og framúrskarandi slark og óreglu. Við
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dvöldum eina viku i
Kaupmannahöfn. Viö fundum herra

Sörensen. og heimsótttum alla þá Islendinga. sem hcima

áttu i borginni. Viö komum lika aö „Ga^ði", þar scm

flest mentuö stórmenni Islands hafa einhvern tima átt

heima. frá því 1623. cr Kristján IV. lét reisa hann. og

fram á þenna dag. Þar sáum viö vara-prófastmn. scm.

var ágætis-maður og mesta Ijúfmenni; og þar saum v»^

cikina miklu. sem svo lengi hefir gnæft yfir „Garö" og

haldið þar vörð. eins og traustur og trúr hollvættur. og

„gæti frá mörgu sagt. ef hún heföi mál og skilnmg." Vi»

fórum fram og aftur um alla borgina og gengum hvert

stræti á enda, og sáum altaf eitthvaö nýtt og nýtt. Altaf

gekk Snorri á undan. ég og Ólafur hlið viö hlið á eftir

honum. og Skúli aftastur; hann bar höfuð og herðar yfir

okkur alla. og horíði hátt. rétt eins og hann væri að reyna

að sjá allan heiminn i einu. Og Skúli var altaf að verða

forvitnari og forvitnari; hann vildi vita. hvað lietta var,

og til hvcrs hitt var; og eftir þyi. scm hann sá flcira og

vissi meira. þvi forvitnari varð hann.

„Hvað er þetta. Óli frændi?" sagði hann. þegar hann

sá fyrstu myndastyttuna.

„Það mun ciga að vcra-" sagöi Ólafur og lét sera

hann sæi ekki myndastyttuna, „það mun eiga að vcra

maður og hestur úr kopar."

„Hver þremillinn cr þetta, ÓIi frændi?" sagði SkuU

og benti.
, , „

„Það mun eiga aö vcra dansandi blámaður ur tre,

sagði Ólafur.

En til hvcrs áraíis cr þetta, ÓIi irændi?" sagði

Skúii; hann var alveg viss um það, að Óli frœndi vissi

alla skapaða hluti.

„Þaö mun eiga aö vera einskonar agn á öngul kaup-

niannsins," sagði Ólafur.

j. Maonis BjARNASoN. Bra«ilíufar8rnir.
*
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Og viö skoöuðum alla Kaupmannahöfn í krók og
kring, og sáum alt, sem okkur langaöi til ad sjá þar, alt
neina — kónginn.

Og 3V0 fórum við frá Kaupmannahöfn bcina Iciö

Ceða öllu heldur krókótta leið; til Hamborgar á I'ýzka-
landi; og þcgar viö komum þangað, fengum við aO vita.
að viö aettum að fara þadan beint til Santos, scm cr borg
*im tvö hundruð milur cnskar fyrir sunnan Rió dc Jan-
«ró. 1 Hambor- dvöldum við fimm daga. og hefðum
dvalið þar aöra fimm daga, ef við hcfðum mátt. Það var
ekki lítið i þa8 varið, að dvelja nokkra daga í svo hcims-
frægri stórborg. A Islandi þótti sá maður jafningi hertoga
og jarla er siglt hafði til Kaupmannahafnar, en sá, ei
-dvaUð hafði cinn dag cða tvo í Hamborg, var næstum
•eins mikill og sjálfur kóngurinn. Þaö var alt að því eins
mikil uppheíð í því, as sigla til Hamborgar, cins og að
fara til Rómaborgar, eða alla leið suður til Jórsala. Þaö
var því ckki kyn, þó við yrðum ofurlít ð upp mcí okkur,
þegar við stigum upp á bryggjuna í Hamborg, _ upp með
Dkkur af því, að vera strax crðnir svon.i „sigldir". — Við
héldum þar til á veitingahúsi, sem (!r.:iskur maður réöi fyr-
ir hann var svo gormœltur. p.ö jafnvcl sjálfum DönÚm
Ijlöskraði, en hann var þrátt fyrir það allra bezti kajrl.

Veitingahúsið var næbium alt niðri í jörðinni: strax og
maöur opnaði f-: •.-"lyrnar urðu fyrir niajini tröppur, sem
láu nif^nr i borðsalinn, og ]>aðan láu tröppur n^^ur í eld-
•iiusið, og þaðan var fariö niður i búrið, eins og sagt er
að hafi verið i Svartaskóla; ei, riest voru svefnhe.bergin í

veitingahúsi þcssu ofan jarðar. _ Við liéldum ekki kyrru
íyrir þá daga, sem við biöum i Hamborg; altaf vorum vif)

á ferð og flugi um götur og torg — altaf að leita að nýju
og nýju furðuverki og altaf að dást að verkum mannanna.
<ig þar.sáum viís svo maxga Gyðinga, að vid hefðum get-
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að trúað þvi, hefö olckur veriö sagt þaö, að allir Gyd-
ingar heimtiiis væru þar saman komnir. ! Hamborg
fundum við umboðsmann BraziHu stjómarinnar. Hann
var svo lágur og grannur, að margir tólf ára gamlú'
drengir á Islandi eru stærri. Fyrir hægra auganu i hon-
um hékk svört leðurpjatla, en vinstra augað var hann altaf

að kreisu aftur, svo það var að eins endrum og sinnum,
að ofurlitið grylti í .gastcininn; og hann virti t alUf
atöðugt horfa á mann með því auganu. sem ieðurpjatlan
var fyrir. Hann var framúrskarandi mælskur — varð
allur að tómri mælsku, þcgar hann opnaði sinn munn.
Jóhann hét hann — Jóhann Krúpp, og hefði verið sann-
nefndur: Jóhann guHmunnur. Þegar hann byrjaði a*
tala, ræskti hann sig lengi og fyrirmannlega, rétt eins og
hann ætlaði að fara að syngja tónstigann. Hann tók okk-
ur svo vel, að það var eins og hann ætti hvert bein í okk-
ur; og hann drakk með okkur minni keisarans i Erazilíu,

þó ekki væri hann (umboðsmaðurinn) hnegður til vins.

Dönsku talaöi hann mætavel, en sagðist þó tala frönsku
betur, og ensku og portúfe^ölsku eins vel og móðurmálið
(þýzku). Langa lofræðu flutti hann um hið mikla keis-

aradæmi í Suöur-Ameríku og kvað mjólk og hunang
drjúpa þar af hverju strái. Og þangað sagðist hann ætla
aö flytja hálfa Evrópu áður en hann skildi við heim þenna.
Það sagöi hann að væri eins satt og það, aö leður-pjatlan
héngi fyrir hægra auganu á sér, aö aliar ungar konur af
aðals-ættum í Brazilíu vildu út af lífinu eiga menn frá

Norðurlöndum — helzt Ijóshærða menn. Og því til sönn-
unar sagði hann okkur langa sögu af tveim fyririrtaks

fríðum ráögjafa-dætrum í Brazilíu; þær háðu einvíg út a'
því, að báðar vildu eiga sama manninn, sem var danskur
niatsveinn með glóbjart hár og rjóða vanga. Þær börðust
tneð hárbeittum laghnífum og féllu báðar. En matsveinn-
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ÍM^elgn.öi.t fyrir konu einktdóttur miljdnn.eJg.nda í

Sida«ta daginn í áeú«t-mánuöi lögðum við á itaA fráHwnborg meö .kipinu ,yoUung'% ,em «tlaOi me« vörur
beina le.d til Santo. I Braiilíu. ÞaO var þrlma.traö .egl-
.k,p .tórt og fallegt og bleikt á lit með blirri rönd upp við
borð.tokkinn að utan. ÞaB var gammur til gang,; þaí>
lyfti .ér upp i öldu-hryg^na himin-háa, Hkt og haf.úla á
báru, hiegdi þar ögn i .ér eitt augnablik. ein. og til a»
•kima um úthafiO. og .vo .teypti þaö .ér ifram af öldu-
brununum. rendi sir fót.kriðu ofan I djúpu dalina i miW,
og lyfti .ér tvo aftur upp i hærtu ölduna. ÞaO fór ein.
og lcólfi væri .kotiO inn í freytJandi holskeflurnar, smaug
ems og ill

í gcgnum þxr og sundraöi þeim. ,^viss-iss-—»/' tógðu holskeflumar. uröu lágrómaðar og hnigu i
skaut sinnar miklu móður. Ránar. En sjórinn sauð og
vall a lalfu þilfarinu i „Volsung."

Skipshöfnin ÖII var þýzk, og allir farþegarnir ^2«
ta sms) voru lika þýzkir. að undanteknum okkur fj>um
Islendmgunum. Allir voru þeir sérlega kurtcisir og góð-
lcgir, og allir voru þeir myndarlcgir mcnr ^n hvcr þeirra
hafð, þo sina smákæki í hreyfingum og látbragöi Cog ef
t.l v,II i hugsunarhætti líka; cins og flestir cöa allir mcnit
og konur

. heimi þessum. En myndarlcgastur þeirra allra
var sjalfur skipstjórinn, þrátt fyrir alla hans mörgu smá-
kæk., sem

í sjálfu sér voru næstum því skemtilegir. Hann
var jotun að vexti og kraítalegur, og það vai^ eitthvað
þaö við hann, sem minti mann á fornmenn - minti mann
a hina fornu Volsunga - en sérstaklcga var það skeggið •

Þa.d var glóbjart og mikiB.
; það var ekki aö eins fram-

urskarandi sítt, heldur var það lika óviðjafnanlega þétt
og breitt; það skiftist um hökuna oj. breiddist út á báðar
axhrnar, eins og þa.-- staeði f-.tai grcnjandi ofsaveður á
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það. Og hvert sem akipstjórinn leit. hvort tem þaO vartil
atistur. e{ veitur., noröur. eöa .uður.. eöa beint upp i
loftið. þá ar Kvínlefa ein. og grcnjandi .tormur .txði úr
þeirri átt beint i þetta fallega. fornMkjuIega .kcgg han.

Emn af arþegjunum þýiku var ungur maöur. á að
g.2ka rumlega tvltugur. fallcga vaxinn. með hraín.vart
hár oe tmnudökk augu. Ilann var þunglyndi.Icgur mjÖKog fatalaður. I I.vert .in., cr hann .á okkur l.Ie..dinganí
bro.t, hann raunalcga. hristi höfuð;» þunglyndislcga o^
varpað. ma.ðulcga öndinni. Hns og honum blö.,kraði hvajaskuhhi .ar þungt og glcði.nautt og veröldin vund. l,aðvar ctthvað þungt og átakanlcgt. scm honum lá á hjarta.En v,ö fcngum aJdrci að vita. hvað það var; við vissum
ckk. c.nus.nni hvað hann hét cöa hvcrrar stéttar hann var.V,d v.ssum það bara. að hann var þýzkur og að hann xtl-
að. t.l Braz.I.u; en það átti ckki fyrir honum að liggja aö

'r„ol?r*^'^
^'' """ '"°^^""' »'*'«- -ö vorum komn-

.r nokkuð 3uð-vcstur á Atlantshafið. hncig hann niður áÞ.lfarmu hja mcg.nsiglunni, sem hann hafði hallað sérupp v.ð um stund. Hann var undir cins borinn ofan i ká-etu sk.pstjorans; og fáum mínútum síðar hcyrði é. ótta-
legt ang.star-óp - ángistar-óp. scm smátt og smát' varð
^ð saru og skcrandi kvala-vcini. cr loksins óó út þunglcgaog atakanlcga. cins og ^ví hcfði vcrið drckt ^ djúpi iX
.ns. Svo lcið nokkur stund. Þá hcyrði ./aftúr sct^"oggvast stunu - þjáningar-stunu vcika og lanL -
og mcr hcyrö.st stunan koma ,ir fjartegð. rétt cins og hú.^

fra .a^g-dypsta grunn. úthafsins. _ _ Daginn cffr v -rhk Iat.o s.ga út fyrir borðstokkinn _ niður f sjóinn Þatvar cng.n líkrœða flutt og cngum klukkum hringt þar sl«st cng.n Iik.kl.ði, ncna þýzki fáninn. cngin I^kift ««"
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in gröf. En sælygnan breiddi sig yfir hafið og Ijósglamp-
arnir tilruöu á því, svo þaö vaxð bjart og skínandi hvítt— hvítt eins og líkvoð, og kyrt og þögult eins og gröfin.

Einn farþeginn þýzki var aldraður maður, hreint ekki
yngri en sextugur. Hann var meöalmaöur á vöxt, nokkuð
lotinn í herðum, en þó frísklegur á faeti. Andlitið var ein-
kennilega unglegt, næstum eins og á átján ára gömlum
pilti, scm ekki er sprottin grön; en hárið var hvítt eins og
mjöll. Þegar við sáum hann fyrst, sat hann hjá stýrisW
húsinu og skrifaði með bláum blýant í stóra vasabók. Alt
í einu hætti hann að skrifa, stakk blýantinum bak við
hægra eyrað og setti bókina í vasa, sem var innan á vest-
inu, og um leið tók hann eftir okkur. En það sá ég strax,
að honum þótti enginn okkar eftirtektarverðqr, nema
SkúK binn. A Skúla horfði hann bæði fast og lengi. I
fyrstu var eins og hann væri að mæla með augunum, hvað
Skúli væri hár og digur; og þegar hann virtist vera kom-
inn að fullnægjandi niðurstöðu, hvað það snerti, fór hann
— eftir því, sem mér virtist — að lesa með mikilli gaum-
gæfni hvern einasta drátt í andliti Skúla. Og það var auð-
séð, að honum þótti það undur ánægjulegt, sem hann las
þar, því hann brosti mjög blíðlega, og gleðibjarmi færðist
yfir alt góðlega og unglingslega andlitið hans. Þegar
minst varöi, stóð hann upp, gekk hvatlega þangað, sem
Skúli var, kinkaði kolli til hans og brosti. Skúli gjörðí
hiö sama: kinkaði kolli og brosti. Gamli maðurinn færðí
sig þá fast upp að Skúla, klappaði ofur-hægt á herðar
honum og hvíslaði einhverju i eyra hans.

„Hvað segir hann, Óli frændi?" sagði Skúli; hann
hélt að ÓIi frændi mundi heyra og skilja það, sem gamli

maöurinn var að hvísla — hélt endilega, að óli frændi

vissi alla skapaða h: jti.
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»Eg hygg að hann sé að segja þér citthvert mjög á-

ríöandi launungarmál," sagði ölafur.

Snorri spurði svo gamla manninn á afbakaðri þýzkn^
hvað hann vildi. En gamli maðurinn svaraði ekki og lét

seni hann sæi ekki Snorra. Hann hélt bara áfram að hvísla
í cyrað á Skúla — hvíslaði altaf i eyrað á honum og kink-
aði kolli og brosti. Og Skúli brosti lika og kinkaði kolli,

eins og hann væri hjartanlega samþykkur öllu því, sem
karlinn var að segja honum. — Loksins kallaði Ólafur á
Skúla og fór mcð honum ofan undir þiljur, svo hanu
gæti losast við gamla manninn. Þannig gckk það til á.

næstuni hvcrjum einasta degi, mcðan við vorum á „V'ols-
ung", £ð undir cins og gamli maðurinn sá Skúla á þiljum
"PPÍ, þá gekk hann til hans, klappaði ofur-hægt á heröar
honum og hvislaði einhvcrju i eyra hans, þangað til Ólafur
kallaði á Skiila með sér. En hvaö það var, scm karlinn
var altaf aj) hvisla að Skúla, það fengum við aldrei að
vita, þvi Skúli skildi aldrei neitt af þvi, og heyrði ekki
einusinni nein orðaskil.

ÞaÖ koni ekkert markverðara fyrir okkur á leiðinni
frá Hamborg til Santos. Skipið kom við i jl/<Jí/c/>a-eyj un-
um til að fá nýtt og gott vatn. og það kom lika við á Cape
ycrde-cy]mum til að fá nýtt vatn. — Eftir þvi, sem nær
dró miöjarðarlínunni, varð hitinn æ meiri og átakanlegri
fyrir okkur Islendinga, sem vorum i dökkum og þykkum
ullarfötum. Og altaf, á meðan við vorum að sigla vfir
aðal-hitabeltið, fanst okkur h.itinn alveg óbærilcgur.
Loftið vcltist áfram í logandi lognöldum; og okkur fanst
þilfarið á „Volsung" eins og glóandi steikara-panna, sv«.
fætur okkar ætluðu að stikna í stigvélunum; og við næst-
«m brendum okkur á hverjum hlut . sem við snertum á
Þ>Ijum uppi. En undir þiljum fanst okkur ekki heldur
viðvært fyrir kveljandi mollu-hita og þungu lofti.
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„Herra trúr! það er heitt," sagöi Snorri.

„Nú gengur það gott!" sagði Skúli.

»Ég hygg að við séum nú aö fara í gegnum hreinsun-
areld hinna katólsku," sagöi ólafur. Hann var kominn
úr öllu, nema nærfötunum.

En eftir því, sem sunnar kom í hiltabeltið, urðu næt-
urnar smátt og smátt svalari og hitinn á daginn ekki alveg
eins tilfinnanlegur. Og að lokum, eftir langvarandi logn

og langvarandi ofsaveður, komst „Volsungur" með heilu

og höldnu suður úr hitabeltinu; en um leið stefndi hann
að landi, brunaði inn djúpan og breiðan flóa og inn á lygna

og óhulta höfn, og lagðist við bryggju í Santos í Brazilíu.

//.

Santos er hafnar-bær, rúmar tvö hundruð mílur ensk-

ar fyrir sunnan Ríó de Janeiró. íbúa-tala er þar nú í

kringum tuttugu og fimm þúsund. Það er ein af aðal-

höfnunum í Suður-Ameríku. Fjörðurinn er þar altaf

þakinn skipum. Þangað koma skip úr ýmsum löndum og
flytja þangað alskonar varning: — hrísgrjón frá Indlandi,

liorsk frá sýfundnalandi, timbur frá Bandaríkjunum og
kol og léreft frá Englandi.

En flest þessi skip flytja aftur í burtu með sér meira
og minna af kaffibaunum, því Santos er vafalaust lang-

stærzti kaffi-kaupstaðurinn, sem til er í öllum heimi — að
undantekinni sjálfri Ríó de Janeiró. í Santos má heita að
aevinlega sé alt troðfult af kaffibaunum: næstum hvert ein-

asta vöruhiis þar er hálf-fult af kaffibaunum; á bryggjun-

um, og jafnvel á götunum, eru stórir hlaðar af kaffibauna-
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sekkjum ,og fyrir utan næstum hverja einustu búð í borg-
inni eru samskonar hlaðar. Þar er altaf viðstööidaust

verið að flytja kaffi út á skipin; það er flutt á ösnum og
múlösnum, á vögnum og hjólbörum; og þaö er borið og
dregiö. Hálfnaktir svertingjar og Indíánar og kynblend-
ingar moka því meö stórum rekum upp í pokana í vöru-
húsunum, og aðrir hálfnaktir svertingjar og Indíánar og
kynblendingar bera þá poka fram bryggjurnar og út á
skipin

;
og allir bera þeir pokana á sama hátt ~ nefnilega

á höfðinu; allir eru þeir berfættir og allir hlaupa þeir
með byrðar sínar, og hlammið í berum fótum þeirra heyr-
ist langt frá. — í Santos er loftið þrungið af kaffi-Iykt

árið um kring; kaffi-Iyktina legjQrur langt út á sjó og mætir
þar sjcipunum löngu áður en hafnsögumaðurinn sézt. A
næstum hverju einasta húsi í þeim hluta bæjarins, sem að
höfninni veit, stendur „Kaffi" skrifað stórum stöfum.

Blöðin þar eru altaf full með kaífi-príslista og kaffi-aug-

lýsingar; og fólkið getur ekki um annað hugsað en kaffi,

og það er sí og æ á vörum hvers einasta manns. „Kaffi

!

Kaffi!" hrópa allir; og fólkið dreymir um það á nóttunni.

Santos er fræg borg fyrir sakir hinnar miklu kaffi-

verzlunar sinnar; en hún er líka alræmd fyrir að vera hið

mesta og skæðasta pestar-bæli, sem til er í Suður-Brazilíu.

Borgin er bygð meðfram höfninni, og strætin eru ákaflega

þröng. Loftið er þar sífeldlega þungt oí{ daunílt og óheil-

næmt; og gula-sýkin situr þar drottnandi á veldisstóli sín-

um ár og síð og alla tíð, en þaö er eins og hún vilji ekki

líta við öðrum en útlendingum eingöngu — sérstaklega
Ijóshærðum útlendingum. Og í Santos er alt hið ^umasta
afhrak þjóöarinnar í Brazilíu samankomið í eina iöandi

Jtös, til þess, að þræla og sveitast blcöinu — til þess að
bera kaffibauna-sekkina á höfðinu í steikjandi sólarhitan-
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um - til þcss að auðga og efla fépyngjur auökýfinganna
og — deyja.

Allir ríkustu kaffi-kaupmenmrnir og auðkýfingamir
og stórhófðingjarnir

í Santos eiga heima í Saó Pauló. sem
er hofuðborg fylkisins Saó Pauló; og stendur sú borg á
háslettunni fyrir vestan fjöllin. hér um bil fjörutíu og sjö
m.Iur enskar frá Santos. I Saó Pauló er loftslagið mikid
he.Inæmara og svalara en niður við sjóinn, og þess vegna
bua r.k.smennirnir þar, en nota Santos fyrir einskonar
Iijale.gu. Og Santos er í raun og veru matarbúr hinna
tvo hundruö þúsund ibúa borgarinnar Saó Pauló.

Og við vorum þá loksins komnir til Suður-Ameríku—
komn.r til Brazilíu - komnir til hafnarborgarinnar San-
tos. V.ð vorum búnir að fara yfir .íæstum þvi alt h.>
norðlægara tempraða-belti. gegnum hitabeltið og komnir
ut UT því aftur. komnir suður fyrir það. þó ekki væri
langt Vorið var að ganga í garð í suður-héruðunun- ?

tíraz.I,u. þegar viö komum þangað. og þó var sumariö a>
l«ða, þegar við fórum frá Norðurálfunni, rúmum tiu vik-um aður; en á þeirri- leið höfðum við hvergi oröið varir
v.ð hausHd og veturinn. - Þegar hávetur og grimd-
arhorkur eru á Islandi, þá er sól og sumar í Suð-
ur-BraziIiu.

Og hafnarborgin Santos _ þessi óviðjafnanlega
kaffi-hnd og mikla pestarbæli - breiddi faðm sinn á
mot. okkur íslendingunum, eins og hún oft og cin-
att aður hafði breitt hann á móti útlendingum _
.re.dd, h.nn v.ða faðm sinn á móti okkur. og bauft
okkur, að moka og aka kaffibaunum til daganna
enda og bauð hverjum okkar ævarandi eignarrétt
a ofurhtlum jarðarbletti i grafreitinum mikla fyrir
sunnan. En okkur leizt ekki á, að staðnæmast í
öantos, þrátt fyrir hina miklu atvinnu, sem þarvar
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um þxr mundir. Vid vildum tafarlaust halda tit

Ríó dc Janeiró. Og skipstjórinn á „Volsung"

skipstjórinn meö fallega, forneskjulega Aeggið,— út-

vegaöi okkur far með skipinu „Santa Fe", sem ætl-

aðí beina leið til Ríó de Janeiró, En skipstjórinn reyndi

þó í fyrstu til að telja okkur frá því, a,ð fara þangað, og

kvaö þar vera ofheitt og óheilnæmt loftslag fyrir NorCar-

landamenn. Hann áleit það mikJu betra fyrir okku-, að

fara suður á bóginn til Portó Alegre, um fimm hundruð

mílur enskar frá Santos. Loftslagið sagði hann að væri

þar líkt og á Þýzkalandi, og að þangað væru Þjóðverjat

að fiytja búferlum í hundraða-tali.

Við dvöldum fjóra daga í Santos. Við gengum fram

og aftur um allan bæinn, og sáum margt, sem var alveg

ólíkt því, er við höfðum séð í Kaupmannahöfn og í Ham-
borg. Og Skúli horfði undrandi á alt, sem hann sá þar,

og var altaf að verða forvitnari.

„Hver þremillinn skyldi vera í pokunum þeim arna,

ÓIi frændi?" sagði SJ'úIi og benti á stóran hlaöa af vöru-

sekkjum.

»Ég hygg það séu kaffibaunir," sagöi Ólafur.

„En í þessum?"

„í>að munu vera kaffibaunir."

„En þetta?"

„Kaffibaunir."

En merkilegast þótti Skúla að sjá, hvernig svertingj-

arnir fóru að þvi að bera kaffibauna-sekkina, sem hver uni

sig var eins þungur og meðal-maður. En svertingjarnir

hlupu þó með þessa sekki á höfði sér, rétt eins og sekk-

irnir væru fullir meö dún en ekki kaffibaunir. Mörgura
varð starsýnt á Skúla. Margur lögregluþjónninn horfði

á eftir honum; það var eins og þeim blöskraði, hvað hann
var stór. Margur búðar-sveinninn brosti framan i hann og
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^nkaði kolli til hans; og mörg búdarstúllcan lcit til hans

síertV
'

' "* l^arimannlegan vöxt og fríðleik

buð nokkra. sem stóð á götuhorni skamt frá bryggjunni

hmf;.-. P ?\ '"' °^ "^^'"'
• ""^' h^"^* ^'^'^"^ á leið--m tU R.O de Janeiró. I búD þcssari var hrúgað saman

allskonar varn.ng., ætum og óætum, en mest var þar bó afym.skonar aldinum ásamt brauöi og þurkuðu nauta-kjöti.

sklnu? 'vJ"'^
búðarborð; en á miðju gólfinu stóð litill

skapur. V,ð skap Denna sat öldruð kona og taldi smá-
Pcn.nga. sem lágu í stórri hrúgu á skápnum. Við hlið
konunnar stóð stúlka. á að gizka átján ára gömul. og

íeið stör
"'^'"""

'
""^" "^'^'"'""'' - ^^íð^ 1- um

le.ð stoðugar gætur á smá-peningunum. sem aldraða kon-
an var að telja. Þegar viö komum inn fyrir dyrnar. leit
stulkan v.d og horfði á okkur nokkur augnablik án þessað hreyfa sig ur stað. og án þess að segja nokkuö

; það

ana. Ég tok strax eft.r þvi. að augu hennar voru dap-urlcg og dreymand.. og að einhver undarlegur rauna-svip-
".- hv.Id. yfir ollu andlitinu. sem þó í sjálfu sér var veru-
lcga fr.t og t.gulegt. eins og andlit flestra ungra kvenna.

sL''t r °^ P°'"'"^°'^^"'" »""•". Þeirra. er ég hefi

1 . ^f''
'" "^' "^""«^ °''"^ öllum þeim stúlk-"n. sem eg hafði séð í búðum og á götunni í Santos, þessa

claga er eg hafð. dvalið þar; hún var bæði mikið tígulegriog hofð.nglegri en þær, og eins var hún mikið betur búin- og Ie.t alls ekki út fyrir að vera búðar-stúlka.
..V.ð v.Ijum kaupa þetta." sagði Snorri á þýzkuHann bent. um leið á aldini og brauðið. sem þar var, ög
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rnn leiðtókhann úr vasa sínum danskan silfurdal og vclti

honum í lófa sínum.

Stúlkan hneigöi sig og sagði lokkur orö á sinu máli,

cn hún hreyfði sif ekki úr staC; hún hélt bara áfram aö
reykja sigarettuna í niakindum og horföi á — Skúla. Og
Skúli horfði beint í dapurlegu, dreymandi, dökku augu
þessarar fríöu og tigulegu stúlku. Hann brosti nú ekki

eins og hann var vanur, heldur starði hann — starði stöö-

ugt í þessi töfrandi, dáleiðandi augu stúlkunnar.

„Við viljum kaupa," sagði Snorri og rétti fram danska
silfurdalinn.

Stúlkan hneieði sig á ný og sagði eitthvað á sínu

máli, sem við náttúrlega ekki skildum. En altaf stóð hún
í sömu sporum, og altaf hélt hún áfram að reykja sígarett-

una og horfa í augun á Skúla. Og augu hennar voru altaf

aö verða meir og meir dapurleg og dreymandi og um leiö

meir og meir töfrandi og seyðandi; en enginn okkar varð

þó fyrir áhrifum þessa seyðandi töfra-afls, sem streymdi

frá augunum hennar, nema Skúli einn.

Alt í einu opnuðust dyr, sem voru á annari hlið búð-
arinnar, og fram á gólfið gekk aldraður maöur brunamik-
ill og fremur skuggalegur. Stúlkan talaði til hans í skip-

andi rómi og benti á okkur, Þessi aldraði maður gekk

þá til Snorra, tók af honum peniaginn, skoðaöi hann
(peninginn en ekki Snorra; í krók og kring og lét hann
siðan í vasa sinn. Þar næst gjörði hann Snorra það
skiljanlegt (meQ bendingumj, að við yröum að benda sér

á i.ær vörur, sem við vildum fá fyrir dalinn. Snorri
Benti þá á kjötið, brauðið og ýms aldini, sem hann sá þar.
Karl þreif þá upp stóra körfu tóma, sem þar var, og fylti

hana með þeim vöru-tegundum, sem Snorri hafði bent á.

Þó við vissum ekki neitt um verðið á vörum þessum, vor-

um við sannfaerðir um, að það, sem í körfuna var komið,
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v.r meira virði en einn dansku- dalur. Snorri tókÞv. upp hja sér annan dal og rétti karli. en karl

Skula, og sagdi eitthvad viö hana. "
, svaraði •.„

hverju; og hún var nú sérle« láer. • hJ . .!
i>vi «A k' • .

"^r'cga lagr^.
. ^; það var hk .stDv. aö hun vjen rett i þann veginn að festa v«-^n blund~ v«r, að hða .nn á land Ijúfu draumanna, og sæi i

t« mf"
'" ^?""'"'''' ^^*" ''"" -« -^"tmætt. m.ssa sjonar af. Það var eins og eitt eins-atkv«ði,

e ns og hun vær. að neita einhverju. Svo saug hún siear'etu„a.eðógnarh.gð um fáein augnablik' Íg k S ih n„. s.^n aftur fyrir sig; og um leið lopaðist of Þyrlað-

henn r', ^ "'^'^-'"" "* úr fallegum m'unninun<
hennar - lopað.st og þyrlaðist með ógnar-hægð og tvinn-

um hnngum; og hnngarnir stækkuðu meir og meir og liðuh-.t og st.It
í þráðbeinni röð í áttina til síúla. Og þaðvar e.ns og reykurinn yrði að hengibrú á milli þeirra -

TaðlÍLT'
'^"'^ ^"^" '^^''^^' '''^^-^- ^eirra

Þegar stúlkan, sem virtist vera hér hæztráðandi var

vaThal^r T"'
^í"^-^^'^-^- orö við gamla manninn.var hann ofaanlegur t.l að taka við peningnum. sem Snorrrctu að honum

í síðara skiftið. Við þóttumst því vera
v.ss.r un, að við ættu. að eiga alt. sen, í körfunni var

eg; tokum ofan hatlana okkar og hneigðum okkur djúpt
y gamla mann.num skuggalega og hinni friðu ogfyr.rmannlegu stúlku. og létum Þakklæti okkar í Ijosi fþyzku, dönsku oe íslenzku romi; x •

JíoIlinM í .' •

'*'^"^'^"- ^amh maður.nn kinkaðil^oihnum ofurI.t.ð. en stúlkan hneigði sig á svipaðan hátt
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og lærö lcikkona hneigir sig fyrir áhorfenduin við hátið-

leg tekifæri. En hún hneigöi sig að eins fyrir Skúla ein-
um. ,^ios guarda á ustedl" sagði hún og brosti rauna-
lega til Skúla, sem hvorki tók ofan hattinn né hncigði sig,

hcldur starði stöðugt í hin dáleiðandi, dökku augu hennar.
.J)ios guarda á usted!" sagði hún; og ég fékk síðar að
vita, að þetta eru spönsk orð, en ekki portúgölsk, og þýða:
„guð varðveiti þig;" eða „guð veri raeð þér."

„Hvað segir hún, ÓIi frændi?" sagði Skúli; og það
var eins og hann vaknaði af draumi.

„Hún mun vera að segja, r^ mál sé nú komið fyrir
okkur að fara," sagði Ólafur,

„Það getur líka verið, að hún sé að spyrja okkur,
hvaðan við komum og hvert við ætlum að fara," sagöí
Snorri brosandi.

Skúli lyfti nú hattinum sínum og hneigði sig mjög
hæversklega fyrir stúlkunni ov sagði um le.ð : „Við kom-
um frá Islandi og ætlum til Ríó de Janeiró." Og hann
sagð: þetia svo hátt. að aldraða konan, sem altaf var að
telja smá-peningana við skápinn, kiptist snögglega við og
leit nú í fyrsta skiftið fram til okkar.

„Ríó de Janeiró!" endurtók stúlkan, „Ríó de Jan-
eiró!" Og hún virtist yfirvega Skúla með enn meiri at-
hygli en áður. Og altaf stóð hún í sömu sporum, rétt eins
og fætur hennar væru límdir við gólfið.

'.Ég hygg að okkur sé nú bezt að fara," sagöi Ólafur.
Og við fórum. '.

Við höfðum tekið eftir því, á meðan við vorum í búð-
mni. að gamli maðurinn haföi sagt: „senoríta", i hvert
smn, er hann ávarpaði stúlkuna; og þess vegna hugsuðum
V!ð þa, að hún héti það, og kölluðum hana jafnan Senor-
ítu eftir það, þegar við mintumst á hana. En löngu síðaf
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fékk ég að vita, ad þctta er spanskt orð, sctn þýöii*

ungfrú.

Sídar um kvöldiO, þegar við vorum búnir ad búa um
okkur á þilfarinu á „Santa Fc" og í þann vcginn, ad

lcggja okkur til svefns, gættum vid að þvi, að maður í

dökkri og síOri kápu gekk fram bryggjuna. Það var eins

og hann væri aO huga aO einhvcrju, því hann skimaði i

allar áttir og virtist yíirvega hvern kassa og hvcrja tunnu,

»em 4 bryggjunni var, með nákvaemri eftirtckt. Hann
ýtti jafnvel sumum kössunum ofurlitiO til hliðar og laut

ofan aO þeim, eins og hann væri aO huga aO þvi, scm skrif-

að stóo á þeim. Hvcrju einasta skipi, sem þar lá viO

bfyKSJuna* veitti hann nákvæmar gætur, og hann gckk út

á sum þeirra. Loksins kom hann þangað, sem „Santa

Fe" var, fór undir eins um borO og gekk þangaO, scm viO

vorum ao leggja okkur fyrir á milli koffortanna okkar.

Þar staOnæmdist hann, laut áfram, eins og til aO geta sem

bezt séO okkur — því skuggsýnt var orðið — og horfði á

okkur og farangur okkar fáein augnablik. Það var eins

og hann hefOi nú alt i cinu fundiO þaO, scm hann var aO

lcita aO, því hann rétti alt i einu úr sér, stakk hcndunum

í vasann á siðu kápunni, vatt sér rusklega við og gekk

hvatlega upp bryggjuna, og hvarf bak við vöruhúsið, sem

næst okkur var.

Vi(> gátum ekki vel séð framan í manninn, af því að

fariO var að rökkva, en okkur sýndist hann vera all-

skuggalcgur og citthvað dularfult við hann; og okkur

þótti það nokkuð kynlegt, að hann skyldi hvergi staðnæm-

ast, nema hjá okkur, og fara svo rakleiðis i burtu, eins og

hann hefði verið að huga að okkur eingöngu.

„Hver heldur þú að þetta hafi verið, ÓIi frændi?"

sagði Skúli.

„fíg hygg að það hafi verið karlinn, scm við sáum i



33

búöinní hcnnar Senorítu l kvöld — karlinn, tem afhenti

okkur körfuna og matvælin," sagOi Ólafur. Og fyrst hann
sagöi: „Ég hyjg þaO hafi verið," þá var það áreiðanlegt.

„Og hvað skyldi hann hafa veriö aft fara, óli frandi?"

..É«J hygg að hann hafi verið að huga aO okkur," sagði
Ólafur. Og það var víst áreiöanlegt, fyrst hann sagði:

„í^g hgS"'
Morgtminn eftir lagði „Santa /e" á staö með okkur

áleiðis til Ríó de Janciró. Og eftir fáar klukkustundir
vorum viö á ný komnir norður i hitabelt ð.

Nokkru eftir það, að skipið var farið frá Santos, tók-
um við cftir því, að Senorita — stúlkan, sem vJð höfðum
séð í búðinni kvöldiö ^rir — sat á kis,tu frammi á þilfar-
inu og rcykti ylmandi sígarcttu i mcstu makindum. A
kistunni hjá henni sat miöaldra kona, og hélt hún á afar-
stórum blævæng, scm hún breiddi út og bærði til í hvert
skifti, sem Senorita blés tóbaksrcyknum út úr sér. I>að
sáum við, cð Senorita tók strax eftir okkur og þckti okk-
ur aftur. Hún hncigði höfuðið ofurlítið og brosti rauna-
\cga. til Skúla, en starði nú ckki altaf á hann, eins og i

búðinni kvö''I:ð fyrir.

Það var aö morgni hins 28. nóvembcr, að við sigldunr
inn á höfnina íRióde Janeiró. Höfn sú cr álitin að vera eiit
hm fcgursta og bczta, sem til cr í ölhim heimi ; og svo stór
er hún, að öll vcraldarinnar hafskip gætu komist þar fyr--
«r i einu og legið þar við akkcri. — Umhverfis hö'fn-
ina — cn kippkorn frá -'itröndinni — risa hin einkennilegu

J. MagnCs Bjarnasok. Brarilíufararnir.
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Orf<iN-fjöll alþakin fagurgrxnum jurtum og trjám hita*

br' .ins. Sum þessara fjalla feda hæda; eru sérlega ein-

..nileg i lögun. Eitt þcirra er til aO sjá eins og bitkur

& manni með kryppu upp úr bakinu, og er þaö fjall nefnt

Korkáfadó. sem er portúgalskt orö, og þýðir: kroppinbak-

mi þaO er fjögur hundruO og iimtíu fadmar i hxO. Ann-

aa|||Ép|þar til ad sjá. eins og höfuð á svertingja; sýn-

ast «^»em vaia cfst uppi á þvi, langt til aö sjá, cins og

ullin á höföi svertingja. Eitt fjall er þar alvcg eins í

lögun og „sykurtoppur ;" og mörg af fjöllunum minna

niann á viggirðingar og hcrkastala.

Ríó dc Janeiró er mikil borg, og einhvcr elzta Iiorg-

tn l SuOur-Ameriku. Húsin eru þar flcst annaö hvort

rauö cða hvít, og af ýmsri stærð. Göturnar eru ýmist

mjög þröngar eða brciðar, bcinar cöa krókóttar og liggja

«pp og ofan smá-hóla og hœöir. — ^cir Manócl og Ves-

PHcci, sem fyrstir allra hvítra manna sigldu inn á höfn

þcssa, héldu, að þarna væri mynni cinhvcrrar mikiUar ár;

og af þvi þcir sigldu þar inn þann fyrsta dag janúar-

mánaðar (árið isoi^, þá nefndu þcir fljótð (scm þeir

hugöu aö væri; „Rló dc Janciró" (\u e.: Janúar-fljótið).

l>ess vcgna hcitir borgin því nafp'

Undir cins og skipiö „Santa Fc" var koniið tll Ríó

<ic Janciró, lét skipstjórinn flytja allan farangur okkar og

annara farþegja upp á bryggju. Alitum við þvi skynsam-

legast, að einn eða tveir af okkur yröu cftir hjá koffort-

tinuni okkar, til aö gæta þcirra, mcðan hinir færu inn í

borgina til að leita að húsinu nr. 98 i Rúa dó Ouvídór, þar

sem Hans Jacobsen átti heima. Það varð svo útfalHð, aö

Skúlt varð eftir hjá koffortunum; og hétum við honum

því statt og stöðugt, að vera komnir aftur á hádegi, hvort

sem við findum Jacobsen eða ekki.

Viö (Snorri, Ólafur og égj fórum nú inní borgina og
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sýndum mönnum bréfíO, tem utan&tkrift JacobMns itóO &.

Sumir vildu ekki lita á þad ; aOrir litu & þaO, og hristu svo

höfuO sin og settu á sig alvörusvip; og enn aflrir bentu til

norOurs, eOa suOurs, eða vesturs og héldu sinn veg, en

tffinlega i aOra átt en þá, er þeir bentu okkur aO fara. Og
cftir ótal götum fórum vio Iram og aftur, og réttum bréiiO

að ótal niönnum (og jafnvel sumum konum) af ýmsum
stéttum og meO ýmsum litum. Vio ávörpuOum menn &

þýzku, dönsku og jafnvtl íslenzku og blending af öllum

þeim málum. Vio hncigOum okkur og beygOum fyrir

munkum og lögregluþjáAum og lyftum höttunum hæversk-

lega fyrir hverri einuttu kven-persónu, sem vio héldum að

vxri af hærri stigum. Og aO lokum urOu tveir munkar til

þess, aO sýna okkur húsiO, sem viO vorum að leita að; og

sáum vi'o þá, aO við höfðum þegar gengið fram hjá því

nokkrum sinnum, og að Rúa dó Ouvidór var lang-breiO-

asta gatan, sem ViO höfðum enn fariO eftir; enda er hún

sjálft aðalstrætid í Rió de Janeiró.

Húsið nr. $6 var stór verzlunarbúð ; var þar seld álna-

vara af ýmtMn tegundum og tilbúinn fatnaður. Við lét-

um ekki biífi, að fara þar inn. Sáum við strax, að Jac-

obsen vaf þar ekki í sjálfri búðinni. Við reyndum til að

gjöra búðarþjóniinuni það skiljanlegt, að við þyrftum

nauðtýnlega aO finna hann. En enginn þeirra skildi þýzku
né dönsku Og því síður islenzku. Þeir könnuðust að

tönnu y'tð nafnið, og sögðu okkur eitthvað um Jacobsen,

en vjff gátum ekki skilið, hvað það var. Samt skildist

Snofra, að þeir segja, að Jacobsen hefði farið eitthvað

bnrtu, en kæmi bráðum heim aftur.

Við héldum nú til baka ofan á bryggjuna, og komum
þftngað stuttu fyrir hádegið. „Santa Fe" lá þar enn og
öll hin skipin, sem þar höfðu verið um morguninn; og
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koffortin okkar voru þar i sama stað, og eins matarkarfan,

Skúli var horfinn. . - 4

1 tl héldum V,,, a» ha„„ he(», fan» um bor» a

far r..rri; Okk„r dat. (.4 i "ug, a» han„ l«f»' '"^'^*

I ^T„öggvas. eitthvaS frá, ef ti. viU t.l aO huga a»

"og^^a^^ kxmi aftur eftir örfáar ">•-"<- E„

°v„ H»„ margar mi„út„r a« ekki kom ha„„. Og mmut-

r„ar „rou a» k.ukkutima, .„ ha„„ k^ ekk. a^ h .dur^

Vi» horfSura „ú „„dir brygg)„„a, Þv. ske9 gat {.o Pm 6.ikle« - aO ha„„ hef»i dottio þar „taf. E„

Tk" Srhatu Þar. Klukkau var» tvö. Vi. leitu»..m a»

homm hv:rju e „asta skipi. sem lá Þar vi» brygg,u„a;
ho„„m a "";'"

vöruhúsin, og it a „^r-

v,ð saum. ií.n
spurnmg, sem

Hvernig stcð a hvarfi bkuia. *- o f

við lögðum hver fyrir annan aftur og aftur. En Þe r

Lurningu var okkur ómögulegt að svara. ^'-ð ^ar ohk

erað hann hefði dottiö útaf bryggjunni og drukknað

bfð var ólklegt að hann heföi yfirgefið koffortm og far.^

!riel at okSr, áDur en sá timi var "trunninn sem v..

höfCm tiUeki. ai vera komnir aftur; ^aö var ohkle^ a.

Th^nn hefði verið ráðist og hann ver,ð fluttur ,
burtu a

m'tHil a sLm. .ar sem svo margir voru v.. vmnu

bryggiunni. og menn á skipunum. sem voru Dar alt

kríng! og .a. var Uka .pg ^^^^'"^

^

viljugur með ókunnugum monnum
""/J'?^;;/-^^^^^

máli- v=ð gátum ekki getið nems til vm 1^^"^ skyna g

r'rf Sk\la. nema l>að. sem i alla -öi var ser^a o k

legt. En um Dað vorum viö alveg v.ss.r ^^ Sk"l he ð

ekki að ást^ðulausu. eða að gamni sinu. yfirgefið koffortm.

ll I:
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og ef hann væri enn á lífi, væri eitthvað, sem hindraði

hann frá að koma.

I kringum klukkan þrjú lögðum við aítur á stað inní

borgina, í þeim tilgangi, að leita að Skúla; — það var

5vo sem sjálfsagt, að við yrðum að leita, þangað til að við

findum hann, annaðhvort hfj. .Oa Hðlnn, þó það tæki

okkur alla ævi. Við fórum n. eítir flestuui I-eim götum,sem

við höfðum farið um morgi liiii, en ofta^t fórum við þó

<ftir Rúa dó Ouvidó, og kon. 'i ^f i? til inn í búöina nr.

-98, til að vita, hvort við ekki sæum Jacobsen. En hann

var þar ekki.

Nokkru eftir klukkan fimm um daginn, komum við á

all-breitt stræti, sem við höíöum ekki áður farið eftir.

Þegar við höfðum fariö etir því um hríð, nam Ólafur alt

í einu staðar og sagði:

„Bíðið við, piltar; ég hygg það sé hann Skúli, sem

þarna fer." Og Ólafur benti suður á götuna.

Við Snorri námum nú líka staöar og horfðum í þá

áttina, sem Ólafur bcnti, og sáum við, að skrautleg

lcerra, sem tveir hvítir gæðingar gengu fyrir, kom meö

brunandi fevð sunnan götuna; og okkur til mikils fagn-

aðar og undrunar sáum viö, að Skúli — eða maður

injög líkur honum — sat i fremra sætinu vlð hHðina á

ökumanninum, sem var fremur roskinn. Var SkúH að

sjá undur ánægjulegur og brosleitur, alveg eins og hann

væri nýorðinn borgarstjóri í Ríó de Janeiró. En í aftara

sætinu sat stór og höfðinglegur niaður með mikið hár

og all-mikið vangaskegg; við hHð hans sat litiH maður

gráhærður.

Þó við, fyrir glöggskyggni Ólafs, kæmum auga á

Skúla, þá gætti hann ekki að okkur; enda leit ekki út

fyrir, þá i svipinn, að hann væri að huga aö fólkinu á

gangstcttinni, og svo var kerran Hka fljót að fara fram

If

im
'1 ?

't ^ft§
i'- ^^'
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hjá okkur; á einni svipstundu var hún búin að beygjíi,

fyrir naesta götuhornið fyrir norðan okkur og komin inn

á breiða götu, sem lá niður að sjónum, og um leið var

hún horfin.

„Nú — var þetta áreiðanlega hann Skúli?" sagði

Snorri, þegar kerran beygði fyrir götuhornið.

„Ég hygg það hafi verið hann, sem sat hjá mann-

inum í fremra sætinu," sagði Ólafur. Og það var áreið-

anlegt íyrst hann hugdi að það væri,

„Gat okkur ekki hafa missýnzt?" sagði Snorri.

„Þetta var hann og enginn annar," sagði Ólafur.

Og við þurftum ekki framar að efa það, fyrst hann fult-

yrti það — því það bar mjög sjaldan viö, að Ólafur

fullyrti nokkuð; hann var alt of varkár til þess.

„Nú — hann ekur um borgina i konunglegri kerru,"

sagði Snorri
; „ég hefi, svei mér, engan botn í þessu

!

Kn við verðum að elta kerruna, hvað sem það kostar."

Og um leið tók Snorri snögt viðbragð og hljóp á

stað í áttina eftir kerrunni, og við Ólafur á eftir honum.

Við hlupum eins og fætur toguðu — Snorri á undan

og við Ólafur spölkorn a eftir. Við stukkum og hentumst

áfram yfir alt, sem fyrir varð, rétt eins og öU óargadýr

og alHr höggormar í Braziliu væru á hælunum á okkur.

Hingað til hafði enginn í Ríó de Janeiró gefið okkur

hinn' minsta gaum, eða reynt á nokkurn hátt að hindra

ferð okkar, þrátt fyrir það, þó við værum nokkuð fram-

gjarnir og hnýsnir og litum inn í hvern afkima og

skúmaskot, sem á leið okkar var. Er nú, þegar borgar-

búar sáu okkur fara á harðasta hlaupi um fjölförnustu

göturnar, fóru þeir að veita okkur talsverða eftirtekt

og þykja við fara all-geyst, ekki sízt, þegar aldinasalar

og burðarkarlar fóru að hlaupa úr vegi fyrir okkur,

eins og ti» ->ð forða sér frá bráðum bana. Og áöur en
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vÍD vorum komnir hundrað faðma. vorum við stöövaðir
af þrcm íT.ldvoxnum lögregluþjónum. Einn þeirra tók
.
aðra ox :na á Snorra og sagði eitthvað

í ógurleeabyrstum romi. S""cga

„Við erum íslendingar. nýkomnir til borgarinnar enerum að le.ta að samfenlamanni okkar, sem við mist-um af
. morgun.

' sagði Snorri á þýzku og dönsku.
E„ logregluþjónninn tók þá enn fastara i öxlina ábnorra og varð enn byrstari en fyrr

utanfkriÍtin! hf
^"j T'' ''''' ^' ^" ^^"^'-^ ''-"-utanasknftina hans Jacobsens." sagði ólafur og blés afmæði. ^ ^

utanfskriíÍ 7/nf'' "'"" ' "^ '' ''''^ "PP '^-«^' --u anasknft Jacobsens stóð á. og rétta það að lögreglu-

ins aT:; J"
/:^--^'"^'-"'- ^^^k 1-um það'undirems aftur. og tok nu enn óþyrmilegar en áður i öxlinau honum og v..di leiða hann á stað 5 aðra átt cn þá. sem

I ''"V".. ""' ''"''• '°^-8'"ÞJÓnarnir tóku ikumokum a okkur ölafi. Okkur duldist ekki, að við vorum núkomn,r
. hondurnar á löereglunni i Ríó de Janciró. þó vi^

hefðum t, sak^ .. ^ví okkur gat ckki dotti« til hug-ar.aðþaðvæn
.

-ot. að hlaupa um farinn veg.
V.ð hefðum sjálfsagt nauðugir orðð að fara með.

ogregui,,onunum hefði ólafur ekki alt i einu fund ð u^^rað, sem losað, okkur úr þessum vandraðum. Hann visTað Pcmngar mega sin Jafnan mikils, hvar sem cr í ^^^^1'um, og hugsað. því. að skeð gæti að lögreguþjónarnír

Sr H:'„r
'^"" ''''' ^"" ^'»^-P-in.^nn'að'hver um

vnr „• r ^'^' ^'J^ ^^" "» ^asa sinum - þa»voru alhr þe.r peningar. sem hann átti - o^ rétti Jll
iogregluþiórumum. A sa .., augnablili slp'tu^ .> alHr^okum a okku, litu skjótlega i kring um sig ti. Ið wt
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l,vort nokkur væri að horfa á þá; siDan tóku þeir við döl-

«num, stungu þeim skyndilega i vasa sína, grettu s.g o£-

urlítið og kinkuðu kollunum. eins og þe.r vldu segja

Við skiljum hvorir aðra. og við skulum þegja. Og sið-

In fóru ieir sina leið ; en við héldum áfcam og forum a

harðasta hlaupi niður að bryggjunn.. þar ««"^ >^;««;^
"

okkar voru. Skúli var nú kominn Hann stoð þar hja

lcoffortunum og tveir menn hjá honum, en ökumaðurmn

beið með kerruna uppi við strætið.

Sælir nú!" sagði Skúli, þegar við attum eftir ema

liu ílðma til hans; og hann sagði það svo hátt. að það

tókundir i öllum stórbyggingunum i knng; ..sæhr nu

Þar komið Þið loksins." Þaö var eins og hann hefð. altat

verið að bíða eftir okkur og ekkert farið burtu.

Hvar hefir l.ú verið allan l.enna t.ma?" sagð. Ólafur.

;;Það má drottinn vita. hvar ég hefi verið." sa,,ð.

Skúli; „en hér kem ég með mann, sem talar annaðhvart

dönsku eða norsku. - Talaðu við hann, Snorri. Þetta or

liann." Og Skúli benti á stóra og höfðinglega mann.nn

:nieð mikla hárið og vangaskeggið.

„Skiljið Þið norsku?" sagði stóri maður.nn hofð.ngu

leci; og hann sagði það á norsku.

Ég skil ofurlitið í norsku." sagði Snorri. Og v.ð tok-

„m allir ofan. eins og við höfðum gjört á íslandi. Degar

við heilsuðum kaupmönnum, prestum og sýslumonnum.

Ég heiti Rasmus Jason og er Norðmaður." sagð. t.gu-

lcgi maðurinn; ,.l>essi maður. sem hjá okkur stendur, hann

Don Gonsalvó López, hefir beðið mig að að grennslast eft.r

högum ykkar og kringumstæðum. Hann vildi helzt geta

fengið þennan stóra unga mann i Djónustu sína. ef hann

er ekki þegar ráðinn annarstaðar." Og herra Jason le.t um

lcið til Skúla.

Snorri sagði Norðmanninum i fám orðum. að v.ö vær-
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vm Islenduujar. værum rétt nýkonmir tll Brazilíu. og vild-

um ekki ráöa okkur i vinnu eða vista okkur. fyrr en vtð

værum búnir að finna herra Jacobsen; hann gat þess hka,

að við hefðum l>egar komiö í nr. 98 í R6a dó Ouv.dor. >ar

sem Jacobsen ætti heima, en hann hefði ekk, venð l>ar

.jáanlegur, og að við hefðum ekki skilið l>að. sem buðar-

bjónarnir heföu verið aö segja honum viðv.kjandt.

'

Herra Jason sagði nú Don Gonsalvó orð Snorra, o-

^ar auðséð að honum fDon Gonsalvó) hkaði það m.ður.

að Skúh skyldi ekki mega ráðast til hans undir ems; en

samt kvaðst hann vilja bíða þar til vlð værum bun.r að

fmna Jacobsen.

Herra Jason var svo gcöur að fara meö okkur til nr. 9?

í Rúa dó Ouvídór. Hann spurði þjónana um Jacobsen, og

fékk að vita. að hann fjacobsen; væri ekkert við verzlun

hessa riðinn. en að hann ætti 1>Ó heima i byggmgimm nr,

08 að þvi leyti. að hann leigði þar svefnhcrberg, a l>riðja

lofti Sögðu þjónaniir að ha,in væri jafnan að finna a

skrifstofu félags nokkurs, sem þeir nefndu og Jason kann-

aðist við.
, ^ ^^.,^

Ekki yfirgaf hcrra Jason okkur fyrr en v.3 vorum

búnir £0 finna Jacobsen. en það varð ekki fyrr en um

klukkan niu um kvöldið. En áður en Jason kvaddi okkur,

bað hann okkur að heimsækja sig einhvern tnna. Hann

átti heima i dáhth, þorpi hátt uppi í fjaUinu fyrir vestan

borgina. Hann sagði að loftslagiö væri þar m.kið sval-

ara og hollara cn í Ríó de Janeiró og útsýnið ynd,slegt.

Við þökkuðum honum fyrir boðið og hétum því að heim-

^ækja hann einhvern tíma; en það varð þó aldrei ne,tt af

þvi Og aldrei fengum við aö vita. hvers stands maður

liann var - en kaupmaður var hann ekki. Ég se aldre,

svo mynd af norska skáldinu Björnstjerne Bjornson. að

mér ekki detti Rasmus Jason í hug.

^ft • r.-ii

tt. J.
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Ég má ekki gleyma að geta þess, að Hans Jacobscn tók
okkur eins og viö vaerum allir bræður hans ; en þó fagnaöi
hann Snorra mest, sem eðlilegt var, því þejr höfðu verið
hinir innilegustu vinir, meöan þeir voru saman á Islandi.

Hann kom okkur i gott gistihús um kvöldið og hélt okkur
þar veizlu, lét flytja farangur okkar þangað á sinn eigin
kostnað, og kostaði sjálfur fæðið og húsnæð.ð fyrir okkur
i heila viku. Og þegar vikan var hðin, var hann búinn ajy

íitvega okkur atvinnu á búgarði, sem var um fimtíu míhir
eJiskar suðvestur frá borginni,

Daginn eftir að vifl komum til Ríó de Janeiró, fann
Don Gonsalvó okkur á ný og sótti það mjög fast, að Skúli
réðist til sín sem vinnumaður á búgarði, sem hann átti

fyrir vestan bor^nna. En af því Jacobsen vissi engin deili

á þessum manni, og með því líka, að Ólafur vildi að Skúli
væri með sér sem allra lengst, þá fór Don Gonsalvó-
López svo-búinn heim atftur. En það var auðséð á hon-
um, að hann var þeim Jacobsen og Ólafi sárreiður.

i I

En nú er að segja frá þ,ví, hvernig á því stóð, að
Skúli yfirgaf koffortin. Hann sagði okkur frá þvi oft og
mörgum sinnum; — hann hafði sérlegt yndi af að segja

þá sögu — var jafnvel dálítiö hreykinn af því, aö hafá
ratað í þetta ævintýri.

Og sagan var í fám orðum þannig:

Þaðvar hérum bil tveim klukkutímum eftirað við vorum
famir inní borgina, að roskinn maður meö svipu í annarri
hendinni gekk ofan bryggjuna; hann nam staðar hjá
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Skúia og benti honum að koma mcð sér. Skúli vildi i

fyrstu ekki hreyfa sig af koffortinu, sem hann sat á, þrátt

fyrir það þó maöurinn klappaði við og viö á heröar hon-

um og væri ákafur með að fá hann til að koma með sér.

En alt í einu gaetti Skiili aö þvi, að kerra, með tveim

hestum fyrir, beið þar uppi við götuna, og sá hann að ívær

konur sátu í aftara sætinu, og sýndist honum önnur konan

vera að gefa honum bending um að koma. Hann hugsaði

þá með sér. að það mundi litið saka, þó hann gengi þang-

að nieð manninum En þegar hann kom að kerrunni, kann-

aðist hann undir eins viö konurnar, því þær voru engar

aðrar en þær Senorita og konan, sem með henni var á

„Santa Fe." Skúli lyfti nú hattinum og hneigði sig. Sen-

orita brosti blíðlega og raunalega til hans og gaf honum

bending um að setjast upp i kerruna; og honum skildist að

hún segja, að hún vildi flytja hann rakleiðis til Ja,cobsens.

,,Ég gæti næstum lagt eið út á það, að hún nefndi Jacob-

scn", sagði Skúli. — Aldrei gat hann gjört sjálfum sér, né

neinum cðrum grein fyrir því, af hverju hann hlýddi

bending Senoritu og settist uppi kerruna við hliöina á

ökumanninum. En hann settist þar þrátt fyrir alt. „Svei

mér ef ég var ekki kominn upp i kerruna áður en ég vissi

nokkuð af þvi," sagði Skúli.

Og kerran þaut á stað inní borgina, þaut óðfluga eftir

ótal götum, breiðum og þröngum, upp eina brekkuna og

ofan aöra, fór fram hjá ótölulegum grúa af húsum, smá-

iim og stórum, rauðum og hvítum, með ýmsri lögun, og

beygði fyrir hvert götuhornið á fætur öðru. Og Skúla

leið undur vel við hliðina á ökumanninum, og hann var

ekkert að brjóta heilann um það, hvað hann annars væri

að fara — hann fann bara að þetta var undur skemtilegt

ferðalag, og það fór makalaust vel um hann; kerran var

svo skrautleg og rann svo liðugt og mjúklega; sætiö var

f ; il

i r
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svo þægilcgt, hestarnir eldfjörugir, svo margt nýstárlegt
sem bar fyrir augað. og _ svo sat hún Senorita líka í s«t-
•nu rétt fyrir aftan hann. Það var því bara undur eðli-
legt. að hann kynni strax ! v:d sig i kerrunni þeirri.
Keyndar þótti honum þaö heldur lakara, að „ÓIi frændi"
gat ekki verið með honum á þessu ferðalagi til þess að
segja honum, hvað þctta var og til hvers hitt var, sem alt-
af var að bera fyrir augu hans.

Að lokum nam kerran staðar fyrir framan mikið og
vel vandað hús, sem stóð á sunnanverðum hól fyrir vest-
an borgina. I kringum húsið voru nokkur há pálmatré og
íagnr blómstur-reitir. Skúla var vísað inn í skrautlega

7t% . .I'°7
'""^''' ^-^"'" °^ P'-ý^"^^'^ húsmunir.

Cbkul, hafð, glögt auga og gætti að hlutunum;. Borð
voru þar ur hv.tum marmara og á þau var raðað ýmsum
dyrmætum og fallegum kjörgripum, og á sumum rborðun-um) stcðu likneski. öll úr marmara. Það þótti Skúla
me.staraverk. A veggjunum héngu stórar litmyndir í loga-
g.ltum umgjörðum. „Alt voru það myndir af kóngum og
drottn,ngum, • sagði Skúli ren ólafur gat þess til. að það
hefðu alt venð myndir af dýrðlingum;. Og á gólfinu voru
þjkk,r rosott.r dukar og nokkrir dýrafeldir. Ekki vissi
Skul, af hvaða dýrum þeir feldir voru ,en hann hefði haft
nnk.-y g.man af .g vita þaö. Hann vissi ekki hvort hann«'ám st,ga a þessa feldi. og steig þess vegna aldrei á þá.
..Aldre, er of varlega farið." sagði Skúli. Gluggatjöldin
voru oll úr s.Iki. eða litu út fyrir að vera það að min u
kose,. og fortjald hékk fyrir innri dyrum stofunnar. Þarvoru marg,r mjúkir h*gi,KlastóIar og þrír legubekkir^. gnenu flaueli. Skúli settist i eim, lj,^^l

^ """• ^«^^'^^' í^^íði hann áður komið inn i svo
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dýrölegan sal, né séö svo mikla „prakt". ^að var alveg
cins og í álfa- og ævintýrasögunum, sem hann haföi heyrt,

þegar hann var drengur. CHann gat ekki líkt því viö neitt

í „Þúsund og einni nótt," því hann hafði ekki lesiö þaer

sögui Það mun jafnvel ekki hafa veriö búiö aö þýöa þœr
á islenzku um það leyti;. Hann fór ekkert að brjóta heil-

ann um það, af hverju hann vaeri kominn í þenna undra-
sal, eða hvað hann aetti að gjöra Þar. Hann vissi bara, að
honum haíði verið vísað þangað inn; en hvernig

í ósköpunum að hann fór aö skilja það. að hann
ætti að fara þangað inn og setjast á dýrasta legu-

bekkinn, það vissi hann ekki. — Og honuni fanst

það fara sérlega vel um sig á legubekknum, og
hann kunni ágætlega við sig í þessu dýrðlega hein>
kynni. Hann var innilega glaður yfir því, aö vera

kominn til Brazilíu. Það var svo ekkert undarlcgt við

það, fanst honum, þó heimkynni manna væru skrautleg og
vel vönduð i öðru eins allsnægta-landi.

Það var Senoríta, sem hafði vísað Skúla inni stof-

una. Hún var fljót að taka af sér hattinn og ferðakáp-

una og hanzkana; og svo settist hún á stól gagnvart
Skúla og virti hann fyrir sér nokkra stund. „Nei, hún
Tcykti nú engan ylmandi, vindling," . sagði Skúli. — Svo
fór fólk að streyma inní stofuna, (alveg eins og sagt er í

álfasögunum)
: Fyrst kom öldr. ") kona há og tíguleg,

sem kyssti Senoritu heitt og innilega; þar næst kom aldr-

aður niaöur litill vexti og gulur í andliti, hann kyssti

Senoritu, en hvorki heitt né innilega; á eftir honum
komu tvær ungar stúLkur, sem föömuðu Senorítu lengi
og kystu hana marga stutta, snögga kossa; á eftir þeim
'kom miðaldra kona, sem leit út fyrir að vera vinnukona,

«g unglings piltur með henni — pilturinn hneigði sig fyr-

n- Senorítu og konan kyssti hana. Þar næst kom inn kon-



íi

46

: Hr hdlsulu hcnni me5 miklum fögnuöi og bh5 c.k. Og

rT^"^r.S'^r'r^rSrZrrx

Tað ýnd sÍ Skúla. að hún vera sérlega g^meg. Svertmg, -

La fcssi nam staöar strax og hún var komm mn fy
r
r

dyrnar Senorita stóð l,á upp. gckk til hennar. kysst. hana

innileea og klappaöi henni mjúklega á vangann. Og

verrgjakonan'bar h.gri hönd Senoritu upp að vc.um

!ér oe kyssti hana (höndina) marga kossa. Og Skuh sa

irbcssi stSa góölega. svarta kona brosti - brost. svo aö

:Ln Hennur;'. L þötti honum merkilegt. a5 svo kol-

svört kona skyldi hafa svo mjallahvitar tennur.

Og alt bctta fólk hncigði s,g fynr Skula. og svo sctt

i,t þao hringinn i kring um hann og hor ði á hann fast og

\cZ cins og hann væri mcistaralega uthoggvm mynda

ltv«: sem bv'. Idv iugur á að kaupa. Og Senor.ta talað.

r^O^n mcoanlu .ctta f61k va.a« SUuU.

o, l>vi lengur sem h.n talað,. ^^^^l^'^
yfirvega hann. Það var e.ns og hun vær. aö seg a

írá þvi að hann hefði unnið citthvert dæmafatt hrcyst.

"erk

"'
hefði bjargað lifi hcnnar - hefði lcyst hana ur

kelfilegustu ánaÍð. Og altaf á meðan sat Skúli o boð ro-

LrTlegubekknum og ^-st ,að fara 6umr.ð^^^^^^^

u.n sig Alt í einu stóð litli maður.nn upp - htl. maður.nn

neð gula andlitið. Hann gekk aö einu .narmara-borð.nu

^1? Tp blað og blýant. skrifaði nokkrar línur braut svo

TJZ^ll og fékk piltinum. Og Pilturinn hne.gð. s.g

ror^tLdyr.scmS..Uh^.-;^
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kostlcgan sieur. Aö minsta kosti þóttist Skúli lesa það i

xlökku, dreymandi augunum hennar.

Svo talaöi elzta konan eitthvaft i þýðum rómi og lcit

um leiö fram að dyrunum. Svertingjakonan stóö undir eins

upp (hún sat fram við dyrnar) og fór út úr stofunni. „Og

spikið reri utan á henni," sagöi SkúH. Aö vörmu spori kom

hún ^ftur mrö stóra körfu, sem var skreytt mörgum litfögr-

um blómum. (Ólafur gat þess til, að þaö heföu veriö til-

búið skraut, cn ckki ný-uppslitin blóm, eins og Skúli hélt

að væri;. Upp úr körfunni tók hún fyrst nokkra hvíta

pentudúka úr silki (SkúM sagöi, að það hcfðu veriö vasa-

klútar;, og fékk hún sérhverjum einn dúk, og hver brciddi

sinn dúk á hné sér. Og Skúli gjörði eins, þó hann hefði

ekki hina allra minstu hugmynd um, hvað þessi dúkur ætti

aö gjöra á hnjánum á honum. En hann fór ekkcrt að

brjóta heilann um þaö. „Sinn er siður i landi hverju,"

hugsaði hann með sér. Þar næst tók svarta konan upp úr

körfunni fáeina fallega diska úr postulini; þeir voru ekki

víðir um sig, en þeir voru djúpir. Hún rétti hverjum sinn

disk og litinn silfurhnif með. Skúla þótti þessi siður

nokkuö skringilegur. Hann hafði ekki átt því að venjast

á Islandi, aö breiddir væru dúkar á hné manna og niönn-

um svo réttir tómir diskar og litlir bitlausir silfurhnífar.

En alt í einu tók svarta konan nokkur aldini upp úr körf-

unni og lagöi tvö á hvern disk. „Þessi aldini voru eins

og glóandi gullið á litinn," sagöi Skúli. CÓIafur gat þess

til, að það heföu vcriö apelsinur). En hvernig í dauöan-

um átti maður að beita bitlausum hníf við þessi aldini?

hugsaði SkuIí. Þau virtust hafa þykkan og seigan börk,

þcssi aldini. Honum fanst það mundi vera lang-hægast og

umfangs minst, að bíta þau bara úr hnefa sínum. Hann

tók nú annað aldinið, sem á diski hans var, og handlék

hnífinn litla stund. Hann vissi hreint ekki, hvernig hann

\
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Ktti aO fara aft því að vinna á aUlininu mcö þviaöbeita

hnífnum eingöngu. En »vo tók hann alt i cinu cftir þvl,

að alt hitt fólkið risti börkinn af aldinunum sinum með

lilfurhnifnum og klauf þau siöan i marga parta. Skúli var

ckki lengi aö læra þcssa aöfcrO. Hann vann þvi á apelsín-

•uniim á svipstundu og át þjcr samkvaemt listarinnar-regl-

um, rétt eins og hann væri fætldur og uppalinn í aldingaröi.

Og svo þcfar svarta konan var búin að taka aftur vií>

diskunum og pcntudúkunum og apclsinu-bcrkinum og farin

út meö þaö.þá scttist Scnorita aö orgeli eöa pianói (Skúli

vissi ekki hvort var) og spilaöi nokkur lög og valia —
framúrskarandi angurblíö lög og framúrskarandi fjöruga

valza. Skúla var aldrei neitt gcfið um angurbliö lög, en

hann haíöi yndi af að hlýða á fjörugan hljóöfæraslátt.

l»ess vcgna leiddist Skúla hálfpartinn á nicðan Scnorita

spilaði angurblíðu lögin, cn tókst allur á loft. þcgar hún sló

sér niður á fjöruga valza og gallopaði og polka, — Ef Ml

VI 11 hcfir Scndrita verift að taia við Skúla á niáli söngsins,

hefir ef til vill verið aö segja honum frá hinum instu og

helgustu hjartans tilfinningum sinum — cn aumingja Skúla

var ofvaxið að skilja það mál; hann þckti ckki einusinni

tónstigann.

Alt i einu opnuðust franidyr stofunnar og inn kom

niaður hár og hcrðabreiður nieð sitt hár og allmikið vanga-

skegg; og nicð honum kom pilturinn, sem íariA hafði út

nieð miðann. sem litli maöurinn með gula andlitið hafði

skrifað. Nú hætti Senorita að spila ú hljcöfæriö. og allir

risu á fætur (allir nema Skúli) og hncigöu sifr fyrir komu-

nianni. Litli maðurinn mcð gula andlitið talaði nokkra

stund við hann og benti við og við á Skúla. Hingað til

hafði Skúli setið ofboð rólegur ng þótt l)að íara vcl uni

sig, og hafði aitaf búist við þvi sem ^jálfsögðu (eftir því

sem hann sjálfur sagði), að við félagar hans kæmum
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þtnga^ 4 hverri stundu. En þcgar hann nú sá, að litli

maðurinn var aO benda gestinum á hann, var eins or hann
(Skúli; vaknaOi af draumi. Hann stóO nú upp, hneigði
«ig fyrir Senoritu og sagdj á hreinni íslenzku: „Hvar eru
Islandsmenn, maddama góð?" Senorita sagOi citthvaO,
s«n Skúli náttúrlega ekki skildi. Hann hneigOi sig þá á
ný og sagfli á islenzku (því hann kunni ekkert annaO
mái;.- „Ég fer þá. — Veriö þiö sjcl!" Hann tók hattirn
sinn og ætlaoi út. En þá gekk ókunnugi maöurinn til

hans og ávarpaOi hann á norsku eða dönsku. „Ég man svo-

glögt aO hann sagöi; .Er dú norskf Er dú danskr'
sagði Skúli. Hann gat látiO þennan mann skilja, að hann
væri Islendingur. aO hann kynni ekkert mál annaO en ís-

lenzku, en aO einn samferðamanna sinna gaeti talaO ótelj-
andi tungu.uál. „Komer dú og taler dú við monsér Snorra,"
sagOist haíin hafa sagt. Honum heyröist þessi maöur
scgja, aO hann vaeri norskur og héti /o-ío... (En hann var
enginn annar en NorOmaOurinn Rasmns Jason, scm áOur
hefir veriO um getiOj.

NorOmaöurinn og litli maðurinn með gula andlitið
íÓTu- nú aftur aö tala saman, og Senorita skaut orði inní
með köflum og eins gamla konan; en um hvaö þau voru
a0 tala var Skúla ómögulegt að vita. Loksins tók litli

maðurinn hatt sinn, og Norðmaðurinn lét Skúla skilja
þaö, að þeir ætluðu að fara með honum niður á bryggj-
una. Skúli hneigði sig þá fyrir konunum og konurnar
hneigðu sig fyrir honum. og Senoríta leit brosandi til

hans, eins og hún vildi segja: „Við sjáumst aftur." Sið-
an gengu þeir út. Kerran beið þar úti á veginum. og öku-
maðurinn sat á vagnstjórasætinu og hélt í taumana á hest-
nnum. Þcir fóru svo upp i kerruna og héldu á staðaust-
ur í borgina og námu ekki staðar fyrr en þeir komu niður
aö bryggjunni, þar sem koffortin okkar voru. Skiili sá

J. MaonOs BjARNAspM. braíilíufararnir, 4
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vndir eíns að við vorum þar ekki íyrir, og þótti honum

|>ad næsta kynlegt — við sem höfdum lofað þvi statt og

Atöðugt, aíB vera komnir aftur á hádegi; honum gat ekki

^ottiO það i hug, að vid hefðum komiQ átlltekinni stund

•og lagt svo aftur á stað til að leita aO honum. Hann gat

látið NorOmanninn skilja það, aO viO værum aO leita að

^kjnskum manni, sem héti Jacobsen.

Svo fóru þeir (Norömaðurinn, Htli maOurinn og Skúli^

ofan úr kerrunni og gengu þangaO, sem koffortin okkar

•voru ; en ökumaOurinn beiO meö kerruna nppi við strætiO.

l>eir biOu hjá koffortunum æOi-stund, og litli maOurinn

skoðáfOí þau í krók og kring — þau voru eitthvað svo

makalaust einkennileg i hans augum. En svo fór litla

manninum aO leiðast aO biOa; og hann var i þann vegion

^^ ^^^gj^ á stai^ til kerrunnar, þegar Skúli sá okkur koma

og kallaOi : „Sælir nú !"

Skúli hefði vafalaust sezt á ný upp i kerruna og ekið

aftur til baka með Norðmanninum og litla öldungnum,

hefðum við ekki komið i tæka tíð til að afstýra þvi. „Ég
hefði lagt á stað með þeim til að leita að ykkur," sagði

Skúli.

Þannig er ævintýri það, sem Skúli rataði i fyrsta dag-

inn, sem hann var i Rió de Janeiró. £n hann átti eftir að

rata i ótal-mörsr önnur ævintýri svipuO þessu. Og ævi

lians, eftir aO hann kom til Braziliu, var frá upphaii til

•enda eitt kynlegt og nærri þvi ótrúlegt ævintýri. —
Það voru þeir Jacobsen og ólafur, sem komu i veg

fyrir það, að Skúli réðist strax sem vinnumaður til Don

'Gonsalvó López ^svo hét litli maOurinn meO gula andlit-

id); en sjálfur hefði Skúli fúslega farið til hans, ef hann

'hefði einn mátt ráða.

Viö þóttumst vita, aö þaö væri af völdum Senorítu, að

Don Gonsalvó sótti það svo fast, að fá Skúla i þjónustu

í!i
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aina. Gat það verið, að henni litist strax vel á Skúla —
mann, sem hún vissi ekki hin mínstu deili á? Gat þad
skéö, að hún vaeri svona fljót til ad £á ást á ókunnugum út-
lcnding, sem ekki gat talaö eiít einasta orð á hennar máli?
Það var mjög óliklegt. Eða var eitthvað annað á bak við
það ? Okkur fanst það lika undur ólíklegt.

En ungar konur í Suður-Ameriku — ungar konur af
spönskum og portúgölskum uppruna — eru yfir höfuð mjög
blóðríkar og geðstórar og ákaflega fljótar til ásta; — og
ást þeirra er heit og áköf, og þaer reyna sjaldan til að leyna
henni eða bæla hana niður. En þær geta líka hatað, þegar
ást þeirra er fyrirlitin, og þaö hatur er kalt og nistandi
eins og dauðinn. — Reyndar vissum við ekkert um það
fyrstu dagana, sem við vorum i Braziliu, en við fengum
síðar að vita það.

*l'
":"-

1 -J

Ég var orðinn tuttugu ára gamall ; og ég var búinn aö
vera rúm tvö ár i Brazilíu. Mér hafði sjaldan liðiö vel
þessi tvö ár, en oft mjög illa. Mér þótti vinnan þung,
hitinn illþolandi og flestir siðir og hættir fólksins mjög
óviðfeldnir. Og svo bættist það ofan á alt þetta, að ég
kvaldist af brennandi heimþrá, Litið hafði ég grætt af
peningum þessi tvö ár, en ég hafði komist töluvert niður í

portúgölsku —gat talað daglega málið nokkum veginn og
var farinn til að lesa það nokkurn veginn lika — og það
var mér meira virði en peningar. Snorri var einnig búinn
að læra málið furðu vel — það er að segja: daglega málið
— og hann gat nú sunglð nokkur fjörug portúgölsk skop-

l\$
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kvæöi „eftír nótum." Ólafur var fljótur ad nema bókmál-
iö, en gekk mjög tregt að tala það. En Skúli hirti Htið.

um bókmál.ö. Hann sagöi, aö sér vaeri þaö alveg n6g, ef
hann gaeti skiliö daglega máliö og talað það. Enda skildi

hann fljótt þaö, sem sagt var vid hann á portúgölsku ,og:

fljótur var hanh til aö svara fyrir sig; en hann taláöi
sjaldan óbjagaða setningu á því máli. Hann lét alt fjúka,
rétt og afbakað, og marg-tvinnaði saman portúgölsku og
íslenzku, þegar hann talaði við þarlenda menn. „Ég
kæri mig kollóttan!" sagði Skúli. Og þaö var eins og allir

.•kildu hann og þaetti vænt um hann.

Hingað til höfðum við allir unniö saman á stórum bú-
garði fyrir suövestan Ríó de Janeiró, en nú voru vegir
okkar skiftir. Snorri var búinn að fá ágæta atvinnu á aðal-
leikhúsi borgarinnar — ekki samt sem leikari, heldur sem
vinnumaður; ölafur var orðinn ökumaður á herragarði
fyrir norðvestan borgina. Skúli var orðinn þjónn hjá rik-

um aðalsmanni í Petrópólis, sem er smábær uppi fjöllunum
skamt fyrir vestan Ríó de Janeiró; og ég var ráðinn sem
vinnumaður hjá heldri manni, sem Castilhó hét, og bj6
hann á óðals-eign sinni í dal kokkrum fáar milur fyrir

sunnan PetrópóHs. Það var í Janúar-mánuði seint að við

féldgar skildum, og gjörðum við það með okkur, að finn-

ast aftur allir hjá Jakobsen á næstkomandi jólum. Jacob-

sen hafði útvegað okkur þessar vistir; og reyndist hann
okkur jafnan sem bezti bróðir, og vorum við ætíð velkomn-

ir í herbergi hans.

Castilhó — maðurinn, sem ég var ráðinn hjá — hafðí

lofað því, að senda einhvern eftir mér. Og á tilteknum

' degi kom ungur sverfingi frá honúm til að sækja mig.

Kom svertinginn með stóran múlasna, sem átti að bera far-

angur minn. Svertingi þessi var á að gizka átján ára

gamall, ekki mjög hár véxti, en fallega limaður. Andlit
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há,neaö flatt.vanrnar þykkar og efri tanngaröurinn „,^«1^<n tennurnar voru hvitar eins og n^iöll. og augun. sem vo u'ikaflega stor. syndust i fljótu bragði vera alveg hvit. Hannvar
.
hv.tum stuttbuxum og hvitri skyrtu. sem leit út fyr"

l^Wu'T ''"' '"'"'" ^ '^^'•"™^""- Hvitan barða-stóran hatt haföi hann á höfðinu; en berf«ttur var hlnn

hann fæn ekk, nema faðmslengd. þá hljóp hann og tók

C7 -o hátt upp. að það sást i i.Ja.nar. sem 'v „^art n»r e.ns hvtar og skyrtan, sem hann var í. Og if>rstu helt eg aö hann hefði mjallhvíta ilskó á fótunum.Þegar han„ hljóp. keyrði hann höfuðið aftur TZ2herðanna og horfði beint uppi loftið. rétt eins og hannsæ.e,nhvern undraverðan fyrirburð uppí hvirfilpunkt^
h.m.nhvo,fsins. En aldrei datt hann samt. hve^fu',"^
.em hann for og hversu ósléttur sem vegurinn var. EnÞegar hann stcð kyrr. hengdi hann niður höfuðið gau"augunum t.l hliðar og hallaði dálítið undir flatt. alve.*ms og hann væri að hlusta - væri að biða eftir skipan-og v.ri reiðubúinn ti, að hlaupa á stað. upp H 'ogdauða strax og kaJJið kæmi.

^

, JÍ^] ,*''""'" einkennilega samferða-manni lagði ega stað fra Ríó de Janeiró snemm^ morguns. Þegar viðvoru, komn.r vestur fyrir borgina. f6rum við ef'rÞrongum st.g, sem ,á í óta, krókum suður og upp fiöl

;"vi st 1T '''^'' ^^^"^ °^ '°^^^ -'>- ^
fnn „ • ". ""^ "'^ ''"^' '^ ^'' • -"" vera kom-nn

.
nyjan he.m; svo ólikt svalara og hreinna er lofl

^ITLI^^^'T'"^ ^^^^--^- ^^^ ^e Jal:^
.0 i,að sem það er þ.ar n.ður við

. sipinn Við fón.m
JPP margar brattar ;brekkur, sem ! allar voru Vwda^
%Cu.,.3k6ga.runnun..„argb.ytt„,,;b^«^;^^^

r-s i- j'
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um jurtum af óteljandi tegundum; en eftir þvi, sem ofar

dró i fjöllin, breyttist jurtagróöurinn meir og meir og

varð alt af einfaldari og smaerri vexti.

Viö rákum múlasnan á undan okkur. Hægt og

þunglamalega þrammaöi hann áfram eftir hinum þrönga

og krókótta fjallvegi. En hversu hægt sem hann fór,

virtist mcr þó svertinginn vera alt af á haröa hlaupi á.

eftir honum.

„Hvaö heitirðu?" sagði ég við þenna kolsvarta, fót-

hvata ungling, þegar við vorum komnir spölkorn upp í

fjöUin.

„Móses," sagöi svertinginn og reiddi upp stóru svip-

una, sem hann hélt á, en sem hann lét þó aldrei snerta

múlasnann; „ég er hann Móses."

„Ertu vinnumaður hjá herra Castilhó?" sagöi ég eftír

nokkra þögn.

„Hann á mig," sagöi Móses og bar fæturna til ótt og

titt, eins og hann væri að hlaupa upp á líf og dauða.

„A hann þig?" sagði ég og rak upp stór augu; „þú —
þú ert þó ekki sonur hans?"

„Nei; hann á mig bara," sagði Móses; „hann keypti

mig og Nóa. — Herra Macedó de Cajó átti mig og Nóa.

áöur. — Hann seldi alla sína svertingja, nema tvo drengí

og eina stúlku; — hún er næstum hvit."

Svo þögöum við nokkra stund.

„Hann seldi móður mina Hka," sagði Móses. Og

hann fór að reyna til að blistra.

„Hún fór fyrir geypi-verð !" sagði Móses eftir nokkra.

þögií; og hann reyndi aftur til að blistra. en honum gekk

það iíla, af þvi hann var aluf á haröa hlaupum.

„Gamli Castilhó vildi út af lifinu kaupjv hana," hélt

hann'áfram aö segja, þegar hann var búinn að blistra litla

stund - J'imtiur sagði Castilhó. - Ég man þetU ivo
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glögt, því ég var oröinn svona stór. — .Hundrad!' sagöi
Palmeró, fanturinn; hann var digur eins og uxi. —
,HuHdrod og Hmtiu!' sagöi gamli Castilhó. .Tvö hundrudr
sagði þorparinn— ,Tvö hundruö og /imtiu!' æpti Castilhó;.

þaö var völlur á þcim gamla þá. — í»r;ií hundrud!' öskra-

aði fanturinn
; hann beit á jaxlian og froðufeldi. — fjögur

hundrud!' grenjaði Castilhó; hann vissi aö mcðir mín gat
unnið á við tvaer hvítar konur.—J^imm hundrud!' ýlfraði

í Palmeró, illmcnninu; hann vissi að móðir min hafði

stundum gengið fyrir plógi. — Gamli Castilhó hafði ekki
meira á sér af gula málminum. — Fimm hundrud!' kaillaði

uppboðshaldarinn
; ,bjður nokkur bctur?' — Allir þögðu.

—Mcðir min krcisti saman varirnar svo þær hvitnuðu ; hún
hataði Palmcró. — ,Fysta—annað—þriöja!' sagði upp-
uppboðshaldarinn; hann baröi mcð trchamri í botninn á
tómri tunnu; ,scld á fimm hundrud!'"

„Fimm hundruð hvað?" sagði ég.

„Finim hundruð peninga," sagði Móses.

Hann fór svo aftur að reyna til að blístra.

„Henni þótti skelfing vænt um mig," sagði Móses cftir

litla þögn; „ ,kauptu drenginn minn líka!' sagði hún við'

illmennið, og það hrukku tvær tölur úr treyjunni hennar
nærri hálsmálinu um leið."

„En vildi hann ekki kaupa þig?" sagði ég.

„Nei; — hann bara hló."

Við fórum nú um hríð eftir gilbarmi, og var stígurinn-

þar mjög ógreiður. Alt í einu nam múlasninn staöar.

„Hér verðum við að standa við litla stund," sagði
Móses.

„Hvers vegna?"

„Múlasninn er lúinn," sagði Móses.

Og ég gat cki annaö en dáðst aö því, hvað þessi ungi
svertingi, sem að líkindum hafði sjaldan átt góðu atlæti a»

SÍ^Í'fe*
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fagna. gat vcrið vorkunnsamur og nærgæfmn viö múlasn-

*""
Hann getur fundiö til eins og ég/' sagöi Móses; „hann

^'
^S^^^'Lr wZalía andliti. han, eWki vera eins

'^^C^t^Lr^nÆa stund . gilbarminu^ M6,es

horfí^ um hriö út i bláinn og reyndi aö blistra; hannvar

auðsjáanlega i djúpum hugsunum.

,,Ég hefi aldrei séO hana síðan." sagOt hann svo alt 1

'"""svo tók hann «PP Htinn stein og kastaöi honum niður

3 giliö og hlustaöi. Eftir fáein augnablik heyröist ofurht-

''
%Tm'an v«ri að detu!" sagOi M6ses. Hann glotti og

leit til mín; og Þaö kom undarlegur glampi í augu hans.

„Því væri það gaman?" sagði ég.

.Manni liSur vel úr þvi." sagöi Móses. Hann kast-

aði öðrum steini ofan i giHð og hlustaöi.

..Er herra Castilhó harður húsbóndi?" sagð. eg td þess

að draga athygli Mósesar frá gilinu.
.^ • «„

„Hann er harður. þegar hann er reiður viC m.g og

Nóa en góður. þegar hann er ekki reiður við okkur sagði

Ses; .^að er hann Macedó de CaJÓ - iHmenmð. sem

seldi hana móður mína - Þaö er hann, cem er harður, það

*r hamt, sem fer illa með svertingjann."

Við héldum nú áfram, fórum upp efstu brekkunp og

^tefndum suðvestur yfir fjallið. Hvað loftið var hreujt og

svalt þarna unni! Mér fanst ég vera aftur kommn he.m

tii míns kæra gamla Islands. Eftir nokkra stund vorum

við komnir á vestari fjallsbrúnina. Útsýnið Þaöan var e.tt-

hvert h^ð fegursta. sem ég hefi séð á ævi minm. Lit.ll. en

fagur og blómlegur dalur blasti nú við mér. Að vestan
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j[tue£ðu fjallahnjúkar viO himinn — hnjúkar með allskonar

lögun: sumir eins og kirkju-turnar, aðrir eins og her-

kastalar eöa smá-borgir, og enn aörir eins og myndastytt-

ur af mönnum og dýrum. A milli hnjúkanna voru skörðin

4ljúp og þröng og alþakin trjám og jurtum, &«o nálega

iivergi sást i klett eða stein. Um eitt skarðið kom all-mikil

á, suðvestan heiöina. Hún steypti sér niður hlí6ina, gróf

sig þar djúpt niður og myndaði háan foss, sem var langt

til aO sjá eins og kona í hvitum skrúða; svo braust hún á-

fram straumhörð og hvitfyssandi eftír djúpu og þröngu
gili niOur i rennisléttan dalinn og beint yiir hann, beygði

svo við þegar hún var naestum komin yfir að brekkunni

hinum megin, fór um hrið norður með brekkunni að aust-

an, beygði aftur við til vesturs og úti miðjan dalinn, og

stefndi siðan til norOausturs; og úr því leið hún áfram

lygn og spegilfögur unz dalinn þraut. Hliðarnar voru af-

liðandi og skógi vaxnar. En beggja megin við ána, niðri

í dalnum, voru rennsléttar, .TTÖsugar grundir, með litlum

iðgrænum pálmaviöar-runnu. hér og þar. Dalurinn var

um sex enskar milur á lengd og alt að þvi ein mila á

breidd. Nokkur býli voru að austan verðu viðána, ogstór-

hýsi eitt ,sem líktist kastala, stóS hátt uppi i hliðinni rétt

fyrir sunnan gilið og stutt frá fossinum.

„Þarna býr herra Castilhó," sagði Móses. Hann benti

á stórt og einkennilegt hús, sem stóö neðst í brekkunn^

fyrir neðan okkur, rétt þar sen áin beygði fyrst til norð-

urs. Það var syðsta húsið i dalnu n, beint á móti kastal-

anum.

„Og þama býr hann' Macedó de Cajó, illmenniö,*

sagði Móses og benti á annað mikið hús, sem var um hálfa

mílu oröar en hús Castilhós.

„Hvað heitir þessi dalur?" sagði ég.

„Hann heitir Pálmadalur," sagði Móses; „áin héitir

•tt
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Poíjá, og fossinn þarna fyrir handan er kalladur HuUu^
foss. ~ Þar er gaman að vera. .Detta—detta—detta f'

•cgir fossinn."

Viö fórum nú niöur hliöina, og komi'm að húsi herra
Castilhós stundu eftir hádegi.

Eins og áöur er sagt, stóö hús herra Castilhós neðar
lega í brekku og skamt frá ánni, þar sem hún beygöi
fyrst til norflurs. Þaö var allmikil bygging úr gráum
íteini, sem tekinn hafði veriö úr gilinu fyrir vestan. Þad
var til að sjá eins og þrjú hús heföu verið skeytt sam-
an, o- voru þrír gaflar á þvi : einn vissi til norðurs, ann-
ar til suðurs og hinn þnöji til vesturs. Upp úr miðju
húsinu, eöa þar sem öll húsin voru skeytt saman, stóð
dálítill turn og var pallur, meö handriði á, alt i kringum
hann. Það var eins og þessi turn heföi verið gjörður
til þess, að halda öllum húsunum saman. A hverjum
gafli hússins voru dyr, og var hver hurð járnrekin mjög
og minti mann á vígis-hurðir á fornum köstulum. En á
austurhliðinni voru engar dyr, en í þess stað var þar
gluggi við glugga, eins og á dómkirkju. Aö utan var
hús þetta mjög fornfálegt og sýndi, að það hafði staðið
þama neöan í brekkunni um langan aldur — ef til vill
marga mannsaldra — og að margt misjafnt hafði á daga
þess drifið. En það var líka auöséð, að það hafði ekki
verið bygt á einum degi, fremur en Rómaborg; það
hafði ver:ð smátt og smátt bætt við það, og vestur-arm-
ur þess hafði síðast verið bygður. — Alt í kringum það
var stór aldingarður. Voru þar aldintré af ýmsum teg-
undum og margskonar berjaviðar-runnar og marglituð
blóm. Aldinin glitruðu og glóðu i sólskininu. og greinar
trjánna svignuðu undan þunga ávaxtarins, eins og þxr
vaeru

í þann veginn að brotna sundur. En pilmatrén
þráðbein og tíguleg teygöu laufskrýdda glókollana hátt
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upp yfir öll hin trén og mandu yfir dalinn. — Fyrir sunn-
an aldingarðinn var teigur þéttsettur kaffi-plöntum o^
kaffi-trjám, sem nú voru í blóma. En á grundinni niður
með ánni, og eins uppi í brekkunni fyrir norðan, voru
íáeinir múlasnar og nokkrir nautgripir á beit.

Þetta vor óðals-eign herra Castilhós. Hér hafði
faðir hans búiö á undan honum, og þeir afi og langafi
foöur hans höföu lika búið þar allan sinn búskap.

Hera Castilhó var nokkurs-konar hreppstjóri, e»a
jafnvel sýslumaður. þar J dalnum, og það mátti heiu aJV
hann rcði þar einn lögum og lofum. Hann haföi á yngri
arum sínum verið hermaður, og var um tíma undirforingi
í

lifveröi keisarans Dom Pedrós I. Og hann þóttist svo
niikill af því, að hann gat helzt ekki um annað talað —
var a!,af að segja manni frá því, hvernig hann hefði
morgum smnum bjargað lífi vinar sins, kcisarans Dom
Pedrós I.

Herra Castilhó var nú kominn á sjötugs aldur. Ekki
var hann mjög hár vexti, en hann var ákaflega digur og
feitur og hafði svo mikla istru. að manni fanst það næst-
um yfmáttúrlegt, að hann skyldi hafa krafta til að rog-
ast með þá ógnar byröi framan á sér. En þrátt fyrir
þafl var hann enn ern og ótrúlega kvikur og snar í öllum
hreyfingum. Hann gekk alt af við stóran og kvistóttan
eikar-staf, sem hann sagði að enskur konsúll hefði gefið
ser, þegar hann var í lífverði keisarans; og hann gekk
svo fattur, að manni sýndist hann alt af vera i þann veg-
mn að detta aftur á bak. Andlitiö var - eins og allur
bukunnn - framúrskarandi feitt, en það var samt frem-
ur karlmannlegt og ekki óviðfeldið. A vöngunum og 4
efr.-vonnni var silfurgrátt skegg mikið, en hakan var
rokuð. Og sköllóttur var hann. Þaö voru að ein, tveir
ofurlitlir hár..kúfar eftir á bak við eyrun. en hnakkinn

^•1

» '
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var »lveg ber. Og »It «{ rann og bogaöí avítinn a£ akall-

anum. Þafl var rétt ein» og þaö væri ótxmandi ivito-

lind efst uppi á hvirflinum á honum. Gamli Castilhó

var vakandi og lofandi önnum kafinn vid að þurka

þenna mikla og li-vota skalla sinn. Og til þess bar hann

jafnan á sér marga stóra rauö-dropótta og Wá-dropótta

klúta. Það var æfinlega kl-'íur l hverjum einatsa vasa,

sem til var & fötum hans, og allir voru þeir til þess ein-

göngu, aö þurka upp hinn óuraræöilega svita-straum, sem

aluf stöðugt flódi út yfir þenna makalausa skalla. „Úff!

— Púff!" sagöi gamli Castilhó i hvert sinn, sem hann

strauk skallan, og kinnar hans uröu ævinlega um leið

«ins og tveir blásturbelgir, og hinar afar-loönu augna-

brýr hans sigu ofan á neflö, sem vax lang fallegasti

partur andlitsins að undanskildum augunum — þau voru

tinnusvört, hvöss og fjörleg.

Castilhó hafði kvænzt, þegar hann var um fertugt,

cn kona hans var nú dáin fyrir nokkrum árum. Þau

höfðu eignast fjögur eða fimm böm, en öll voru þau dá-

in, nema ein dóttir, Isabella að nafni, og hún var nú á

tvitugasta árinu. Hún var lág og gild, kringlulcit og frem-

ur fríð sýnum, með hrafnsvart hár mikið og ''til dökkk

augu. Hún var alt af ad lesa, og eingöngu áldsögur

cg leiícrit—helzt ástasögur. Og hver einasta 'ia oglcik-

rit, sem hún las, hafði um tima á eftir einhvtír einkcnni-

leg áhrif á l«ana og brcytti framkomu hennar og hugs-

unarhætti að cinhverju Icyti, þvi hún tók sér jafnan

<lálitið snið af hverri sögu hctju, sem hún las um. Þegar

hún, til dæmis, hafði lcsið sögu af cinhverri stórgcöja og

þóttafullri drotningu, var hún um tima á eftir mjög ön-

ng og jaf' íl hrokafull viö þá, scm hún áleit vera fyrir-

neðan sig i mannfélaginu ; cn læsi hún sögu um einhycrja

nakalausa rausnar- og góðgerða-konu, var hún vis til -^

.
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utn nokkra dafa á eftir — aO heimsckja alla þi, •em

»júkir voru og bifstaddir þar í dalnum, og fcra þeim

slórgjafir. Þannig var hegOun hennar og framkoma

gagnvart cOrum i þa6 og þaO skiftiO einverðungu undir

því komiO, hvemig söguhetjan, »em hún hafOi síðast les-

iO um, hafOi hugsafl og breytt.

Castilhó átti systur eina, sem Katrin hét; hún var

ráOskona hjá honum. Hún var komin hátt á íimtugs aldur.

Ekki var hún lik bróOur-sinum að neinu leyti — Þ«iO var

ekki hinn allra minsti ættarsvipur meO þeim. Hún var öllu

hzrri aO vexti en hann, og eins grönn og mögur og lang-

leit sem hann var digui og feitur og kringluleitur. Það

var eins og hún væri altaf hálf-sofandi, því augnalokin,

sem voru þrútin og meO ótal bláum rákum, huldu altaf

meira en til hálfs hin stóru gráu augu hennar. Hún var

fámaelt og talaOi lágt og seint, eins og hún vaeri að hvísla,

og þegar hún fór um húsiC, heyrOist ekkert til hennar —
ekkert skóhljóO, ekkert skrjáfur — hún virtist bara liöa

fram og aftur um húsiO, eins og fa, þögul og alvarleg.

Hún haföi aldrei gifzt, og hafOi aUaf átt heima í þessu

húsi
; þar faeddist hún og þar ætlaöi hún aO deyja.

Það var Katrin — þessi lifandi beinagrind — sem

fyrst talaOi viö mig í húsi Castilhós. Hún stóO i dyrunum

á suOur-enda hússins, þegar ég kom. Hún heilsaði mér

hæversklega og sagOi mig velkominn, og visaOi mér siðan

inn í stóra en skrautlausa stofu.

„Þú gjörir svo vel aO setja þig niður," sagöi hún;

„nei — ekki á þenna stól, heldur hinn. — Þetta cr stóllinn

hans bróður míns." Hiin hélt aö sér höndum og sagði

þetta svo lágt, að ég naumast heyrði.

„Er herra Castilhó ekki heima?" sagOi ég.

„Jíi, bróðir minn er heima," sagði hún; „hann kemur

bráðum. Þú gjörir svo vel að biöa hér, þangaö til hann

*^il



kemur. En — gjorðu ivo vel að koRi« ekki vio UkneikiA,
iiem stendur Þtn i á borðinu hji þér — annar fóturtnn er
brotinn." Og hun ncstum hvísl«6i fjórura siöustu orOun-
um að mér, ivo ligt t.Jaöi hún, rétt eins og þaö v«ri dá-
litið. sem allir msetí.- '^kki vita. að annar fóturinn i likn.
eskinu vícri bro. n.

Svo hneig^. - ,„ Mp ofurlítiö (en hvort það var fyrir
mér eða ISknes ...

,. .s.s ég ekki; og fór. Og mér «ýnd,»t
hun liBa út úr » -Uunn * ;n, og ,kuggi. og hvergi koma vid
fOJfiö né hreyfa >ín'-n tninsHi öm.

Sg hafði eicS len^. o . , .» i stofunni. þegar
íram,Iyra-hurðin. ar ,:. 6 upp i líkan hitt. og sagt
er aö berserkimi til ..... hafi gjört. þegar þeir gengu
.nm konungahallir i jól.n. . Og inn gekk aldraður raaður
fe.tur og kófsveittur, i hvítum buxum og hvítri treyju. meö
hvitan barCastóran hatt i höfö. og stóran staf í hendi _
Petta var Castiihó sjálfur.

..Cff - púff!" sagði hann og blés af mæði; „úff-
^ff! Loftið logarl _ Stefanó helgi! - Það logar. segi

..Saell vertu!" sagði ég.

..Nú-sæll vertu." sagði Castilhó hálf-önugur og kast-
aði sér niöur

í stólinn, sem Katrín hafði bannað mér að
setjast i; ..hver ertu?"

,.Ég heiti Haraldur Skaptason," sagði ég.
„Úff!" sagði Castilhó og tók af sér hattinn; — það

rann og bogaöi af skallanum i honum; „púff! — Hvert
ertu að fara? Og hvað viltu? " Hann tók stóran rauö-
dropóttan klút úr buxna^vasa sínum og þurkaöi af sér
mesta svitann.

„Eg er ráðinn hingad sem vinnumaður þinn," sagði

„Kemur þú fri Jacobsen hinum danska?" sagði Castil-

. :
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fcó. H«nn br»ut laman klútinn og Ug0> hann fjórfakUn i
•faillann á »ér.

xji/' saffdt ég.

..Offf - I.Ú ert bar. strákvwkilll." „gfti CwtUhó Of
hleypt, brunum; „Jacobsen hefir logid að mér - hann hef-
11 ivikrd mig - hann sagOi mér aO þú værir itór eins og
troll, ad þu «ttir kyn þitt aö rekja til .jór,„ingja 2
grimraustu bardagamanna, og ad þú værir alvanur við að
piska svertingja áfram. - En herjans skelmirinn hefir
logtö að mér því þú ert vwkill." rHann tók klútinn. vatt
hann. braut hann svo saman i ný og lagöi hann aftur i
•kallann) ..þú gattir ekki lamiö tí« ira gamlan svert-
mgja strik: hann mundi fljótt snúa sér við og lemja
þig. þangað til þu værir oröinn ein. svartur og hann
sjálfur - ef til vili svartari. _ Cff _ púff!" (Svitinn
braust fram undan klútnum og streymdi niður andlitid i
stórum tekjum;. .Jacobsen er fantur og illmenni -
hann hetir svikið nug herfilega. Svei mér ef ég skal ekki
kasta framan i hann kasúldnu gæsar-eggi næst þegar ég
sé hann!" ^Hann bcit á jaxlinn;. „Off! _ Loftið er
logandi og sjóöandi og vellandi!"

svertmgja sag«i ég. .,Ég cr alveg óvanur því starft."
..Puff! sagði Castilhó og tók annan kíút úr öðrum

vasa; þar kom það
! _ .Alveg óvanur þvi starfi'. scgir

þu. En skelmirinn sagði. að þú værir verukgur mei -

ar, i þcrri iðn - hefðir vanist því frá blautu barns-^m, og gætir látiö tvo svertingja vinna á við fjór -
En sa herjans skelmir hcfir logið að mér - i,efir
sv,k.ð þ.g út við mig! _ Púff! _ Hann skal ^ að
kenna á þvi."

..En ég hafði ekki minstu hugmynd um. að é^ hefði
venö riö,nn h,ngað til að keyra svertingja." sagð ég ug
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ctlaðist til þess aO rödd tnín lýsti ofurlitlum þótta; „og

fyrst ég er ekki eftir þ|ínu skapi, þá skal ég undir eins

snúa aftur til Ríó de Janeiró." Og ég sýndi mig líkleg-

an til ad standa upp og fara.

„Úfff — Fardu ekki alvcg strax," sagði Castilhó

og skifti aO nýju um klút; „þú ert útlendingur, trúi ég."

„Ég er Islendingur."

„Nú — £ru allir íslendingar eins uppstökkir og þú?'*

„Um þaí5 get ég ekki dæmt," sagði ég, „en hitt

þori ég aO fullyrOa, að enginn Islendingur Ixtur kaupa

sig til að keyra svertingja."

„Hvaða grýti !" sagði Castilhó. „Þú ert minn maður.

Ég vildi ekki missa þig fyrir öll veraldarinnar auðæií.

í»ú verður hér og hirCir um aldingarðinn fyrir mig. Ég
skaj sjálfur keyra ólukku svörtu bjálfana mína."

»Já> ég skal ^úslega vinna i aldingarðinunv" sagði

.Jaeja þá!" sagði Castilhó í þýðum róm; „þetta er

þá alt gott og blessað. Mér lýst vel á þig, og okkur mun
koma maeta vel saman. — Púff ! — Ertu ekki þyrstur?"

„Jú, ég er þyrstur," sagði ég, eins og satt var.

„Stefanó helgi!" hrópaði Castilhó; „hverslags er

þetta? Hefir þér ekki enn verið boðið að drekka?"

„Ég er rétt ný kominn," sagði ég.

„Enda þótt!" sagði Castilhó; „þú þiggur mörk af

límónaði ?"

„Já, þakka þér fyrir."

„Ég skal kalla á hana Kötu," sagði Castilhó. „Hæ

—

hæ — hæ!" orgaði hann af öllum mætti og L'.röi stafn-

um í gólfið; „hæ — Kata! Komdu með fulla könnu af

límonaði og tvö staup. Hæ, hæ! Heyrirðu það, Kata?"

Það svaraði enginn fyrir framan; cn að fáum min-

úlum liönum kom Katrin inn mcC stóra postulíns-könnu.

,(
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fnlla meö svalandi límonaöi, og tvö gler-staup. Hún
kom inn þögul og hljóð eins og vofa — og þaö var eins
og hún heföi liðiö inn í gegnum vegginn — eklcert marr
hcyrðist í huröinni, ekkert skóhljóð, ekkert skrjáfur.
Hún fylti staupin fyrir okkur og setti svo könnuna á.

borðið.

„Púff! — Þetta er nýmjólkur-volgt, Kata!" sagðf
Castilhó, þegar hann var þrisvar búinn að þambaúrfulltt
staupi

;
og það er meira að segja alveg bragðlaust" Hann

kastaði staupinu yfir á boröið; það hoppaði og skoppaði
eftir því, unz það loksins stöðvaðist við annan fótinn á
líkneskinu — einmitt þann fótinn, sem brostinn var.

„Farðu varlega, bróðir minn," sagði Katrín lágt,

„staupið er brothætt og fóturinn á líkneskinu er brotinn."

CMér fanst hún vera að hvísla þessu í eyraö á mér;.
„Púff!" sagðí Castilhó; „farðu með herjans líkneski*

þitt til Nýja HoIIands, svo það sé ekki fyrír á borðinu."

,^ve Maria!" sagöi Katrín. Hún krossaði sig á enni
og brjósti og varð um leið óviðjafnanlega langleit. „Ave
Maria!"

„Púff !" sagði Castilhó; „faiðu fram, Kata, og gefðjí

hcnum Móses — ólukku lubbanum — eitthvað ætilegt tií

sð láta í sig; hann fór þarna fyrir gluggann. . — Og taktu
þetta !" Hann fékk henni tvo rennandi blauta klúta.

„Já, bróöir minn," sagði Katrín. Og hún leið út úr
stofunni, eins og vofa, þögul og hljóð.

„Fáðu þér annað staup af límonaði," sagði Castilhd
við mig, þegar Katrín var farin, „það gjörir. þér gott.

Kata systir býr til betra límonaði en nokkur hvít kona i
Pálmadal. — Púff !"

Ég viðurkendi að þetta limonaði væri sérlega gott og
svalandi, eins og satt var, og fylti staupið mitt á ný.

.'II

J. Macnús BjARMAtON. BratiUufaramir.
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„Hvað* erta búimi að vera lengi hér t Braziliu?" ugdi

Caattllió og liorfdi beittt {ramaa i mig.

„Tvö ár."

„Bara tYÖ ár!" sa«»i Castilhó og rödd hans var altaf

aö vcrfta Þiýðari og iþýðari; mIiú — þú talar furðu góðe

portújgfiUsl^ — púff — furðu góða. Ég hefi htíyrt menn,

aem uýnir eru að vera hér i tíu ár, tala íleiri ambögur á

eiimi minútu, ea þig á tuttugu. — En ertu góður skilm-

iagamaðttr ?"

^i, þá iþrótt kami ég ekki."

^Kaiit ekki aö skihnaðt! — Púff ~ En kantu þá að

ibra meO ^cambjrssu?"

„Nei; ép hefi aldrei snert skambyssv á ævi miiuii."

^Og hefir ekki heldur snert á skambysstt," sagði Cast-

Jílhó i meðaimtkvtmar rómi og stardi undrandi á mig; „nú

—4ierjans bófamir héma i dalnum verða búnir aS saxa

^ig lifandi i sutidur áður en árid er liðið, ef þú kaiuit ekki

:ad beita sverði, rýting, né skambysstt."

„Ég verð að eiga þad á hættu," sagði ég brosandt.

„Eiga á hættu?" sagdi Castilhó; „púff! Bull og

1»v«dur. Nei, ég verO að kenna þér aö skilmast, og kenna

^ér að skjóta af skambyssu, svo þeir saxi þig ekki i sund-

inr Ufandi alveg fyrirhafnarlattst."

„Ég er þér þakklátur," sagði ég; „og vist mundi cg

}ha£a mikla áttxgju af að Ixra að skilmast."

„Þessi tónn á við sálina i mér," sagði Castilhó ánægju-

^iegtir; „og þá er það ekki srður skemtilegt og gagnlegt

;•• skjóta a{ skambyssu. — Þegar ég var i lifverði vittar

-aiíiia. keisaraas Dom Pedro I., þá þótti ég — púff ! — þá
;þótti ég ekki lakasti skilmingamaðurinn þar, og irara ^ek*

^ margir vel færtr. — EiaMsinni hefði illa farid fyrir vin

'mSnum, ketsaraaum, hefði ég ekkí veríð éáve! a8 mér í

•^eirriiiþcá^ Því kvöld eitt, þegar ég og hann gengum út
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i^^r borgina dnir «nn«, eins og vi«;oft gjör«un,, þán«ttu okkur þnr gnmu-menn stórir ein, og tröll ogsvkla-
leyr mjog. Þeir drógu undir eins sverð sin úr sliörum ogreöust á okku eins og trylt óarga-dýr. Ég vissi það undí
«ns, a» lif vinar míns, keisarans, væri í vedi, ef einhver
Þessara herjans þræla fengi tækifæri til aö sækja að hon.

^, bv. hann var maður ekki hraustur, og kunni litt til
vii». ,SUndi yðar hatign að baki mér', segi ég viö vin
-mn, keisarann. Og þaa gjörœ han, hátign, ein. og betur
fór. Nu sottu þeir að mér allir þrír. ~ Púff ! - Ég hjó
tegri hendina af þeim fyrsta rétt um úlfliðinn. Hann
greip um stúfinn með vinstri hendinni, hörfaði aftur á bakog það steinleiö yfir hann. _ úff. _ f þvj reiddu báði;
himr herjans þrjótbmir upp sveröin sín i einu. Og nú
var gagn að ég var snar. fig hjó hægri handlegg annars
þe.nfe sundur um olnbogann og sló um leið sverö hins
t.1 hl.iar. Ég reiddi svo sverdið á ný - og nú var ég ekki
íeim, _ ég re.ddi upp sverðið. segi ég. og á einu augna-
M.ta var ég búinn að höggva hægri handlegginn af þriðja
herjan. þræmum, rétt um sjaifan axlariiðinn. Það stein-
I«ð 3^r þá alla. Og ég bétt þá alla þrjá með axlaböndun-
um okkar vinar míns, fceisarans. Þegar þeir röknuðu við
aftur, rákum vi8 þá-á undan okkur inní borgina."

,3vað var svo gjört viö þá?" sagði ég.
„Púff!" sagði Castilhó og þurkaði af sér rennandi

wítann, því þa* kom berserks-gangur á hann, á meðan
hann var að segja söguna. „Púff!" sagði hann; „þeir
voru graddir. herjans þnBlamir, op svo var þeim slept-
En Þe.r voru allir örfhentir t^ frá þeim degi."

Hvort sem þimi saga. hans var söm, eðti ekki sðnn, þá
er 1«» areið«,legt, að ham. hafli á yngri áfum verið góiy.
urskámmgmíhxT og ágMur skotmað^r. Hbnn gjörðl sér
mdcitr far «n alí kemia isér þ<ssar íþ:róetír, a« minMa

:ýl

.
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kostí undirstöðu^atríðin. Margt kvöldið, eftir sólarlagið^

kalladt hann á mig meö sér suður fyrir stóran berjarunn i

garðinum. Þar kendi hann mér a8 beita sverði — baeði að
sækjia á og verjast. Og þó hann vaeri gamall og feitur og
svitinn bogaði af ska'lla hans, þá var hann samt furðu

fimur og úthaldsgóður.

,„Úffl Nú varstu klaufi!" sagði hann þegar mér
gekk illa. En gengi mér vel og tækist mér að slá sverð

hans til hliðar og verjast lagi, þá sagði hann ævinlega:

„Púff I Þetta var það! Svona á þaö að vera."

•.Aúi

VI.

Svefnherbergi mitt var uppi á lofti i vestur-armi

. hússins. Það var rúmgott og þokkalegt, en skrautlitíð.

Hið eina, sem ég gat fundið þvi til foráttu var það, aJ^

morgun-sólin skein þar aldrei inn; en aftur iýsti kvöld-sóU

in það upp; og útsýnið þa8an var hið skemtilegasta. Það-
an sá ég hlíðina að vestan verðu við dalinn, og gilið, og
fossinn, og kastalann í hlíðinni fyrir sunnan gilið, og ána,

þar sem hún kom þvert yfir dalinn og beygði svo til norð-

urs.

Fyrsta morguninn, sem ég var í húsi herra Castílhós,

stóð ég nokkra stund við gluggann á herberginu mínu —
þegar ég var búinn að klæða mig — og horfði vestur yfir

dalinn. Sérstaklega varð mér mjög starsýnt á fossinn og
kastalann; það var eitthvað svo einkennilegt og dularfult

við hvorutveggja. Alt i einu tók ég eftír því, aö þrír

menn komu hlaupandi neðan breiðan stig, sem lá frá ánni

, 9g bcint að húsi Casilhós. Ég sá strax að þetta voru þeir
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lió^s og Nói rsvertingjamir; og gamli Ca.tilhó. Hlupu
svert.ngjarn,r hl«, v.ö hlið á und«,.en Castilhó kippkorn4

s1í„?rj
''í*' '*"" "'^'""'" °«f »^^'»* v-» i «»tu

skap.. Ég bra und,r e.ns við og hljóp út. þvi ég bjóst endi-
lega v.ð. a/j e.tthvað mikið væri um ad vera.

„Stöövaðu he^jan, þrjótana I" kallaði Castilhó, þegar
hann sa m.g koma ÚL^ .Stöðvaðu þá - stöðvaðu þáf-bg
Jattu Þa ekk, komast upp á þakiðl' öskraði hann yfirkom-
i.in af mæði og veifaði stafnum óðslega.

En þó ég hefði allur verið af vilja gjörður. hefði ég
ekk. getaö stoðvað þá Móses og Nóa. Þeir þutu fram hjá
mer a e.nu augnabliki, hentust að stiga, sem lá upp á húsið
ogvorukomnir upp á pallinn. »em var i kring um litla

r'st". ^""k ''Z
'" '' ^*' •'"'"" ^ »""' -- við

I>ar stoöu þe.r hreyknir og glottu villimannlega og rang.
hvolfdu

. ser augunum. Það var svo sem bersýnifegt. a«Þcr þottust alveg óhultir þar sem þeir nú voru
„Púff!" sagöi Castilhó. þegar hann kom að 'stiganum

;

og það rann og bogaði af honum svitinn; ..ristu mér ÓI afh au uxahuð.nn.. svo ég geti lamið svörtu hryggtindana áherjans þorpurunum þangað til þeir verða hvitir eins ogJvnt R.stu mer ol. Islendingur. ó. ristu mér ÓI!« Hann
re.dd, upp stafinn, eins og hann ætlaði að berja mig

Ég syaraöi engu og stóð í sömu sporum. því bæði

enga longun t.I að ..r.sta honum ÓI« af henn:

svitaf.f?,!"'" °^ '''"'•'" ^*^*' ^^«*"''° -S Þurkaði.v.tann af skallanum. Og svo gekk hann fáa fala fráhusveggnum t.l að geta því betur séð þá Móses og NóaÞar sem þe.r stöíu hjá turninum uppi á mænirnum á hús:

traus^f^^trbíf' ^''*"í?' "^'''' "" óneitanlega
ítraustu v.g,. þarna upp.. Það skal þurfa sanna herklnsku

é-

''M
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til aö rcka þ4 b«rtu Þaöan. En ofan skulu þeir koma fyrr

eða siöar."
,

Alt i einu hljóp hann inn i húsiö og kom ut aftur a»

vörmu «pori meö itóra körfu fulla af apehinum.

Púff !" sagði hann, „ég skal senda herjans þrælunum

nokkwr kúlur og vita, hvort þeir veröa ekki fegnir a»

biöjast friöar og gefast upp alveg skilmálalaust."

Hann tók nú upp eina apelsinuna og miðaöi henni k

Móses. sem stó» glottandi viö austur-homiö á tuminum,

og virtist hafa gaman af svona löguðu umsátri. Noi stóft

hróðugur vestan megin viö tuminn og ranghvolfdi i ser aug-

unum svo ógurlejfa. að mér blöskraði - mér sýndust þa«

hringsnúast og veha í augnatóftunum. rétt ems og þau

væru þar alveg laus. 1 vexti var Nói sérlega Hkur Móses,

en hann var enn þá ófriöari i sjón og ekki eins greindar-

legur. .. ii,«

Hæ hæ. hæ!" hrópaöi Castilhó; „ef þið komið ekki

ofan'undír eins. þá skal ég hefja skothríðina. og þá fer -
púff ! — þá fer iHa fyrir ykkur."

En þeir Móses og Nói voru aö sjá hinir ömggustu,

Þeir glottu hræöilega og ranghvolfdu i sér augunum.

.0 skegg mitt og skalli !" hrópaði Castilhó og hnstist

af vónsku (eöa lét sem hann væri vondur) ;
,*ið skulu9

Dá fá aö kenna á heimsku ykkar, hcrjans þrjótamir
!"

Hann kastaði apclsinunni upp á húsmænmn, þar sem

Móscs var fyrir. Móses var viðbúinn; hann ^^.p apelsm-

una 4 lofti. eins og þaul-æfður knattle^ar. og satkk henn

i vasa simi. Og hann glotti svo myndarlega. að það sást

,6 fíSnaaX beint i a«ra ólukkans hvitu glymuna
po la cii a F-

s.oel8hiu oe kastaði henm af nMkiu

Hann greip upp -^ra apdsmu og
^^ ^^

afli og snarræÖi upp a nusio. f»o *••
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hafdi einhverntinia verio fimtir a8 lcasta og vits ad hKfa,

þvi apdsinan íór eins og kólfi væri skotið og stefndi þri5>

beint i haegra augað á Nóa, og hefði ef til vill sprengt þad

Ca8 minsta kosti gjört það að glóðarauga; ,ef hann hefði

ekki verið framúrskarandi fljótur að gripa. Nóa datt ekkt

til hugar að vikja sér úr vegi, eða láta tuminn hlifa sér;

nei, hann bara greip apelsinuna á lofti, þegar hún átti svo

sem hilfa alin eftir að hsegra auganu i honum, og stakk

henni i buxnavasa sinn. Og svo ranghvolfdi hann i sér

augunum svo ofboðslega, ad Þau sýndust vera komin i 6-

stöðvandi snúning inni augnatóftunum.

„Skegg mitt og skalli!" hrópaði Casiilhó; „þetta var
dávcl gripiö, svei mér. En þið skuluð ekki grípa þi næstu,

herjans lubbamir!" Hann þreif nú upp þrjir apelsínur og^

kastaði þeim hverri i faetur annarri svo fljótt og snarlega,

að varla festi auga i. — Móses greip eina, en Nói tvær.

„Púff!" sagði Castilhó, þurkaði sér um skallann oj
horfði upp; „það er óneitanlega örugt vigi, sem þetr bafa
þarna uppi; og — þeir vcrjast ai mcstu prýði, herjans-

svörtu þrjótamir."

Hann hélt svo ifram í jötunmóði að hcnda apelsinun-

um upp i húsíö, þangað til að karfan var orðin tóm. Ogr
hycrja einustu apelsinu höfðu þeir Móses og Nói gripið.

Tvaer eða þrjir voru i vösum þeirra, cn hinar voru i víd-

og dreif um pallinn, sem var í kring um litla turainn.

„Púff!" sagði Castílhó og blés af maeði; „búiö—búiðr
Herjans þrjótamir hafa unnið sigur. fHann sagöi þetta
við raig). „Þeir cru sannir mcístarar að gripa. — Hæ, hæ,.
hæ! CHann kallaði upp til þeirra). „Komiö þið ofan,.

heilla þrjótamir, og sækið þið körfuna og látiö allar a|>.

elsínumar i hana, berið hana svo ofan og inni eldhúsið til

hcnnar Kötu. Púff! (^Hann sncri sér til mín). „Þeir
eru meistarar aö gripa — sannir meistarar."

'íl

?5' •]
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Þeir Móses og Nói gjörðu eíns og þeim var skipað, en
fóru sér ekkert ódslega atf því. — Og gamli Castilhó var
Isérlefa góðu skapi þann dag.

Þó Cattilhó sýndist í fljótu bragði vera svarri mik-
ill, og harðneskjulegur og strangur vifl svertingja sina,
þi var hann þeim samt oftar en hitt mjög góður og
vorkunnsamur, og ég sá hann aldrei berja þá, þó hann
oft og einatt reiddi upp stóra stafinn og létist vera fjúk-
andi reiður. Hann var i raun og veru allra vwisti karl
og sá langbezti húsbóndi, sem ég hefi nokkumtíma itt,
Hann talaði ætið viö mig sem jafningja sinn, sagði mér
margar sögur (ef til vill ekki allar sannar) af frægðar-
verkum sinum, og vildi að mér liði vel.

Fyrsta daginn, sem ég var hjá Castilhó, lét Isabella,
d^ttir hans, eins og hún sæi mig ekki — ad minsta kosti
virtist hún ekki gefa mér hinn minsta gaum. Hún sat að
•önnu altaf til borðs með mér og fööur sinum, en margir
dagar liðu svo, að hún ávarpaöi mig ekki; hún virtist jafn-
vel ekki verða þess vör, að ég sæti við boröiö beint á mótí
henni. Mér gat ekki dottið það i hug, að hún væri feimin
við mig.þvi fyrstog fremst fanst mér ég ekki vera sá mað-
iir,sem nokkur stúlkagæti veri feimin við.og svo sáégekk-
ert þaið á svip hennar, er lýsti því, aö hún væri neitt feim-
ÍH fyrir skör fram. En ég fékk strax þá hugmynd um hana,
að hún væri óviðjafnanlega drambsöm og þóttafull. Þeg-
ar ég sá hana annarstaðar en viö borðið, var húu ævinlega
meiJ bók, stundum með Htið kver. Hún var altaf að lesa— lesa skáldsögur eöa leikrit — altaf að lesa, nema þegar
hún borðaði, eöa þegar hún svaf (hún svaf oft lengi fram
cftir á morgnana), eða Þegar hún var að klæöa sig ('sem

tók oft langan tíma, því hún breytti um búning tvisvar ^^
þrisvar á hverjum einasta degi),eda þegar hún las b.

•

ir sinar fsem aldrei stóö lengi yfir í senn). En allar aði-



73
.tundir v.r hú„ stöðugt med bók í hönd - v.r «vi„le«að lesa, jafnvel þ<^ hún v«ri á Mnri Aa .ó„„ T u^
-1,1,; V,— • i.

B«"íi. Að sonnu las hún«kk., l.c».r .„hv.r v,r tó Ul. ,ií b^, ^, hj„
"""

Kjoh^ h.„„.r, .^ ha„ h«, 4 bíki„„i 1 h.™ii„„r
^

ui™.i.rr ít f' '
•-" ^ -"r i r,: ^s;-Um leið og ég '^kk fram hjá henni Ivfti i^ h«*fí« "

tom W ho,„,, 1.,, ég ,.m s„ög»v„, ,i| b.1.. » tó iíha„ ™r su»,„ „pp „g fc„(5i 4 ., ^ ^.
•»

P'P'r íg (?eVk t., v,„„„ m.„„,r, efUr hád.giia. 3., U,i

M„^v,t,i .tr' 't" "tf.
"•" °« ' '^- *"'*

.«.a«»uhX^7H^;p,r„2^.''r/htfsi:;s:
y-, m.r ,vo„,, mik,. fyrirlimi„g_„„iV " mt^

K ekki ,., s,i,. ,i, „„ ., >.rÍ7Z-:X^t

r„ .t 4val'»T
'"' "'^" "" ^'"' '" """" ">i""«^en eg avarpaöi hana nú ekkí pn U^ .v^-

varla vio „„kkur„ man„ i þHi e3a f 6ra Í; T""""

m^

í fe'M
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Nokknim dögttm eftir l»etu tá ég .ð lubelU v.r •»

1««» i b6k, •em var \ .vörtu bMidi. Og hún v.r nu dckt

ein. hnuggin og f4málug og dtgana á undan. E.tt kvoli.

litlu fyrir .ólarlagið. gekk hún þar um garðmn wm ^ var

að .ni«a feidcnar greinar af einu aldintrénu. Hun hélt 4

.vörtu bókimii i vinttri hendinni. V»ö og v.ð .le.t hun

hvit blóm af berjarunnunum, .em we.tir mér voru og

nckli l»aM fi barm .én Þaö var ein. og hún viWi ekki

ömiur bl6m en eingöngu hin hvitu. þvi hún leit ekki v.ð

gulu og rauðu og blAu blémunum; og þaö leit l.ka ut fyrír,

að hún vildi engin önnur hvit bl6m en þau eingongu. sttn

t«u 4 runnunum. er we.tir mér voru. Hún fór h«gt og

virtist ekki taka neitt eftir mér; en .mátt og .mátt f«rð..t

liún nær trénu. wm ég var a8 vinna við.

Fallegt kvöld þetta!" »agði habella, þegar hun var

komin að litlum runni. .em .tóö eina faöm.lengd frá mér.

,Já. yndÍBlegt kvöld," wgöi ég og lyfti hattmum

minum.
. , 5« u •

Eru kvöldin á l.landi oft svona dyröleg? Hun

lireyfði viö einni greininni á runninum. en leit ekki til min.

J4 oft eru .umarkvöldin þar svona fögur," .agði ég.

",En þar er svo dauðan. kalt." Hún ypti öxlum ofur-

litið, ein. og henni vaeri aö veröa dálítið kalt.

..Nei, sumrin eni þar sjaldan mjög köld."

„Og vax;^ þá btóm þar?" Hún sleit upp ny-

útsprungna hvita <*6..

„Já, mörg fögur btóm."

„Þá vildi ég eiga þar heima. Ég elska blóm.n svo

heitt!" Hún brá hvítu rósinni upp aö vitum sér og andae>

að sér hinum angandi ilm hennar. ..Kant þú aö le.a.

sagði Isabella eftir litla þögn.

„Ég get teMÖ íslenzku nokkum veginn." sagöi eg; „en

ekki portúgölsku."
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,,Éff keiini I brjósti mn þíg," Mg^ Isabella. Hún

kyuti hvitu róiin% „Ég get Iciið þrjú tungttmál — portú-

göUku, spönsku og fnkknesku/ 'sagiSi hún; „ég er núna

að lesa skáklsögu, sem heitir jOndtná'. ó, hvaö þad er

elskulcg sagat Ég vildi ad þú gsetir lesiO hana."

„JK ^g vikii ég gaeti lesið hana."

„Aumingja Un(Unal Hva9 hún elskaSi heittl'*

sagOi ísabella og varpaOi raunalega (ktdinni. „Ég viidi ég

vxri núna horfin upp aO íossinum þama, þvi mig langar

svo mikiO til að lesa þessa sögu aftur upp viO Huldu-

foss." Hún þagði litla stund og horfOi vestur yfir dalinn

til fossins.

„Hefirðu ekki oft fario upp aO fossinum?" sagOi ég.

^Reyndar varOaOi mig ekkert um aO vita þaOj.

„Nei, ég fer þangað aldret nú orOiO ,a{ þvi aO óhræs-

is kastalinn er þar fast hjá," sagOi Isabella og setti á sig

dálitinn fyrirlitningar-svip ; „en ég kom þar samt oft,

þegar ég var litil stúlka, þvi þá var kastalinn í eyOi. ö,

það er fallegt uppi viO fossinn. ÞaO er einhver töfra-

blaer, sem hvílir yfir honum og öllu þar umhverfis. —
Bara a6 kastalinn væri i eyOi, eOa þá ahreg horfinn."

„Hver býr i kastalanum?"

„Castró-systkinin búa þar," sagði Isabella; „þau

settust þar aö, þegar faOir þeirra strauk. Hann var

landráOamaOur, og hefOi verið tekinn af lífi, ef hann

heíði ekki sloppio úr varðhaldinu. Enginn veit, hveit

hann fálr, né hver það var, sem hjálpaOi honum til aO

strjúka. En þegar hann var ný-horfinn, þá fluttu syst-

ktnin fböm hans) í kastalann. En áOur áttu þau heima Í

Petrópólis."

„HvaO eru systkinin mörg?"

„Sumir segja aO þau séu þrjú, aOrir að þau séu

fjögur. En enginn hér veit neitt um þa^ nieO vissu.

i
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Þvl •Ilir forteit aO koma ti| lu.uUn.. Böm iMdrite-mwn. •!»• •j.ld.n «.rg. vini. _ Ein .ytirin v.rö vit-
•fcért, þec.r f.«ir henn.r v.r tekinn f.stur. Hún v.r
flutt 4 v.ukertr..hú.ið. og .umir .egj.. .« hún h.fi dá-

fóIk*HiÍ!I*.w,
•'"*''''* **"^''""» ^'» •'» i»«»* C«.tró.fólk. H «u .Idre. um .0 grenil..t eftir leyndwmAlum

In*' « ^'* »«*" veriö h«ttulegt fyrir þig og okkur
olL Hun leit t.l min Mm .nöggvut um leid og hún
Mgo. .i8u.tu Mtningun..

Þ.n^?"*'''"
'"' **'**'•"" **"" '" •^•'^•"'" ^"""

h.n
"
Kff w

^*'*'* 4tti hwtn." «igei iMbell.; ,.f.»ir
fc*«u bjó þ.r og .fi og l.ng.fi. Cwtró «ttin v«r lengi
rik og voldag. en þ«d v«r .luf eitthv.d duLrfult við
h«i. og .káWtógulegt. - Nei. .puröu mig ekki meir. um
lu.Ul.nn og C..tró-.y.tkinin. því þ«d gjörir þ.ér ekk-
ert gott .ð viu um þad. E„ legðu .11. .tund á, .0 ker.

'*" I^t"«ölricu. .vo þú getir lesið góð«r tógur ein.

K*;. .? !^J r '^"'"'"*^' ^"^'"'' Hv.«hún elsk.öi
he.ttl" OtIs.bell. meldihvítu rósin. á b«rm sér i

hj«rt.sUd.

„Úff! Puffr heyréum við aö s«gt v«r skamt frá
okkur. Isabella kipptist við.

„Fa»ir minn kemur!" sagði hún. (En hvað gerði
Þ«ð t.l þó hann k«mi.?) „Það er hann faðir minn. sem
kemur! - Vertu saelll" Rún hljóp vestur fyrir næsta
runnmn og stefndi heim að húsinu.

„Úff! Púff!" sagði gamli Castilhó. Hann kom
masandi og blásandi eftir stignum. sem lá suður garð-
inn f,-á húsinu. „Skegg mitt og skalli !"

sagði hann.

írnÆtaTr..?
'"^"'' "'''''^ ''' ^^^^^^ ^^^'^^-



uin p u " °» Þurkadi kófiveittann tkall.•nn. E„ hrer var M hj4 ^r. rétt núna?"

Og i'«?v.r*.*l,7;, "> k"''
"'*• ^"^''^- "•ö •t-tUf

SíiXr var*^ "L'"l:' :n*
'^"^ ^^^^^ ^ *«*

^^^^
aa leM ),ér e.nhverja herjani .káW-

*0*''i T' *'• ^^ ^*'* ''^'^ va„dr«öaIoeurl

er..érlega eftirtektarvert, hafi hún ckki n,in,» .

wgu V.Ö þ,g _ hun. sem aldrei gjörir annaS ^n u=
sofinr oa tala n_ .;í .

»J""r aiinaö en Jesa

I>va» var hú« 1,4 aí ttl, vií þi,?-
*^ "' """

f ^- ^*« í«t ekkert annað sagt;

.»»;;ttí 'tí'r
''""'*' ^"^•^'•^^ »'^" "««' ven*

- Nu^ vír hun ír "" 'í" "'* '''^' "'"»*" ^'*-<» -•

se. tekkia ,au systkini. og enn JJ, sJZ^Z^"m hag. j,eirr. og leyndarmál. Það er eitt^J .n. . ?armálj Kseröu big kollóttan t.i ^ ^ '
^*^''-

hað aldrei Z • .,

°"°"*"' l'Iend.ngur. þó þú vitir

hcrjans kastala fyr en þú ert búinn að læra aö beita rí^.ng og sveröi alvee skammlau.t i? i .
^

*!« part að finna þrjótana og hýöa þá !"

Og Castilhó þaut á stað í áttin. 4 eftir dóttut simii.

fS^- i

^r,;|
?^^

t; , -

^J'I

!Í|
'
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VII.

m '!

Frá þvi fyrstn ad ég kom í Pálmadalinn, h«|föi mtg

langaA til að <ara upp i hliðina að vestan, til þess aa skoða

kastalann og íossinn — sérstaklega kastalann — þvi mér

þótti strax eitthvað einkennilegt við hann. Bn hingað til

hafði ég eidci árztt að fara þangað. En nú, þegar ég var

búinn að heyra um Castró-systkinin og að eitthvað dular-

fult væri við þau, þá æstist forvitni min um allan heltning,

og ég fyltist óstjómlegri þrá til að fara upp að kastaianum

og sjá þessi dularfullu systkini og kynnast þeim. Og þessi

íorvitni min o" þrá varð einmitt enn ákafarí og óviðráö-

anlegri fyrir þá sök, að þau Castilhó og Isabella höfðu

varað mig við al^ fara þangað. Ég fann það reyndar hjá

sjálfum mér, að míg vartaði ekki minstu ögn um að vita

um hagi og kringumstæður þessa fólks; en þrátt fyrir það

fanst mér að ég hafa eitthvert hugboð um það, að það

yrði mér til góðs i framtíðinni, að kynnast þvi sem fyrst.

Nokkra daga gat ég ekki um annað hugsað en kastal-

ann og Castró-systkinin ; og ég hugsaði mér að fara upp í

hliðina eitthvert kvöldið, þegar tunglsljós værí, og vita,

hvemig kastalinn liti út, og hvort ég yrði par eldd einhvers

var, sem kynlegt væri og nýstáríegt. A dagínn, þegar

ég var við vinnu i suð-vestur hluta garðtins, var ég af og

til ad lita upp frá verki minu og horfa yfir til kastalans.

Stmidtmi sýndist mér hvitkledd kona ganga fri kastalan-

um og norður að gilinu. Stundum gekk hún eftir gilbarm-

inum og upp að fossinum ; og þar hvarf hún ævinlega, eins

og hún hefði kastað tér i fossinn. En stunttem gdck hún

spölkora niður með gilinu, og staðnæmdist um hrið hjá

stóra pálmatré, sem stóð eitt og afskekt yzt á giibarminutn.
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En «vinlefa hvarf hún, þcgar minst varðl, eins og hún
Iwfði dottiö þar fram af brúninni og ofan í hvttfytsandi
ána. — Og endrum og sinnum si ég múlasna-lest koma
-eftir veginum frá Rió de Janeiró og fara vestur yfir dalinn,
upp aB kastalanum. En ævinlega kom lestin þaðan aftur
eftir örfáa klukkutíma; og aUrei var nema einn maður
meö hverri lest. Ævinlega voru múiasnarnir Wyfjaftir,

Þ«g»r þeir komu frá borginni, en aklrei neitt á þeioí
(nema klyf.södlarnir), þegar þeir fóru til baka- frá kast-
alanum. — A kvöldin, áður en ég fór aö hátta, stó» ég oft
lengi vi9 herbergis-gluggan minn og horfdi á þenna ein-
verulega og afskekta kastala. þangaft til að nóttia huldi
hann algerlega sjónum mínum. Og oft sá ég Ij^i bregSa
fyrir

í lága turninum, sem var á norð^austur borni kastal-
ans. En það var að eins stutto stuad i senn, sem Ijósið
sást.

Sum kvöld, þegar kyrrt var og bjart, fór égafcinnniö-
w að ánni og gekk fram og aftur eftir syðfi bakkanum, og
komst á stundum aJla leið upp að brekkunni að vestan. En
oftast fór ég ekki lengra en að runni nokkrum> sem stóð á
bakkanum rétt fyrir vestan bugðuna á ánni. Þar sat ég oft
langft stund og horfði í ólgandi strauminn, og hugsaði
heini til æskustöðvanna, eða þá tH Caatró-systkinanna,
Hta mig langaði svo mjög til að sjá. — Það var eitt kviHd,
rétt eftir dagsetrið, að ég scm ofter settist niður hjá runn-
mum, eftir að hafa ráfað um hrið eftir bakkanum. Loftið
var svalt og hressandi, og kyr« og ró hvildi yfir öUu um-
hverfis mig; _ ekkert heyrðiat nema suðao i bdjandi ár-
straumnum og niðurinn í fossinum uppi i fjaUinu. Himio-
wn var heiður og hreinn og tungliiy nýkomið upp. Það
var því aH-bjart á grundunum meðfram ánni og í rjóðrun-
um i hlíðinni fyrir vestan; en skuggar trjánna voru svartir

«t langir. og gilið var mj<>g, skuggategt til að sjá. — fig

í;
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hafdi'i ekki lengi setið^ undir runninum, þegar ég gaetti a]>

því, ad madur kom nordan grundina austan megin árinnar.

Hann var í síöri svartri kápu, með svartan barðastóran

hatt á höfti, HaiHi var hár maður vexti, en ekki að sama
skapi fiklur. Haon gekk rösklega — naestum hljóp vi*

fót — og leit ví* «if vid aftur, eins og hann ætti von á ein-

hverjum á eftir sér. Ég sá aö hann stefndi þangaö sem

ég var; færði ég mig þá betur inní skuggann og skreið svo

inní runninn, sem reyndar var svo litill, aö maöur gat aíV

eins með naumindum falist þar, jafnvel þó skuggsýnt

væri. Þegar maður þessi var kominn svo naerri mér, að
varla meira en þrír eða fjórir faðmar voru á milli Mc&r,
nam hann staðar, leit sem snöggvast til baka og virtist

hlusta nokkra stund. Svo gekk hann með hægð hringinn í

kring um runninn, en kom þó ekki fast aö honum, Hann
laut við og við áfram, eins og hann væri að huga að því,

hvort nokknr væri þar. — Hann hefir ef til viH heyrt

þrusk, þegar ég skreið inní runninn, eða þá að honum
hefir sýnzt hríslurnar bærast (því það var ómögulegt að

hann gæti séö mip^); að minsta kosti leit út fyrir, að hann
hefði sterkan grun um, að einhver leyndist þar. Ég sá að

hann tók úr vasa sínum eitthvað, sem blikaði á í tungls-

Ijósinu—eitthvað, sem líktist rýting eða skammbyssu; og

mér fór ekki að verða um sel, en ég hreyfði mig ekki, og

hélt niðri í mér andanum. Ekki gat ég séð vel framan í

manninn, sökum þess, að hið mikla barð á hattinum skygði

á andlit hans; en það sá ég, að hann hafði all-mikið og

svart hökuskegg. Þegar hann var búinn að ganga einu-

sinni í kring um runninn, gekk hann fram á árbakkann,

•tók þar upp stóran moldarköggul og kastaði honuni af öliti

afli inní runninn. Köggullínn kom niður skamt frá höfð-

inu á mér, og hefði áreiðanlega meitt mig illa, hefði haun

komið i mig. Maðurinn stóð fáein augnablik i sömu spor-

« f
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iim á bakkanam og starðí á runninn. En svo alt i ein»^
tok hann snogt viöbragö og hljóp á sUd beint suöur fri
inn,. Eft.r stutta stund sá ég a« tamn beygöi vi« til vest-
urs og stefndi tU kastalans. Og litln siðar var hann horf-
nn. E„ eg flytt, mér. eins og ég gat. aö komast heim. og
lofað. hammgjuna fyrir. að ég slapp ómeiddur.

I svona alvarlegt aevintýri hafði ég aldrei áöur rataff.Ogtg for aö trua Þvi. sem Castilhó hafði sagt. aíJ þa*mnnd, vera betra fyrir mig að tera að beita vopni. ef é^

eg. að Þaö er ht,ö gag„ i þvi. að kunna að beita vopni.ef
hugrekt.ð skortir Og ég fann að ég hafði 5 þet^ sinn.
venð fremur hughtill. Samt hafði ég ekki skriCið innKrunmnn af því. að ég vaeri hneddur við man»inn. heMur-
emgongu vegna þess. að ég vildi ekki að hann færi að tal«.
við mig og spyrja mig, hvað ég væri að fara

Tveim kvöldum eftir þetta sá ég sama manninn fara
somu le.d. Ég sat þá undir eik. sem stóð hjá vestur-hliði
aldmg.rðs.ns. Ég sá að maðurinn kom að norð-austan
tini og hann hefði komið ofan af hálsinum rétt fyrir nor»-
an báfirðinn hans Castilhós. Og ég þóttist vita. að ham,
kæm, frá RI6 de Janeiró, og væri annaðhvort vinur þeirra
Castró-systkinin (vliwr. sem færi huWu höfði til zð finna
þau; eð, þá bróðir þeirra. H.nn gekk mjög hratt. eina
og

, fyrra sk,ftiö. og leit og vifl og við til baka. eins og
liann mtu von á tinhverjum á eftir sér. Hann nam nú ekkf
staðar við runninn fyrir vestan bugiöna á ánni. I^Idur
gckk hann nú rakleii » i gegnum hann og stefndi til kastal-
ans, en hvarf eftir stutta stund i b.k við .nnan runn Htinn
sem stóð kippkorn /yrJr vestan hinn. Ég sá þetta svo'-
f ogt þaðan scm ég i.t, þvi það var komid allbjart tungl-
skm, og maðurinn var um tlma ekki :.ngra frá mér e»
svo sem rúma tuttugu faðma. En þ.ð v.r ómögulegt .•

J M*6>;ísBj*«ii*8oB. BrMiI/ofirirnir.
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hann hefði séd mig, því ég sat i dimmum skugga á bak
við eitt staerzta tréö á búgaröinum. — Ég þóttist hcppinn
ad hafa ekki setift hjá runninum, eða falifl mig inni hon^
um, þetu kvöld, því ég hafði einhverja hugmynd um
það, að maður þessi, hver sem hann var, vildi fara svo
feröa sinna, að fáir vissu, og mundi ekki verða þeim manni
vinveittur, sem hann maetti á leið sinni þar i dalnum —
hvemigsem á því stóð. En alt þetta æsti meir og meirþrá
mína og löngun til að fara vestur til kastalans og skygnast

inní leyndarmál Castró-systkinanna. Og ég ásetti mér að
fara þangað vestur (að minsta kosti upp að fossinum)

naesta laugardagskvöld, ef bjart yrði, eða þá á sunnudag-
inn, hvort sem Castilhó vildi eða ekki.

Svo kom laugardagskvöldið. Nokkru fyrir sólsetrið

var kallað á mig heim til að borða kvöldverð; og Castilhó

iagði, að ég skyldi ekki fara út aftur til vinnu það kvöld.

Strax og ég var búinn að borða, hafði ég fataskifti, og
lagði svo á stað vestur í dalinn.

„Hæ, hae, hæ!" kallaði Castilhó á eftir mér, þegar ég
var nýlagður á stað; „hvert ætlarðu aö fara, íslendingur ?"

— Hami kallaði mig altaf Islending, þegar hann ávarpaði

nig, en aldrei Harald.

„Éf ætla að ganga upp með ánni, mér til skemtunar,"

«teiég.
„Viltu ekki — púff ! — viltu ekki að herjans þrjótur-

inn hann Móma fari með þér?" safði Castilhó.

,^ei, þaidca þér fyrir," sagði ég ; „ég villist ekki, því

ég geng bara ædfraai ántH."

>Jæja þá!" sagAi Castilhó; „en onndu mig um það

a* fjoa hvorki tqtp að fossinun né yíir að kastalanum."

fig sagðist skyfcli muna það, og hélt áfram vestur í

i. — Eftir hér um bil tmxim minútur var ég kominn

aS gilinu. Það var djúpt ðf skuggalegt. Bakkamir

i i
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bewja megin voru sérlega brattir. En alla leið neðan frá
inni og upp á brúnir voru þeir vaxnir margbreyttum su9-
wenum jurtum. Og vlða teygöu grannvaxin pálmatré koll-
ana upp yfir gílbarmana. rétt ein, og þau v«n, ad g«ta ad
þvf hvemig umhverfis væri í dalnum og hliöinni. Og ótal
l)ergfléttur og vafnings-jurtir og skriöplöntur þöktu gljúfr-
in, svo hvergi sást í klett eöa stein; þær virtust taka lífs-
og dauða-haldi á hverju. sem fyrir varð. og vöfðust ut«,
tim tré og hríslur og lurka og steina og hver utan um aðra;- allar yoru þær að streitast við það. hver í kapp viö
aðra að komast upp á gilbarmma. og komast þangað sem
fyrst. Upp! Upp! Upp á gilbarmana uröu þær endilega
að komast, hvað sem það kostaðí. Upp á lif og dauða
streittust þær við að komast upp úr gilinu - og neyttu
allra s.nna krafta til þess. Samkeppnin var þar ógurleg
og endaíaus, eins og allstaðar á sér stað, þar sem lifið á
heima, hvort heldur það er í jurta- eða dýraríkinu. - All-
staðar er samkeppnin mtlli einstaklinganna og sífeM bar-
átta fyrir lífinu; og þeir. sem sterkastir eni og harðsnún-
astir, vinna að lokum sigur, kocnast að síðustu U|>p á gil-
barminn og _ deyja. Þann% gekk það til í jurtaríkinu
þarna i gilinu, og þannig gengur það til í mannUfinu í ÖU-um föndum og á öllum timum.

Ég gekk nú upp með gilinu og fór hægt. Ég leit við
og við aftur og horfði yfir dalinn. Útsýnifl var yndislegt.
Skamt fyrir sunnan gilið lá ruddur vegur, ftéttur og breið-
ur, upp hlíðina Ofr að kastalanum. Báðum megin viö v«g-
inn voru þéttir pálmaviðar-runnar, og voru trén með jöfnu
millibili, og leit út fyrir, að þau hefðu verið gróðursett
þar af mannahöndum. Ég fór ekki eftir aðal-veginum
heldur þræddi ég lítinn stíg, scm lá eftir gilbarminura. svó
nnnn, hætta væri á, að ég mætti nokkrum, og fólkið í kast-
alanum yrði síður vart við mig. - Þegar ég var kominn

m
n
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upp i móts vid '4>'*sUlann, nam ég staöar til að virða hann

fyrir mér. Hann var nú i aA gizka um fimtiu faOma frá

mér. Ekki þótti mér hann nú eins fallegur og reisulegurr

eins og þegar ég horfði i hann neöan úr dalnum. Hanti

stóO á dálitlum kletta-stalli, sem var um sex til sjö ilnir 4

hæO, og sýndist hann þvi langt til ad sji svo mikid hærri,

sökum þess, aO hann stóð i klettstalli þessum. Sjilfur var

kastalinn ekki hxrri en þriIoftuO hús gjörast vanalega.

Hann var bygOur úr grium steini, og voru steinamir a£

ýflMri stxrO og ýmsri lögun. (Reyndar sé ég þaOekkiþi,

hvemig steinarair voru í lögun, en ég gætti aO því löngu

síOarj. A norO-austur hominu i kastalanum var ligur

ferkantaOur tum bygOur úr rauOum múrsteini, og var stór

gluggi i þeirri hlio tumsins, sem aO dalnum vissi. Ein-

hveratima hafOi líkur tura verið i norO-vestur horainu,

en hann var nú löngu hruninn. Múrsteinarair voru þar i

stóniB haug fyrir neOan klettinn, og vafnings-jurtiraar og

bergfiétturaar vöfOu sig utan um hann og huldu hann a^

aO mestu, svo hann sýndist i íljótu brag^i eins og diIitiU

hóll vaxinn blómum og jurtum. Og vafnings-viOurinn og

bergílétturnar og aOrar jurtir höfðu líka tekiO istfóstri viJV

kastalaon og klettinn, sem hann stóO i. Þxr Cjurtiraar^

héngu stan í klettinum svo þétt saman, aO þaO sist varla

i hann — alveg eins og fagur-grænt flauels-klæOi héngí

ísam af honum; — þær nxu út úr hverri einustu sprangu,

sem var i kastalanum, og lisu sig upp veggina: sumar voru

komnar upp i miOja veggi, nokkrar höfOu klifraO alla lei^

iq>p i efstu gluggakisturaar og vigskörðin, og fieinar

höfOu komist enn hærra — höfOu komist uppí gluggakist-

uaa i tBrainum og gægOust þar inn. Enn aOrar spruttu út

úr hverri einustu sprongu, sem var uppi i hinu flata þaki

kKtalans; þær gægOuat út um vig^örOin, teygOu sig fram

af veggjunum <^ horfOu niOur, eins og þær væru þess al-

1 "
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Eft,r að hafa virt kasuiann fyrir mér um ,tund hélt<g upp aö fossmum. Þar endaði *H«.rj«
"

fariíi eftir. a» • .

»t«gurmn, sem ée hafðt

^L K '"'** ''°''' '^ ham, ekki lengra uppijalltd, en þaa var eins iw nh i..f»-
™

our
g, ,s. En « aræddi ekki a« rekj, m ,1« ^iÞaí var nu komifl (as, aS dag«,ri, og plií var bar 'lilÞ™*, 0, .érlega skuggaleg. fi,
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Mwes hafl), sag, n,er, aj sér heyríis, ival, foss bessi««a: ,De.u, de.u, de..a!- Ég hugsaíi nú vis. « be«

aj m.g langaí,
.,1 aJ de.,a Þar fram af bra^inni e"'mer heyr„s. I.ka a» fossinn segja ýmisleg. anna»!!:se.M

4ar Iv^rheif^U': „.rtn'^"^^
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ham 0|g «iti htiu tiin leið. „Heim—heim—aldreí—nef,

aklrei heim," sagdi fosainn llka. Þaö var þyngra og 4-

takanlegra að hlýöa á þa» i«g- Og mér heyrdist fos«inn

syngja Atal Ijóö með ýmsu lagi: sum Ijúf og þýð og ang-

urblið, og önnur kraftmikil og sterk. Og tdnar hans voru

svo margbreyttir:—titrandi og diUandi og hugönæmir, eða

dimmir og djúpir og sterkir,—voru svo lokkandi og laö-

andi og svæfandi, eins og þýöasta vögguHóð, eða svo örf-

andi, æsandi og styrkjandi, eins og magnþrunginn her-

söniur. Or >>css1r maí-gbreyttu, töfrandi tónar fossina

næstum dáleiddu mig og lokkuöu minn innra mann inn á

land endunninninganna, fluttu hann .heira aftur til æsku-

stöðvanna, létu hann Hfa upp aftur alla hina Ijúfustu og

skemtilegustu kafla ævi minnar á Islandi, en gleyma hmu,

sem mótdrægt var og óviðfeldiö.—Og lengi sat ég þarna

4 gilbarminum. sat og ryfjaði upp alla hina Ijúfustu

bemsku-drauma og björtu vonir-<Irauma, sem aldrei

höföu komiö fram, og vonir, sem aldrei höfðu ræzt.

Hversu leniri að ég sat þama, veit ég ekki, en ég ve»t.a»

ég sat þar lengi. Það var fyrir löngu dagsett orðið, og

tunglið komið hátt á austurloftið ; það var aö sjá bjart

niörí dalnum, en gilið var enn þá svartara og geigvæn-

legra en áöur.

Ég hefði vafalaust setið Þama enn þa lengur—ef tu

vill alla nóttina-og hlýtt á hulduljóð fossins og svalað

heimþrá minni með þvi, að ryfja upp half-glcymda

bemsku-drauma mina. hefði ég ekki alt i emu ems og

vaknaöi af draumi viö þaö. aö einhverjir voru að taJa

skamt frá mér-eða að minsta kosti heyrð.st mer vera

talað oe jafnvel kallað-en orðaskil heyrð. eg ekk. fynr

suðuimi og hávaðanum i fossinum. Mér heyrð.st það

vera stúlkur. sem toluðu. og mér heyrð.st þær vera n.ðn

gífau riu«t frá þar .em ég sat. Én ekki gat ég seð þær.



sökum þess, að ciUa vaf. k— —•••

kiarri L .
*^"^ "J*'' ^**'* Wu o£ béttu«j«rri, og svo var mvrkriA k.. .^ i

« "» pcuu

sk.ru ,.ú,ku-radSr-.rri ^ ',^^1'"
il"

,"""'"' "^,

þess að drekkia w- . ^, .^ ^ ""' fossmn tilU nLt'í.'^E*^!- ,'™i'^-»'"
''ringi,„.po„i„„„.

,fir dr„„„„ fo«r„,. tr,^^™^™"' '' ""- -ín'

tóríus, , ratr og „ær eyruro mi„um. S.„„dum „r»,. kj-« fjorup. sö„g„gi; s.„„d„„ „ hr6pi og kam
°" ^

Al, i ri„„ g^,.i ^ ^, ^^. ^j ,,,.,y^
fram „r kjarri„u i gili„„ og gekk m-o hæg» upp á^
or fram„rsk.„„di hæg, og s.i„ „pp efsu bika„„.

"
Jvar .,„s og hu„ hreyfai hvorki fegg „é li«, e„ yai bar.

"PP ur g,l,„„ „,» ap,,, ^ ^,,,
»

r (''.^"ur'í''rr-
""" '"" »«"• -» fvip4 fralur Uöa upp ur; kjarnnu í ffilinu aA baA ^r^t^

hta hefai sk,„di,eg. s.okki8lram\"físsta:r^TsS
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m l bakkaan.—Þcgtr hán var l Þwm veginn ad itíf*

«ipp 4 filbannmn, heyrði ég fyrlr vi»t að hún var a5

«yngja. En hva^ þa» var, Mm hún söng, viMÍ ég ekkl;

cn mér heyrdiit Ugiðvera iamblandaf djúpri torgarbllftu

og diUandi fjöri. — Stúlkan var i ad giaka itjAn 4ra

gömul. fremur há og grönn. en falleg l vexti og tiguleg.

fíárid var sitt og mikiö og hrafn»vart og hékk i l*u»um

aokkum. »em naeturgolan hreyfði til og ftrauk frá ennmu,

mm leið og atúlkan sté upp á bakkann. Og enniö var

Ai&tt og mikið, nefið beint, munn irmn frlöur og vangamir

•érlega fallegir. ^ Ég wi þetta alt á einu augnabhki um

:iei» og hún »teig upp & gilbarminn, þvi tunglid hefir aldr-

.« rftinið bjartara (i mlnum augum) en einmitt þá. fig»&

«kki i atigu »túlkunnar; ég s& að ein», að umgjoröm \

lcringum þau var falleg og lýsti góöu hjarU; en ég þótt-

ttt vita, að þau mundu vera »tór og dökk og gifuleg og

lý.a göfugri »41 og. ef til vill. heitri og 4kafri 4st - cn

íreinni 4»t. Stúlkan. »em var svona falleg l vexti, »vona

frið i sj6n. svona tiguleg og h4rprú». og með svona ynd-

Mega rödd, hlaut aö hafa djúp og elskuleg augu og elsfc^

:heitt og lengi. ef hún elskaöi 4 annaö bo'ö-
-^f

^"*

hugsaöi ég um leið og ég sá hana koma upp 4bakkann.

*« hafði ekki langan tíma til að virða hana fynr mer,

þvi undir eins og hún kom auga 4 mág (en það var um

feið og hún kom upp 4 bakkann) hrökk hún v.ð og horí-

aði aftur á bak um eitt eða tvö skref ems og hun he ði

alt í einu séð eitthvert óttalegt skrimsh; og um leið

ha^tti hún að syngja. Hún fór svo mcð hœgri hond
^>";;

j

.barm sér. eins og hún væri aö þre.fa þar eft.r laghmf

.ða einhverju öðru sm4-vopni; og um Örf4 augnabhk stoð

Hún kyrr og starði 4 mig. Það var eins og hun væn að

Sa það við. sig. hvort hún .tti að voga það að h aup

fram hjá mér, þvi fram hjá mér varð hun að fara t.l



Þ«f. að komist til katulatu, þvl hún vtr i milli min of
foMÍnn. Éff þótUst líka ijá. tö hún v«ri «0 reyna til að
J»U Mö því, hvort éf vKri nuður, Mffl hún þekliti, og
hvort ég væri iskyggilefur madur. En tunglið skein^J i mitt andlit eini og hennar. og þvi hefir henni, ef
til vill, sýnst ég vera all-skuggalegur og ófrýnilegur i-
sýndum.

„Gott kvöldl" sagði ég og stóð upp. Og ég tók ofan
hittinn um leið, bcði fyrir kurteisis sakir og eins til þess,
«ð ég sýndist ekki eins skuggalegur í augum stúlkunnar.

„Gott kvöld!" sagði stúlkan; „er þetta Cajó?"

„Ég heiti Haraldur — vinnumajhir Castilhós," saffði

H.
„Hvað ertu að fara?"

„Ég gekk hingað mér til skemtunar." kagði ég og steig

«itt spor ifram í itttna til stúlkunnar.

„Vertu kyrr," sagði hún i skipandi rómi. Og ég si
að hún hreyfði ofurlítið þá höndina, sem auðsjáanlega
hélt um eitthvað, er hún geymdi í twrmi sínum. „Nei,
komdu ekki einu feti naer!"

Ég ætlaði að fara að segja eitthvað meira; en alt í

«inu var stúlkan btiin að snúa sér viö, og var um leið

horfin. Þaö var rétt eins og hún hefði fariö þar niður
i jörðina sem hún stóð, svo sviplega hvarf hún. Ég stóð
eftir á baklcanum eins og steini lostinn, og horfði niöur í

gilið svart og geigvænlegt, og mér tanst mér þykja óum-
ræöilega mikiö fyrir því, að hafa orðiö til þess að hræða
Ætúlkuna með nærveru minni.—Ég beið þama enn nokkra
stund—ef til vill hálfa klukkustund, ef til vill lengur—og
horfði og hlustaði. En ég sá ekkert í gilinu, nema kol-

-svart myrkrið, og hevrði ekkert, nema beljandann í foss-

inum. — Stúlkan lét mig ekki sjá sig aftur þá nótt.

Svo loksins lagöi ég aftur á stað heim á leið, og
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hugsaði mikið um þessa fallegu stúlku, sem ég þóttist

viss um að væri ein af Castró-systrunum. Og mér fanst

aö þessi fyrsti fundur okkar hafa verið alt annað en á-

nægjulegur fyrir mig, og ef til vill enn þá leiöinlegri

fyrir hana. En ég ásetti mér—og heitstrengdi það—að-
kynnast þessari stúlku betur og hætta ekki, hvað sem þaö^

kostaði, fyr en ég væri búinn að fullvissa hana um það,

að hún hefði ekkert að óttast frá minni hendi. — Eitt

þótti mér undarlegast af öllu, og það var, að hún skyldi

spyrja mig, hvort ég væri Cajó. Var það Macedó de Ca-

jó, nábúi Castilhós, sem hún átti við? Eða var það ein-

hver annar? Úr þeirri ráðgátu gat ég auðvitað ekki

leyst.

Þegar ég var næstum kominn ofan i miðja hlíðina^

sá ég, að maöur í síðri kápu gekk upp akveginn, sem lá

að kastalanum, og þekti ég starx að það var sami maður-
inn, sem ég hafði tvisvar áöur séð fara vestur yfir dalinn

og stefna til kastalans. Maðurinn gekk mjög hratt, eit

leit af og til aftur, eins og ég haföi séð hann áður gjöra.

Ég horfði nokkra stund á eftir honum, og sá hann seinast

hverfa bak við suðaustur-horn-d á kastalanum. Og um
leið gætti ég að þvi, að Ijósi var brugðið fyrir í lága

turninum á norðaustur-horni kastalans. Og mér sýndist

fortjald vera dregið fyrir gluggann. Að fáum augnablik-

um liðnum var Ijósið horfið.

Strax og ég var kominn niður í dalinn, sá ég að tveir

menn komu hlaupandi á móti mér. Og kenndi ég mennina
strax. Það voru þeir Móses og Nói. Gamli Castilhó

hafði sent þá til að leita að mér.

„Hann er fjúkandi reiður," sagði Móses, þegar hann
var kominn fast að mér og búinn að huga að því með
mikilli nákvæmni, hvort ég væri með heila limi og ó-
skaddaður.

I ir
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„Hver er fjúkandi reiður?" sagði ég.

*-,u-';5'"'"'"
"^^^' ^°'"= "*'''"*' húsbóndinn. hann Cas-

tilno I

„Af hverju er hann reiður?" sagði ég.
„Hann hélt að þú værir steindauötír," sagði Nói-

,,og hann hélt—

"

„Að þeir hefðu stungið þig með rýting. eða skotið
þig með skammbyssu," baetti Móses 'við.

„Hverjir þá?" sagði ég.

„Nú—bara heir!" sagði Móses.
„Svo hann sendi okkur á stað til að leita að þér ojr

bera þig daudan heim," sagði Nói.
„Hvar varstu?" sagði Móses.
„Upp v:ð fossinn," sagði ég.

„Heyrðirðu hann segja: ,Detta, detta, detta'?" sagði
Móses og lét sem hann væri að hlusta.

„Já," sagði ég.

„En ég heyri hann aldrei segja neitt," sagði Nói.
Við héldum nú áfram austur yfir dalinn. Svertingj-

arnir voru hvor við sína hlið mína og sýndust alaf vera
á harða stökki, þó ég gengi í hægðum minum. Og altaf
létu þeir dæluna ganga. Móses var að segja mér frá
því, hvað fuglarnir væru að syngja um á morgnana og
um miðjan daginn og á kvöldin, hvað dýrin væru að segja
hvert við annað, og hvað vindurinn væri sífelt að suða
«m. Alt, sem hreyfðist í náttúrunni í kring um Móses,
var stöðugt að tala-tala um böl og baráttu lífsins og hin
koldu kjör hinna undirokuðu. Og hann einn heyröi og
skildi þessar margbreyttu raddir og alla þessa kynlegu
tóna—það þótti honum undarlegast. En Nói sagðist
aldrei heyra neitt nema arg og garg; og honum þótti þaö^
gremjulegt, að Móses skyldi hafa svona miklu næmari og
betri eyru en hann.

:,!
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Gamlí Castilhó stóO fyrir vestan húsið, þegar vi»
komum heim. Hami reiddi upp stafinn, og sagði að þa»
vaeri maklegast ad hann hýddi „herjans þrjótana" fyrir
p^d, hvaö þeír hefðu veriö se^nir aO fara á sUð til að
leiu að mér. En við mig var hann hinn alúðlegasti,
Wappaði mér á heröamar, sagöist vera glaöur ad sjá mig
lifandi a'tur kominn, og bað mig að fara aldrei aftur einn

«pp í hlíðina fyrir vestan, allra sízt seint um kvöld.
„Púffl" sagöi Castilhó og þurkaði kófsveittau skall-

ann; „ef þú fer oftar einn upp að Huldu-fossi, þá veröur
það—úff—þá veröur það bani þinn á endanum. Trú þú
mér, ungi Islendingur, trú þú mcr."

VIII.

Eins og fyrr er um getið, bjó maður sá, er Macedó de
Cajó hét, á nastu jörð fyrir norðan bújörð Castilhós. Það
var rúm hálf míla ensk á milli húsanna, og ámiðrileiðá
milli þeirra lá lágur og skörðóttur limagarður alla leið

frá ánni og upp í miðja hlíðina að austan. Og limagarai-

ur þessi skifti landeign þessara helztu tveggja óðals-bænda

í Pálmadal. Það voru óneitanlega bæði glögg og bein

landamerki á milli búgarðanna þeirra; en þar var þó ann-
ar og meiri garður á milli, sem aðskildi og fjarlægði heim-
ili þeirra enn betur hvort frá öðru, og það var fjandskap-
ur—bitur og banvænn fjandskapur, sem þeir höfðu tekið

eins og að erfðum frá feðrum sínum og öfum og langöfum
—stöðugur og rótgróinn fjandskapur, sem ómögulega gat

^ið út, á meðan nokkur karlmaður var uppi í þeim ætt-

tim. — Það var ekki oft að þeir Castilhó og Cajó fundust,

ii
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nema Þegar skepnur annars þeirra fóru inn 4 land hins-

Haf lé TL'" "^ u7'
"•" """ * l-agarJum,

ZaI*. 1' " °'*'* '^*^*' ^y''' átroöningi i Daö o^Þa9 sk.ft.,. 6Þ,vegnar skammir og brígslyrt»i dynja 4 hinun. Bað.r voru Þeir atkv«ðamenn miklir og virtust r4ðan»klu Þar
. dalnum. en s4 var Þó munurinn. að flestv yTrt.

tVl ^•^^.5^«*"»'^' - hr.aast .g hata Caj6

n. Jn'f
""*'

''
''^"'"" fjandskaur milli þj^nannaog mulasnanna og nautanna og alifuglanna 4 þessumvejm „goröum. ^eir M6ses og N6i 4ttu i sifeldumT

h,tt halloka fynr l,e,m. Og þegar naut Caj6s komu suð-
ur fynr hmagarð.nn. eða naut Castilh6s f6ru aorður fyrir

á naut Cast.Ih6s. Og eins var það með múlasnana og
ahf, ana. sem Castilh6 4tti. að þ.ga. þeír komu saman
..ð mula.nana og al.fuglana fyrir norða... ^ sI6 aevinlega
. bloðugan bardaga með Deim. og oftast b4ru Þeir. sem aðsunnan komu tegri hluta. hven^ig sem 4 Þvi st6ð. EnÞaö var dal.t,ð öðni m4Ii að gegna með húsb^nduma:
Þegar /.«r mættust og 4ttust ilt við i orðum.þ4 bar Castil-

hafð. sterkan r6m rÞÓ eldri v«ri; og var um leið miklu
skapme.n og framhleypnari en hinn. og um leið 6svifnari
I orðum, ÞCfear hann reiddist.

Það yar einn morgun snemma. fáum dögum eftir a»
eg hafð, fanö yfir að fossinum. :astílh6 kom suður í
trjagarð,nn,

Jar wm ég og svertingjamir vorum að vinna.Hann kom hlaupandi. veifaði stafnum og var að si4 í
nijóg aestu skapi.

"'

„Hac-hæ-hæ!" hr6paði hann. „komiö Þiö nú heilla-

W' r
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karlarnir, og rekiö þio nautin hans Cajós norður fyrir
Iimagardinn, þvi herjans skálkurinn hefir látið svörtu
hvolpana sina reka þau inn á mitt land. Hlaupiö þiö nú,
heilla.þrjótamir mínu svörtu, hlaupiö nú upp á lif og
dauða, og flæmið þið nautin noröur fyrir. Og þú, Isiend-
ingur góður, farðu með þeim og hjálpaðu þeim. og sýndu
nú emusinni, að þú sért kominn í beinan karllegg frá bar-
dagamönnum og sjóræningjum. Ég skal—púff—ég skal
líka slást í förina."

Og gamli Castilhó hljóp á stað í áttina þangað, sem
naut Cajós dreifðu sér um haglendið fyrir sunnan lima-
garðinn. Hann orgaði og kallaði áfergislega og veifaði
stafnur eins og herforingi (i broddi fylkingarj veifar
sver« sínu og eggjar lið sitt til atlögu í stór-orustu.

Takið ykkur stóra lurka i 'hönd, heilla þrjótamir
mínir svörtu og stikið nú snúöugt!" hrópaöi Castilhó; „og
þarna sé ég þá koma suður yfir limagarðinn, svörtu hvolp-
ana skálksins: leggið nú til orustu við þá, svórtu kemp-
umar mínar, og sýnið þeim, að þ.ið séuð engar lyddur.y-
Hlaupið nú—piúff—hlaupið á undan upp á líf og dauða!"

Þeir Móses og Nói tóku nú upp sinn lurkinn hvor og
hlupu fr^m fyrir okkur Castilhó; en hversu hart sem þetr
virtust fara

, þá voru þeir þó aldrei lengra en svo sem
tvo eða þrjá faðma á undan okkur. — En svertingjar Ca-
jós voru þegar komnir suður fyrir nautin og voru að flýta

sér, eins og mest þeir máttu, að reka þau norður fyrir

limagarðinn; og það var bersýnilegt, að þeir vildu vera
komnir með þau norður fyrir, áður en við kæmum að
garðinum.

„Hæ! Látið þá ekki sleppa, heiUa þrjótarnir." öskr-
aöi Castilhó; „púff! Reynið að ná í þá! Lemjið þá,
berjið þá, piskið þá miskunarlaust ! Höggvið og leggið á
báðar höndur, og hamist nú eins og óðir blámenn ! Stikið
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líkleg^t—fanst mér—að það væri hann, sem »vo oft fór

huldu höfOi á nseturþeli vestur til kastalans i hli&inni.

„Hvad & allur þessi gauragangur að þýða, gamlt

Castilhó?" sagdi Cajó og hleypti brúnum og hvessti augun
á húsbónda minn, og rödd hans lýsti niOurbældri heift og^

batri; „og hvi viltu siga þrælum þínum á svertingja

mina? HvaO hafa þeir til saka unnið?"

„Púff! Þú ert þá þama, sjálfur skálkurinn!" sagOi

Castilhó og réöi sér varla fyrir reiöi. „Hvafl á þaö að

þýSa? ÞaO á það ad þýða, aO ég ætla ekki ad líOa þa»
bótalaust, aO þú leikir þér aO því, að láta herjans svörtu

hvolpana þína reka öll nautin þin inn á land mitt. Þú
hefir leikio þér að því, skálkurinn, i mörg 4r, aO troOa mig
um tær — og ég ætla ekki aO liOa það lengur bótalaust.

Ég skal ekki fyrr hætta, en ég hefi látio hýOa alla svörtu

hvolpana þína."

„Og ætlarOu ekki líka aO láta mig kenna á svipu

þinni?" sagöi Cajó í storkandi rómi.

„Púff ! Það væri maklegt, skálkurinn, — meira en

maklegt," sagOi Castilhó og hristisi af bræOi.

„Vogar þú," sagOi Cajó lágt og beit á jaxlinn, „vogar

}>ú, gamall maOurinn, aO troOa illsakir vio mig?"

„Voga ég?" sagði Castilhó og steitti hnefann framan

i fjandmann sinn; „voga ég, skálkurinn þinn, aO halda

Mppi heiOri ættar minnar og reka af höndum mér annan tvas

lildeilumann og óróasegg og þú ert? Stefanó helgi; Ég
voga þaO, og ég skal gjöra, á meðan ég get haldiO á stafn-

um þeim %rna! (Hann reiddi upp stafinn^. Þegar ég

var í HfverOi viiiar míns, keisarans Dom Pedrós, þá—

"

„Tala þú sem allra minst um stööu >ína við lífvörO

keisarans, því framkoma þin þar var hvorki þér né keis-

aranum til sóma," tók Cajó fram i og glotti illúðlega.

„Þú ert aUur skálkur frá hvirfli til ilja!" sagöi Castil-

'
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W. Hann reiddi upp sta6nn á ný, og v«r hálfu reiOari en
aour.

„Er éfi ekkj lygari Ilka?" sagdi Cajó
,JÚ, þú ert það llka." sagöi Ca.tilhió; „þú hefir log-

id lytum og skommum á mig og ættfólk mitt, fráþví fyrst
að þ'ú fórst að babla; og þú hcfir. meira aO segja. logid
lytum og óknyttum á hvern einasta heiðvirðan mann, »em
þu hefir þekkt um þina daga. Þú hllfðir ekki einusinni
gamalmenninu, honum tengdafööur þinum; — þú jafnvel
r«gð.r hann viö sjálf yfirvöldin og barst á hann lognar
sakir - nei. þú þyrmdir ekki hærum hans, herjans skálk-
urinn þinnl"

»Er ég ekki líka þjófur?" sagði Cajó. og það var eins
og eldur brynni úr augum hans.

.Jú. þú ert þiófur í húð og hár," sagði Castilhó; ..þú
hefir svælt undir þig-með yfirvarpi laga og réttinda-fé
ekkna o^ fööurlausra. Hvernig fórsii meö fé ekkjunnar
han, broöur þíns? Hvað gjörðirðu við peningana, sem
komu fyrir búgarðlnn, sem hún átti? Tókstu ekki brauð-
ið frá munninum á aumingja börnunum hennar? Þú
svældir það alt undir þiig. skálkurirn, _ þú gleyptir það
alt. Og þú hcföir farið að á sama hátt við fleiri ckkjur

hvað eftir annað

ir?"

.i.ðu meinsærismaSur

og fleiri munaðarleysingja, hefði .

tekið í hcrjans lurginn á þér i >

„Er ég þá ekki einnig mcin^

;

»Jú. frá upphafí þinna vega ...^...^^. .o

verið." sagði Castilhó og stóð á öndinni ;
"7^á

"

'rórst
rangan cifl í erfða-málinu mikla, og enn rangari og sam-
vizkulausar: eið í Castró-málinu.-Þú hefir aldrei svari»
oðruvisi en rangan eið, og crt því mcinsærismaður á
hæzta stigi."

»0g cr ég þá ekki landráðamaður líka?"

,Jú, herjans skálkurinn, það gengi guðlasti næst, a9
;. MAaHÚs BjAmiASON. BraiiHutararnir.
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•«ÍJ«. aö þ^ v«rir^r**í landráöamaöur," lagði Caítilhó,
„þvi þú hefir hallnuelt vin mínum, keisaranum Dora'
Pedró, og jafnan fylt þann flokkinn. lem vill koma á
•tjómbylting | ríkinu; — og þú hefir gjört rikinu meiri
kada, en nokkur einn innlendur maður hefir nokkru
linni gjört. Því hefirdu ekki þvi til leðar kotnið, með
rógburði þinum, að einhver hinn þarfasti maður landsins
var hneptur

í fangelsi og d«mdur til dauöi sem óbóta-
maður? — Að hann slapp, var ekki þér að þakka, þvl
þú vildir hann feigan."

„Viltu þá ekki bæta því við, að ég sé enn fremur
blátt áfrani manndrápari ?" sagði Cajó og glotti illmann-
lega.

„Púff! Jú, það vil ég segja, hvar og hvenaer sem
er," sagði Castilhó cnn aestari en áður, og í ran skalf og
hristÍE* framan á honum. „Hvernig dó hann Adam,
vesalings gamli svertinginn þiinn? Já, hvering dó gamli
Adam? segi ég. Þú baröir gamla Adam, af því hann
gat ekki afkastað eins mikilli vinnu og þú vildir. því
hann var orðinn lasburða fyrir elli sakir. Þá barðir þú
hann, níðingurinn. með blautum kaöli, þangað til að hann
«at ekki hljóðað lengur. Og degi siöar dó gamli Adam.
Þú svo gott sem drapst hann, segi ég! — Og gamli
Adam var maður, þó hann væri svartur, og hann hafði
sjöfsinnum stærri og hvítari sál en þú. En af því að
hann var svartur og þræll þinn í tilbór, þá náð; arm-
leggur la<Tanna ekki til þín í það sinn — þvi miður! —
Og hvar >r konan þjín, segi ég? Hvað gjöröirðu af aum-
iiigja konunni þinni, herjans niðingurinn?" Og hann
steitti hnefann framan í Cajó.

„Og er nokkuð annað til, sem þú vildir vita?" sagöi
Cajó lágt og beit fastara á jaxlinn en fyr.

„Já," sagði Castilhó og blés af mæði, eins og hann

4
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..% skil þ,ig, ha„du,i„„,'. ,ag,i Cjé og „ís,í ,ö„„„„.

grimmilega gjalda !" * ^ SKaitu

„Púfff Ég þori að mæta þér. bófinn!" öskraöi Cast-
:»,o; ,komdu!-komdu ögn n., ef p-ú ert ekki Ca 1En Þu ert he.gull eins og allir skálkar eru. Kot^u. -Komdu, ef nokkur .rlegur blóðdropi er til i þér! 1 Enhann er enginn til

í þér!" Og Castilhó reiddi upp stafinn
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biðum höndum i vigamóö og ctUOt aO riðait i fjandmann

•inn.

Mér fór ckki ao litatt i bliicuna, og hugsaöi mér að
hlaupa i milli þeirra—þó ekki vcri irennilegt—og reyna

til aO afftýra frekari vandræðum. En þe>t þurfti ekki

vid, þvi Caj^ stilti sig alt i einu, hvort sem þaO hefir

komio til af hugleysi eða hyggni. Hann hörfaOi til baka

ficin skref ,stakk hnifnum i skeiOar og krosslagdi armana.

i bringu lér.

„Nú nýtur þú þess, að þú ert kominn i grafarbakk-

ann," sagOi Cajó; „þú skalt ekki fi mér komio til ad skifta

1: 'iggum viO þig. En viO munum síðar finnast, og þi

skaltu verOa knúOur til aO sanna þaO alt, sem þú hefir bor-

iO i mig ogdróttaO aO mér, i dag; eða, að öOrum kosti,

taka orO þin aftur i votta viOurvist og biOja mig fyrirgefn-

ingar."

Þú ert heigull, skálkurinn!" orgaOi Castilhó; „þú
ert argasti heigull og lydda. Ég skal óhraeddur mæta þér,

hvar og hvenxr sem er; en aldrei skal ég biOja bófa fyrir-

gefningar." Hann hristist og skalf af bræOi, og svitinn

rann og bogaði af honum svo furOu gegndi.

Hu Cajó sneri viO okkur baki og gekk hvatlega áleiðís

beim til sin.

„ö, skegr mitt og skalli !" sagði Castilhó og stundi af

mæOi eins og hann hefOi náo verulegt einvígi. „Púffl

Skilkurinn slapp undan alveg ómeiddur! Stefanó helgi!

Ég verð aO lúskra honum siOar. En leiðið þið mig nú

heim, heilla brjótamir minir svörtu. Svonal — Hún er

einstaklega hvít i ykkur silin. Höldum nú heir- ' En far-

ið hægt. Svoddan! — Þio skuluö fá límonaði, þegar viO

komum heim, svörtu englamir minir. Trúið mér—púff

—

trúið mér, þio verðiö hvitir þegar þiö deyiö — alveg eins

hvitir og tungl í fyllingu !"
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^eir Mó,e. og Nói gengu .inn vi« l.vor. hlid hani om««.»um Wru h.nn 4 milli .i„. Cmli Ctilhö 14 e^n. Z
J^fir h4l.mn 4 hvorum þeirr. og lét me,t-.ll.„ Ilk«„, "ngl.m„ kom. 4 |>4 En ^eir héldu (n.^ öOrum h.ndre,^«m; ut.n um mjohryggi„„ 4 honum (.em v.r r.unar líligt

1^.^' H
"'^'"'^^^' °« «•"«" ""tum h4Ifbognir undir>e...r. þungu byrði. Ég gekk 4 .ftir 1»«^^^.^ ekkiv.„.t þvi .0 bro... ,vi ,.0 v.r eitthv.!; .vo 'k4Uegt aá

«nn ,4 k4tlegra .» heyr. þaö, .em CMtiIhó v.r .0 Mrj.
v,ö mrtmgj.n. 4 leiöinni heim. 4 nálll þe.. .e« :..n„ wi.
af m«ö. og hrópaði 4 Stefanó hi„n helga. En þaö var alt

itaJlaö, þ4 nu ...vórtu englan." .ína i hverju oröi. og full-
v.s.adi 1,4 um þaft. að þeir yrðu ..hvitir ein. og tungl I

•í» fram.„
, j,. Mose. og Nó.. en ég þótti.t vit.. .5 þeir

v«ru altaf ad glotta og ranghvolfa I ,ér augunum.
Þaer Katrin og Isabella höfj>u til nóg af .valandi lím-

onaö,. þegar v.* komum heim. Karl drakk ein f4d,mi af
þvi. en .agði að þad væri nýmjólkur volgt og bragðlau.t

„Þú skalt aldrei framar skifta þér ncitt af ójafnaðar-
mannmum, faðir minn." saeði Isabella. ..þvi hann getur
«Jort þer ilt; _ hann er enn 4 bezta aldri, en þú ekki"Hun var nýbúin að lesa franska skáldtógu um unga
greifa-dotíur, sem kom sættum á milli tveggj. ættflokka
meö þvi að giftast skæðasta fjandmanni föður síns.

„Þegi þú. stelpan þín." sagði Castilhó; .,ég get farið
með skalk þann eins og mánaðar-gamlan hvolp, þó ég ,é
gamall orðinn, en hann á bezta skeiði. - Þegar ég var í

lifverði vinar míns, keisarans Dom Pedró,. þá barðist ég
v.ð skálk. sem var fullri alin hærri en ég. Hann talaði
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iK^kur hnjóö-yrði um vin minn, keisarann. Og ig skoraði
hann á hólm, særði hann fyrst á brjósti, sló svo sverðið úr
hendi hans, tók hann síðan hryggspennu og slengdi honunt
niður 8VO hart, að þrjár tennur hrukku úr munni hans, —
Hann talaði aldrei illa um vin minn, keisarann, eftir það.
—Púff! Þegi þú, stelpal"

„En þú kynnir að meiða þinn náunga, bróðir minn,"
sagði Katrin lágt, og það var eins og rödd hennar kæmi
neöan úr kjallaranum; ove Marial Enginn má meiða sinn
náunga, bróðir minn."

„Þegi þ-ú, raefillinn þinn, Kata," sagði Castilhó og
starði forviða á systur sína; „.kynni að meida hann', segir

þii. Stefanó helgif Hvað ætti ég f^vo sem að gjöra vi»
skálkinn, ef ég ætti ekki að mcida hann?. — Púff! Þér
er bezt að þegja, ræfillinn !"

,^ve Maria, ave Maria!" tautaði Katrin og krossaði

sig. Svo fór hún út úr herberginu þögul og hljóð eins og
vofa,

Fáum dögum eftir þetta, sendi Castilhó mig með bréf

til Cajós, Hvað í þvi bréfi var, fékk ég aldrei að vita.

„Fáðu herjans skálkinum þetta bréf," sagði Castilhó; „þú
þarft ekki að bíða eftir svari,"

Cajó var heima og sat inni i stofu, þegar ég kom.
Mér var vísað þangað inn til hans. Hann sat í mjúkum
hægindastól og reykti vindil. Við einn gluggann í stofunní

sat litil stúlka og haföi bók á hnjám sér, Stúlkan var auð-

sjáanlecra kynblendingur, þvi hún var mjög dökk á hörund,

en andlitið var þó fremur frítt og i lögun mjög ólíkt svert-

ingja andliti, Það, sem mér þótti einkennilegast við þessa

Íitlu stúlku, var, að hún var sérlega Hk Cajó í sjón, Ég
þóttist vita, að þetta væri Marta litla, sem Castilhó hafði

minst á, daginn, sem hann reiddist viö Cajó, — Ég fékk

Cajó bréfið, Hann opnaði það undir eins og las það — og

t
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las það aftur. Hann skifti litum hvað eftir annað, hleyptí

i.e..í*g «: arrr""'
^""' ^"""^'" -^' ^^^*.

.Já," sagði éjf.

»Hvaða kaup færðu?"

Ég sagði honum það.

£.r
'í^

'Í'M
^^"'''^ ^" ^'"^J""^' "^''•a kaup. ef þú viltíara til min," sagði Cajó.

*^

„Ég er ráðinn hjá Castilhó til árs."
„Víltu fara til min, þegar árið er úti i"'

„Ekki get ég lofað því."

„Þú ert útlendingur."

,Já—Isleiidingur."

„Ég veit það."

^
„Hvernig fékstu að vita það." sagði ée otr U\t á h»n«

hann stórum augum. ^ ^ ^ * ^ ''*""

>.Pig varðar ekkert um það," sagði hann.
„Vertu sæll !" sagði ég.

„Far vel!" sagði Cajó." Hann stéð alt í einu upo o.r

't 'L:1 fl T'"
'^''^ ^-" ^^-^ ^^ >- o^n aJ

r;/rt.."o:tr:arir 't\" '-''- -''-

um hans, þegar hann sagði þetta.
Svo skelti hann hurðinni aftur á eftir mér - En ée

orð clT/^ ^V"''^ ' '^'" ^''^' "" -nnaðhugsað enþessiorð Cajos og h.ð voðalega augnaráð hans. Og é. sann-
fer«,st altaf betur ogbetur umþað.að hann væH samimaðurmn. er ég hafði séö fara vestur til kastalans
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IX.

Títninn leið. En mér fundust dagarnir óumræði-
lega langir, hver vika heill mánuOur, og hver mán-
uður heilt ár, því mér leiddist, og var stöðugt gagn-
tekinn af óvidráðanlegri heimþrá. Og ég var líka

gagntekinn af annarri þrá, sem ef til vill var ekki síður

sterk; en þaö var eins og ég gæti ekki gjört mér neina

grein fyrir þvi, i hverju sú þrá var fólgin, eða af hverju

hún vaknaði hjá mér. Samt fann ég þaO, að hún átti skylt

við þá löngun, að kynnast Castró-systkinunum, en var þó
ekki beinlínis í því innifalin. — Það var einhver kraftur,

eitthvert óskiljanlegt afl, sem vakti hjá mér óþreyju og lét

mig finna svo sárt til þess, að ég átti engan vin, sem ég
mátti treysta. Og mig langaði þvi svo mjðg til að finna

það hjarta, sem ég gæti elskað og verið elskaður af. En
svo leið langur timi að ég fann ekki þ'að hjarta. Reyndar

hafði ég ofurlitla hugmynd um, að það hjarta væri til, ekki

langt frá mér, sem gæti undur fljótt komið til að elska mig,

«f ég reyndi dálítið til að örfa það til þess ; en ég fann.að

«g gat engan veginn elskað það aftur á móti, og forðaðist

þvi á allan hátt, að vekja hjá þvi ást á mér.

Timinn leið. í april-mánuði byrjaði kaffí-uppskeran,

í mai-mánuði seint var henni lokið, og í júlí og ágúst voru

kaffibaunirnar fluttar til Rió de Janeiró. Fáir munu þeir

vera á íslandi, sem hafa Ijósa hugmynd um alt það strit og

strið og alla þá miklu fyrirhöfn, sem kaffiræktin hefir í för

tneð sér. Og ef menn vissu það alt eins og það er út í

yztu æsar, þá mundi þeim þykja það alveg óskiljanlegt,

hvað kaffið er ódýrt noröur á íslandi.

Þegar komið var fram í nóvember-mánuð, fór Castilhó

að spyrja mig oft og einatt um þlað, hvað ég ætlaði fyrir
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mér
í framtiðinni. En ég gaf honum lítid út á það. Hann

fór þess á leit vid mig, að ég yrði hjá sér. að minsta kosti
hið komanda ár; en ég sagðist ekki vilja lofa neinu um
Það, fyrr en ég væri búinn aö finna félaga mina og tala við
Þa; og það ætlaði ég að gjöra um jólin.

„Ég má ekki missa þig," sagði Castilhó; „þú ert maö-
ur við mitt skap. Ég er gamall orðinn og hrekk upp af,
þegar minst varir. og þá er enginn til að stýra þesum bú-
«arði meö Isabellu minni, ef þú fer burtu frá okkur. ísa-
bella er eini erfingi minn. og hún er engin búsýslu-kona.
En hun er samt góður kvennkostur. — Trú þú mér! Sá
«r heppinn, sem fær hönd hennar og hjarta. Nei, vertu
kyrr hjá okkur, íslendingur góður. því okkur öllum þykir
vænt um þ?g. _ Trú þú mér! Þú verður gæfumaður. ef
þu heldur áfram að vera hér. Búgarðurinn er stór, og
ísabella er eini erfinginn." Hann lagði mikla áherzíu á
síðustu orðin, eins og hann vildi að ég íhugaði þau sér-
ataklega. „Isabella er eini erfinginn—^ini erfinginn."

Ég svaraöi engu. En ég þóttist skilja, hvað karl væri
að fara.

Isabella lét ekki heldursitt eftir liggja til að fá mig til

að lofa því, að vera kyrr. „Þú verður kyrr hjá okkur, að
minsta kosti hið næsta ár," sagði hún stundum við mig
yfir boröum. „ó. þú gjörir það fyrir mig, aö fara ekki !"

sagði hún, þegar hún kom til mín úti í garöinum á daginn

;

.,þú gjörir það þó fyrir mín orð." Op hún leit þá æfinlega
til mín um leið mjög blíðlega og viðkvæmnislega, cins og
é? væri bróðir hennar eða — unnusti. Þegar ég gekk út

í garðinn á kvöldin og tunglsljós var, þá kom hún oft á e£t-

ir mér og gekk svo við hlið mína fram og aftur um göturn-
ar, sem láu um þveran og endilangan garðinn. Og hún var
altaf að verða alúðlegri og innilegri við mig, og reyna til

f-^
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.Ja, ég i sjrstir þar," sagði ég.

i., ^'f'
•Í"''"'!Í '"?'" "»'«»">'" «e»i I«Wla, „i,i I«9-
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fa»
Ég a .„ga, systír _ .„ga„ bróSur. Oe þ.«r

":: iCh"lr'"" "'" °^ "^^ '^<"^' «*' --
„Ég er þér þakklátur," saeOi ée- en í»v! «,:*

syst,r ni,„ aldre, fast til aö yfirgefá átthaga sina "

lega; „a ísland, er. ef til vill. dnhver önnur sál. sem þér

svona"
'" '''"'' ^'"' " ^^"••^^^'" ^^ ^« ^«»

mín ''^.^n'
^'^^"^' " '"^'""' '"'" "^'' '' '^^^" «=" ^y^ti'-m,n, sagði eg.

"^

Og mér sýndist gleðibjarmi breiöa sig yfir andlit henn-
ar þegar eg sagði þetta. Hún sleit ný-útsprungið blóm af
Iitlu tre, sem stóð næst götunni, og rétti að mér. „Ég gefþer þetta blom." sagði hún; ..og ég skal ávalt ver; fystir

Ég tók við blóminu og þakkaði henni fyrir gjöfina. ogeg þakkað. henni Hka fyrir það. að vilja ganga mér í syst^
urstað En samt fanst mér, að ég ekki verða neitt glaðari
v>ð það. þo hun gæfi mér blómið og byðist til að vera systir
ni,n; það var jafnvel eins og mér þætti fyrir þvi _ þælfti
íynr þv,, að henni var orðið svona hlýtt til min — ekki bán.,n vegna. heldur vegna hennar sjálf'rar. því ég fann þa?
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' ' * '"'"" """• ' "ýi'^iaíaD

né kas,ali„°er„srci:",e!:r
'""/"' '^' °^ *™"" "=«•

var fari, aO tykjaU „m Zn*!"^ í" '"";"' '""
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""""'""'

-'^ -"" "« "-
'"'>'"
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Eg hafa, ,,ka orí,, Kess of. var, Já nm ha„s.ia, aO C.j6for ves.ur .„ kas.a,a„s, þegar dim, var M. En hann
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var þar aldrei mjög lengi j hvert skiftid. Og aldrei hafði

ég verið svo óheppinn, að vera þá á vegi hans.

Ég veit ekki hvemig á þvi stóö, að ég sneri aftur
þama á heidarbrúninni og stefndi beint vestur að foss-
inum. Það var eitthvert ómótstæðilegt töfra-afl, sem
knúði mig til ^g snúa aftur og lokkaði mig og dró mig,
nærri þvi nauðugan, vestur að fossinum. Ég fann aö mér
var alsendis ómögulegt, að halda áfrara til borgarinnar,
fyrr en ég væri búinn að sitja þar enn einusinni litlá

stund og hlýða á hina töfrandi tóna hans. Þeirri löng-
un minni, eða ástríðu, varð ég endilega að fullnægja, hvað
sem það kostoði. Ég vissi að ég hafði nægan tíma til að
komast til borgarinnar, þó ég færi vestur að fossinum og
8æíi þar nokkra stund ; og ég gæti farið svo vestur yfir
dalinn og til baka aftur, að Castilhó og fólk hans yrði
ekki vart við mig.

Ég hlóp niður brekkur^ og vestur yfir dalinn og upp
hliðina að vestan — hljóp alt af við fót og leit aldrei
aftur, fyrr en ég var kominn þangað sem stigurinn end-
aði upp vi» fossinn. Þar stóð ég um stund og horfði
n ður i gilið. Ég hafði aldrei áður verið þar um dag-
tima, og þcss vegna var nú gilið eins og nýr hcimur fyr-
ir augum mínum. Alt í einu hugkvæmdist mér að ganga
nidur i gilið. Bakkinn var ekki mjög brattur. þar sem
sem ég stóð, og lá þar óglöggur stígur fram af brúninni.

Ég fór þar niður og þræddi stíginn um stund . Hann lá

í ótal krókum, og misti ég hat.3 brátt í hinu þétta kjarri.
Þegar neðar dró, varð bakkinn brattari, unz hann ad
lokum varð þverhníptur. Ég nam þar staðar. Langt
fynr ncðan mig vcltist kolmórauð áin áfram milli hárra
klctta. Það var gei^vænlcgt ád horfa þar niður; og það
lá við að mig sundlaði, þó ég væri alvanur að ganga i

kletta. Réttt fyrir neðan mig var ofurlitil tó, vaxin hvít-
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«m og rauðum blómum. «„ i^ hafdi aldrei áður Ub

ur flvlll. f'
P»t tegiega komist upp þaöan aft-

hL Vf.^ '^' kominnþar niður. en ég heyrtibrak m.k,ö
í kjarrinu fyrir ofan mig; þaö var aö he^ae«ns og þar væri stórt dýr á ferfl É^ u f í?

^ta hvort ég «e. „okkuð hreyfast. !«,„., íídránni

d.*. *''';."* '''^''^^" '^'^^ '*'•"" ''°- f-- -í brún.

Tr t.t.r.
í^'.""**'"-. ^«^ ^^'^ ""'^ Þ^í fljótlega til hliö-

fram yfir tóna og n.öur i gilið. og n«tum straukst viSaara oxhna á mér um leiö og hann fór fram hjá. En ég

'nn.. Varla hefir steinn þessi verið kominn alla leið niður

fyrn kom með ognar kasti fram af brúninni fyrir ofan og
stefnd. a m.g. Ég hafði engan tima til að hugsa um þaðhvem.g a Þessu grjóthruni ga^ti staðið. ÖIl min hugsun áÞ«su augnabhki drógst saman utan um eitt atriði. og þaðvar hvem,g eg ^tti að bjarga mér úr þessum háska sem
vofð. yfir mer. En það var að eins eitt einasta augnabliksem eg hafð. t.I að hugsa um það. Þessi tó ^eða kletta-

efn oT ' r' ' °l
''^ "' "• '''""•" Þve.hnipta bakk^e n og svo long og breið hilla út úr vegg. Þegar fyrr

s e.nn.nn stefndi á mig. stóð ég i miðri Ini. en þegar égsa h.nn s.ðari koma. stóð ég á blá-brúninni á austarfendf

viðb?;
.*''•""' !''' "pp ^'^ '^"^' °^ ^^^^^^t

fynr heng,flug,ð. Og ekki mátti ég f«ra mig frá berginu,

á

m
\
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Þvl þi var ig enn betur í ve£i fvrir .».;-•

engan .nnan veg en þat* tö r2 «
'""'• ^' '^ »»^^

ko.tur v«ri, oe komasrba; unn ir* ^ I ' "'*J* ''^"^' «'

niður.
*

^ ^*' "PP' **"«• «" fl«" "einar kæmu

að sjá. hvaa til bragðs 4 ^0 taka Te^"'
" T'"'"

'^°*"^

Þó maðurséendranfr sJeJl'
^'''' "'"''** ''^ ''^^*'

er h»;* «í* .f.^
senega sljor og seinn að hugsa Endaer það oftast eðlishvót (instincti fri.m.., u

úr ° .1 f:L°' """L"" -' "'"a og kasMi mér

va?j«r. rf
' ""'"' ''' °« "•"' "'^^' "«»- -^íZ ,. K

"" /* (K'evænleg,. Ai„ straumhöra oe belj-«4 v=I„s, >„ fra„ „i„i þverhniptra kletjna. Þa»

laus, „pp , „„a fynr ofa„. Þaa var lika l.ýi)i„garlaus,

m,k,„ ao t„ enhver hefJH sui>i0 „ppi 4 gilbarmi„um, 1,4

eg hef»,ekk, n.,„a kraf,a ,il as gefa hlj6» af mér, Þvi égvar ySrk„m,n„ af da„»a„s skelíng, „g Ugji 6sj41frá„ al,

«m eg af ,„mri „lvilj„n hafSi náí 1. Nei, ég hafaie„ga„
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kraft aflögu tii ad kalla i h"i
»i<>ur fyrir mi^. og ^g fa„„ l^',

^' ?°''' '^^^ «ð horf.
«instu vitund. Vií of v.a J?** "'"' ''''*' ^reyfa mig

Það var ei„3 og «« lUaZtas
"•*'"" ^""^ '"««' ".ig;

fóturi„„ á mér, scm Z LT ,^'"" ^^"" ^« Þ«ð. aö sá

-^ttogsmátt'a. verjf S'aus"V '^'r'^--^
var

niöur. Hendur .^narvou „!'""' ?? '^ ^^^ ''-•^ ^i't

Móða lcom fyrir augu mér n u'"'
'"'^" °^ »'"^«.

^ossinum f.rast f^^gTí; ^^ Z^''''
'''-''"^ ^

^nst .a, ^:::;:^^^,^ '^ta/"":
^^^ ^^ ^'^'^^- - --

íí'rir mér. Ég man það sam! ,

"" "" ''' ""^ °^ ' ^^^"nii

^il aö lcomast uoo og 1'T-f^' '' ^^ ''^^^d' «It
í emu

«na. En ,aa för'fyl mér LTo^
'"'"""' '^'^'""'

'
''-'-

^ð eins örþrifaráð - sðLV r""
'' """''"^- ^-^ var

f^-varIitii:,^;^-:--';^aJ^b^^^^
og shtnaDi upp með rótum Hilt, m

",""'"' ""^""

^-Paði ég. eða mér fanst að ég i'róoa . '

'
'

"^''P
'"

«ng>nn g^eti hrópað hærra F„ T "" ^""^P^ '^° '^átt, að

Jafi svo mikið sem b.rt varifnar';v" ^7 '^'^^' '' ''
h«sta stigi fjötrar raddf^rin b/.'

'"' ''^''^"^ ^

-aður manns, sem hrópar 'um hiLo '"' ''"" '""^'

rangurslaust. ^að sté myrL fy1 a
^ ''' '''^^ '"

fanst Þau œtla út úr höfðinu. Það LmT !"""' °^ '"^''

"• eyrun; og það var eins o^ kra^n • T'''^
'"'" ^^^'

ama mínum. Mér fansl II u ^ ^"^' ''^"J^ *aug
í lík-fanst að hjartað koma upp i hálsinn á ir
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mér og h«tu M •ii. en lungun |.enj.,t út og b.miurinn
«tl« tð ipnng. uun .f þeim. _ Þ.o er ómögulegt .ð lýtameö orðum þvi A.t.„di. sem ég v.r i þ.u .ugn.blik; or
enginn getur gjört sér rétt. hugmyncl um Þ.ð, nem. J^
er likt hefir reynt.

Ég hr.p.öi-hr.p.ði lengr. og lengr. niöur i hid geig-
yacnleg. gil. Ég v.r óðum .ð miss. meövitund. Alt í einu
fann ég, íq höfuöiö A mér slóst vJO eittnvaö, og um leið
t.nst tnér ad undarlegur sársauki fara um mig allan- en
8V0 hvarí sársaukinn alt í einu. Og um leiö f.nst mér. .»
mér liOa vel. Ég fann þaO aO sönnu-en mjög óljóst samt

óvðíeldiö. eOa ótulegt. Mér þótti þaO bara undarlegt. hvað
giliö var djúpt, oe hva» lengi ég ,var á leiöinni niöur í
Ana Ég aetlaOi aldrei aO komast þangaO niður. En aiuf var
ég ao hrapa-altaf stööugt aO hrapa. Gat þaO verið. að
giliO væri botnlaust? hugsaOi ég. (Ég var alt i einu farinn
til ao hugsa og ályku;. Eða var ég svona lengi á leiOinni
af þvi eg var svo léttur? Ég gat cinhvern veginn ekki
atUO mig á því. Nei. ekki var gilið botnlaust, þóþaðværi
óviöjafnanlega djúpt. Ég fann þaö. þegar minst varOi,
að eg var hættur aö . rana - og ég kom hægt niOur, fanst
mer; þaö var eins og ég kæmi niöur í mjúka dúnsæng.
Þaö fór strax vd um mig. Ég fann ekkert til. En ég var
þreyttur-óumræoilega þreyttur. Ég gat ekki hreyft legg
ne liO-svo þrcyttur var ég. En mér þótti þaö ekkert und-
ariegt, þar sem ég var svo Icngi búinn að hrapa. Ég heyrði
tekjarnio skamt frá mér; þaO var lágur, mjúkur og suO-
andi niOur, og eitthvaö svo þægilegur fyrir eyraö. ..Það er
ám," hugsaOi ég. Mig langaöi til að opna augun og sjá,
hvemig umhorfs væri þar niOri í gilinu. en ég gat ckki opn-
aO þau—augnalokin voru svo þung, og ég var sto þreytt-
ur og mattvana. — En ég gat heyrt.
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^immum
M • II. . .

*' ^'' '"""a framliönu."-- Tú

"

—„Nci, ekki miskunnscni mannanna."
Mér hcyröist hurðu vera skelt aftur 1»«.^ • k .

œ^Í; TT'"-
"" <- '•-í-iTunl.Xi'n.l'

^^jii^ A'.
^J3"««<>- Svo kom lónff þöim--óum.
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l«ndur minar hreytaar mefl h^gj. fi. « .kk *. hí-?
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'
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„» •
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'""gunar. Eg fann að eins 1 1 bess
^ð

eg var l.rey„„r, .,„ ,,„y„„, ,, ^ ekk hfeyft'*.gnalok,n _ „g «« vildi hvil, mig um Lí „g .vi 1„
mlTö

""".•' ^"í'' 'í v.r l.rey,.ur og vildi hv,„„ „m=.ld,.r og „,. Þvi ég hugsasi nú ekker,
. mundi ekk«
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•traumhörð og hvitfyssandi. Og fossinn varð alt i cinu a»
yndisfriðn ungri konu í mjallhvitum skrúöa. Hún spilaOi
á gitar og söng undir. Og lagið var svo Ijúft og þýtt og-
«vo sætt og röddin svu mjúk og fögur og elskulcg, og orð-m svo haleit og huggandi. að mér fanst ekkert geta komist
. samjofnuð við þaö. Og lagið var himnalag, röddin eng-
ilrodd, og orðin guðdómleg orð. Og hin yndisfriöa, tigu-
lega kona i mjallhvita skrúdanum leið svo alt i einu fram
til mm og brosti bliðlega og systurlega. „Gleðileg jól

"

sagði hún; „gleðileg jól, ungi Islendingurf Þú lifir! Þú
Iifir!" Og ég fann að nýtt lifsmagn færðist um mig allan.
Eg ætlaöi að fara að hneigja mig fyrir konunni og sýna
henm djúpa lotningu, en þá fann !ég um leiö til sárra
verkja aftan i höfðinu. Hin líkamlegu augu min opnuö-
ust eins og af sjálfu sér. Ég sá að ég var i rúmgóðu og
skrautlegu herbergi; og morgunsólin skein inn um stóran
glugga. Ég lá í mjúku og góðu rúmi. Og á stól við rúm-
lö sat yndisfriða, tigulega unga konan í hvíta skrúðanum
sem eg hafði séð í drauminum, og það var sama stúlkan,
er eg hafði séð, þegar ég fór í fyrsta skiftið upp að foss-
inum.

K. "^V'^ll"
"^^^' *•"'' ástúðlega stúlka; „ég vissi a»

þu mundir Iifa." Og hún brosti bliðlega, og gleðin Ijóm-
aði ur fallegu augunum hennar.

„Hvar er ég?" sagði ég.

„í Castró-kastalanum. Þetta er herbergið mitt."
„Hvað heitir þú?" sagði ég.

„ExiIóna^ExiIóna Castró. En hvað heitir þú?"
„Haraldur," sagði ég; „ég er Ish adingur og vinnu-

maður herra Castilhós."

„Ég hefi séð þig nokkrum sinnum. En þú verður núað vera rolegur og láta þér batna fljótt. Ég ^1^0 verahjukrunarkonan Mn, þvi það var é^, sem tann þfg ^0.
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á Islendinga. Henni þótti þaj) undrum gegna, hvad þeir

voru gáfaflSr og göfugir og vel upp lýstir, og hvað þeír

voni þrekmiklir og þolgóðir — hvafl piltamir voru hraust-

ir og hugprúOir, : stúlkumar frídar og hreinar i hjarta,

Hún hsLÍJÁ yndi ^. ad heyra um ýmsa búnaOarháttu á ís-

landi: um tóvinnuna á vetrum, um fráfæruraajr á vorín^

(hún kenndi samt i brjósti um Htlu lömbinj, um heyskap-'

ar-a&ferðina á sumrum, og fjallgöngumar á haustin.

Hvað hún varO hrifin af ad heyra um litlu hestana

þreklegu og fótvísu, og fallega féO mislita og horaótta,

stekkinn og kviarnar og smalann og mjaltastúlkuraar t

En kynlegast þótti henni aO heyra um skauta- og skiðferO-

irnar á vetrum. Hún átti svo bágt meO a? jkilja i því^

að vatnio i loftinu skyldi geta orOiO aO hvitu dufti, sem

menn kölluOu jjsnjó", og aO þykk og hörO skán (is) skyldi

geta myndast á vatninu, svo menn og skepnur gætu gengift

þurrum fótum yfir breiO stöOuvötn og straumharOar stór-

ár. Hún haföi ekki minstu hugmynd um frost, og snjá

og is, sem ekki var heldur von, þó hún aO visu hefði oft

heyrt þess getiO og lesio um þaO. Og hana langaOi mjöjr

til aO ferOiast til þeirra lamda, þar sem öll þessi undur

skéOu á ári hverju. Hún hugsaði, að þar hlyti aO vera

gaman ao eiga heima.

En hún sagði mér líka margar sögur, sem ég hafOí

ekki minni mætur á, en hún á frásögum minum um Island

og Islendinga.

„Hvaö á ég nú aö lesa þér?" sagöi hún einn morgun,

þegar hún kominn til min og settist viO rúmstokkinn

minn; „á ég að lesa þér kafla úr kvæOinu: ,0s Lúsiadas*

eftSr hann Camóenjsf Eða á ég að lesa þér eitthvað.eftir

hann Manóel de Bócage, þjóðskáldið mikla? — sum smá-

kvæðin hans eru með þvi fallegasta, sem ort hefir verift

á portúgalska tungu. Eða kann ské þú viljir heldur a5
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.ftir Di„i. k„„„„,;? _ Di„i. ko„„:;; ";, <'~r
ivnaust. ug svo hðu margar a dir. En sn#.m«,» - ..
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«„ ^t.
"'"' °""""

* ^" -""'• °« -«»' ">«

Hún er svona:

SAGAN AF RÓSINNI I Ríó.

Einusinni snemma á öldinni. sem leið, (átjándu öld-
'nn.; bjo fatekur steinhöggvari í snotru steinhúsi kipp-korn fynr vestan Ríó de Janeiró, sen, ^ávaraðeins stórtÞorp. Hann var ekkjumaöur. þegar þessi saga gjörðist
Hann att, dottur ema. er Linda hét. Hún var frið sýnum
ofi goðum kostum búin. og unnu henni hugástum allir. sem

,,Rosna iRió." Þá er hún var Htil stúlka. lék hún sér oft
a htlum hol fyrir vestan húsið. Einusinni er hún var a»
ie'ka ser þar (hún var þá tiu ára gömui;. kom litill dreng-
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VI á hennar reki á hólinn til hennar. „Viltu leika þér

yið mig?" sagöi drengurinn. Hann var i grænum fötum,

Og augun hans voru falleg og blá eins og heiöur himinn.

„lá, ég vil leika mér viö þig." sagði Linda Htla. Og svo

íékú þau sér alt til sólarlags. „Nú verð cg að fara heim,"

sagði drengurirn. „Hvar áttu heima?" „Fyrir vestpn

fjöUin," sagði drengurinn. Hann hljóp svo í áttina til

fjallsina. Linda horfði á eftir honum, unz hann hvarf

inni skóginn í hliðinni. Þegar steinhöggvarinn kom heim

frá starfi sinu um kvöldið, sagði Linda honum frá ókunn-

uga drengnum, sem komiö hafði til hennar um daginn.

Ég hefi aldrei séð neinn dreng í grænum fötum," sagði

faðir hennar, „og ég veit ekki aí neinum hvitum manni,

sem býr fyrir vestan fjöllin. Þetta hefir verið einhver

drengurinn hérna í þorpinu, og hefir verið aö leika huldu-

^reng — þvi huldufólkið i Braziliu á aö vera i grænum

Mningi, en það er þó ekki til." Daginn eftir, þegar

Linda var nýfarin til aö leika sér á hólnum, kom drengur-

inn aftur til hennar. „Viltu leika þér viö mig t dag?"

:sagði hann. „Það vil ég gjarnan," sagði hún. Og nú

léku þau sér saman alt til sólarlags. „Nú fer ég heim,"

jSagði drengurinn. „Þú átt heima hérna i þorpinu," sagði

Linda litla; „þú þyrðir ekki að fara einn yfir fjöllin, og

:svo býr þar heldur ekkert hvítt fólk." ,Jú, mamma mín

'Og ég búum fyrir vestan fjallið," sagöi drengurinn; „og

•ég er ekki hræddur vð að fara einn yfir fjöUin, jafnvel

^ö myrkur sé." Svo hljóp hann á stað vestur til fjalls-

íns og hvarf inni skóginn í hliðinni. Daginn eftir kom

<Irengurinn og lék sér við Lindu litlu á hólnum. Og i

tnarga daga kom hann, og þau léku sér altaf saman, þang-

aö til að komið var undir sólarlag; þá hljóp hann ævinr

lcga á staö vestur til fjallsins og hvarf þar inní skóginn.

Og Lindu þótti altaf vænna og vænna um hann, því hann
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var svo miklu kurteisari og alt öðruvisi en hin börnin, sem
hún þekti þar í þorpinu, og ^vo vildu þau svo sjaldan

lcika sér viö hana, af þvi að faðir hennar var bara ein-

faldur steiphöggvari og fátækur i tilbót. En enginn þar í

Ijorpinu sá dreng þenna, nema hún ein, því hann kom
aldrei til að leika sér við hana, nema þegar hún var ein á
hólnum. „Hvað heitir þú?" sagði hún einusinni viö hann.

„Ég má ekki segja þaö núna," sagði hann
; „en mér þykir

ósköp vaent um þig." „Og mér þykir lika ósköp vænt um
f^*g." sagði Linda litla og stakk svuntuhorninu í munninn.

„Viltu verða konan mín, þegar viö erum baeði orðin stór?"

sagði drengurinn. „Já, ég skal verða konan þin, þegar ég
«r oröin stór," sagði Linda íitla og beit í svuntuhornið og
togaði í. — Svo fór drengurinn sina leið, og hún sá hann

íkki aftur í mörg ár; en hún mundi altaf hverju hún hafði

lofað.

Linda varð stxián ára. Hún bar þá af öllum öðrum
stúlkum í Rió de Janeiró., hvað friðleik og háttprýði

snerti. „Satt er það," sagði fólkið, „já, víst er það satt,

að fríð er hún ,Rósin í Ríó'!" Og augu allra ungu pilt-

anna þar í þorpinu mændu á þessa yndisfríðu mey — og
cnga nema hana. En hún leit ekki við neinum þeirra,

þvi hún mundi, hverju hún hefði lofað litla drengnum í

grænu fötunum. Svo var það einn dag, þegar hún

var rúmlega sextán ára, að pilturinn í grænu fötunum kom
til hennar, þar sem hún var að huga að blómum fyrir

vcstan hólinn. Hann var enn í grænum fötum, en hann

var nú ekki lengur litill. Hann var nú vöxtulegur og

vænn sýnum, og bar langt af öllum þeim piltum, sem Linda

hafði nokkru sinni þekkt. „Viltu koma með mér uppi

fjallshliðina?" sagði pilturinn. „Það vil ég gjarnan,"

sagði Linda' og varð kafrjóð i framan. Svo gengu þau

tjpp í hliðina. „Viltu nú koma með mér upp á brúnina?"
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sagöi pilturimi. „Nei, þaö þori ég tkki," sagöi hún.
Hann fylgdi henni þá aftur niður á hólinn, sneri þar vi*
og gekk inní skóginn og var mjög dapur í bragði. Linda
fór svo heim til sín og var hnuggin um kvöldið; en ekki
sagöi hún neinum, ad hún hefði fundiö piltinn. Daginn
eftir kom pilturinn til Lindu. „Gaktu nú með mér upp á
fjallsbrúnina." sagöi pilturinn. „Svo mikid vil ég gjöra
fyrir þig," sagði hún. Svo gengu þau upp á fjallsbrún-
ina og fóru haegt. „Kondu nú meö mér yfir á vestari heið-
arbrúnina," sagði pilturinn þegar þau voru komin upp á
fjalhð. „Nei, það þori cg ekki, elsku vinur," sagði hún,
„ég er svo hrædd!" Nú varö pilturinn mjög dapur i
bragði. En hann fylgdi Lindu aftur niður á hólinn og
hvarf síðan. Naesta dag kom pilturinn á ný. „Þorirðu nii
ekki aö koma með mér yfir á vestari heiðarbrúnina, elsku
vma?" sagði hann. ,jú, nú þori ég að fara með þér, elsku
vmur," sagði hún. Þau lögðu nú á stað, og Iciddust og
namu ekki staðar fyrr cn þau voru komin yfir á vcstari
hcjðarbrúnina. „Scrðu dalinn þarna?" sagði pilturinn.

»Já," sagði Linda. Hún sá djúpan og fagran dal blasa við-
wr. „Þykir þcr ckki dalur þcssi fagur?" „Já, fagur cr
hann vist," sagði hún. „Sérðu fossinn þarna i hlíðinni á
móti?" ,Já," sagði hún, „og hann cr til að sjá eins og
kona

í hvítiim skrúða." „Komdu nú með mér vestur að
fossinum," sagði pilturinn, „og ég skal aldrei biðja þig að-
fara lcngra með mér en þangað; ó, ncitaðu mér ckki um
Þessa baen _ elsku. hjartans vina, neitaðu ekki !"

, Attu
þar hcima?" spuröi Linda. „Ég má ekki segja þér 'ncitt
un þaö, fyrr en við komum þangað. Viltu koma, hjart-
ans vma?" „Æ. ég þori ckki að fara þangað, hjartans
vmur; eg er svo hrædd," sagði Linda. Og hjartað Vrð-
i.^t akaflega i brjósti hcnnar því hún hugsaði að það gæti
skéð, að pilturinn væri huldusvcinn. „Þú ætlar þá ckkt
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að fara med mér vestur ad fossinum?" sagöi hann Xf
clsku hjartans ástvinur minn!" sagði Unda. og tár'ru'inu
niöur vanga hennar; „þú mátt ekki biöja mig um að faraineð Þer vestur aO fossinum. þvi mér stendur svo mikiU
stuggur a£ honum. Ég skal altaf fara meö þér hingað á
he.ðarbrunma. en aldrei lengra?" „En manstu. hverju þú

>«nur. ..Ætlarðu að enda það lofbrð?" „Já; cn fyrst
verður þú að tala við fööur minn og lá^a okkur vita. hvaft
þu he.t.r og hverra manna þú ert." „^g get það ekki,
elsku vina, eg get ekki sagt þér neitt um þiaö. fyrr en þákemur með mér upp að fossinum," sagði hann. Hún varð
þa enn hræddari en fyrr. ..Fylgdu mér aftur heim." sagði
hun. Hann varð þá mjög dapur i bragði. En hann fylgdi
henm að hólnum og talaöi ekki við hana alla leiðina
„Mundu það. hjartans ástvina min." sagði hann, þegar
þau námu staðar við hólinn; „mundu það, að þú ert heit-
mey mín; og einhvern tíma kem ég að sakja þig." Ég
glcym. þér aldrei. hjartans vinur," sagöi Linda. og þaðkomu aftur tár i augu hennar. Svo kyssti hann heitmey
sma. og hélt siOan á stað inni skóginn í hlíðinni.

Svo liðu þrju ár. Og aldrei. ajlan þann tíma. kom
puturinn

í grænu fötunum til að finna heitmey sína Or
L.nda var altaf heima í húsi föður síns. og beið unnustansA hve.-jum degi þ«gar sólskinvar, gekk hún yfir áhólinn
og horfði til hlíðarinnar. og beið og vonaði. „ó. hvi fór
eg ekk. með honum alla Icið vestur að fossinum. þegar
hann bað mig svo heitt og innilega !" sagði hún við sjálfa
fig oft og mörgum sinnum. Og hún grét ...t og leng:. og
hvitu ros,rnar á hólnum urðu votar af tárum hennar. En
tmnusti hennar kom ekki að heldur.

Um þcssa mundir var sá maður bæjarstjóri í Ríó de
Janeiró. er Ferreira hét. Hann var maður hníginn á eíri

r-i
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*Wur. Grimmur v.r hann í lund og illúðlegur .ýnum.
Hann v«r búinn aO vera ekicjumadur i nokkur 4r, þegar
hér var komið sögunni. Það var einn dag, að hann gekk
þangad, sem steinhðggvarinn var viö itarf sitt. „Ég xtla
að gjöra þig a^ gæfumanni," sagOi Ferreira viö stein-
höggvarann. „Ungi lifi baejarstjórinn f" sagði steinhöggv-
•rinn og hneigði sig djúpt. „Ég ætla að veita þér þann
heiður aö gjörast tengdasonur þinn," sagði Ferreira. „Það
er vissulega alt ofmikill he.ður fyrir mig." sagði stein-
hoggvarinn og jörðin hringsnerist fyrir augunum á hon-
um. „Ég veit það, vesæll maður, að bú átt ekki þann
heiður skilið," sagði Fcrreira og setti á sig stórbokka-svip.
„En þrátt fyrir það aetla ég að gjörast tengdasonur þinn.
Og hinn þriðja drottinsdag hér frá verðumvið Lindadótt-
ir þín gefin saman i heilagt hjónaband í sjálfri dómkirkj-
uhni." „En ég er svo hræddur um, að dóttir min vilji ekki
giftast að svo stöddu; hún er svo einþykk," sagði stein-
höggvarinn vandræðalegur. „En hún veröur að giftast
mér, hvort sem henni líkar betur eða ver. Ég hefi ásett
niér að gjöra ykkur bæði gæfusöm, af því hún er frið,"

sagði Ferreira. „I herrans nafni sjáöu aumur á mér,"
sagði veslings steinhöggvarinn og fór að gráta, „ég gét
ekki risiö undir svo mikilli gæfu og svo háum heiðri. Og
ég get líka sannfært náðugan bæjarstjórann um það, að
dóttir hans Símonar nábúa mins er þúsundfalt friðari en
hún Linda." „Bull og þvaöur!" sagði Ferreira byrstur,
„dóttir þin verður konan min, hvaö sem það kostar; og
cf þú dirfist að malda i móinn, þá læt ég lemja þig með
svipum eins og hund. Heyrirðu það ?" „Ég heyri og
hlýði," sagði aumingja steinhöggvarinn. Hann fór svo
heim og sagði dóttur sinni, hvað í efni var. Og þau grétu
bæði sárt og lengi, því þau vissu, að ekki tjáði að deila

ífi
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an frain id ganga. '

^vöJdi þew drottinsdagi. wm Ferreira hai5í lil-
var dómk.r^kjan

í Rló de Janeira troðfull af fólki.
Þar var alt h.ð heldra fólk tejarin. „ma„ komiö. Kirkjan
var uppljómuö af ótölulegum grúa af kertaljó.um. og húnvar prydd e.n.og4 .tórhátiö. Pre,turinn var kominn fyrir
n altanð. og fyrir framan hann stóðu brúöhjónin og brú».
arsyemarnir og brúðarmeyjarnar. Linda var búin fegur.U
skruía. en hún var döpur i bragöi og föl ein. og lik. ..FrU»
er hun. .R6..„ i RiöM" hvl.Iaði fólkiö. ..en brátt mun hún
ekkjaverða." En þegar pre.turinn var að byrja hina

ÍlSfif .?ú
** '" ^'"^Í^-^^röinni hrundið upp. og in„

á gólfið gekk ungur maður vasklegur og v,„„ sýnum.

A^fií
"^"

',
^*""" ''"^'- ^*"" «'^^ ^ösklega inn kirkju-

gólfiö og alt .nn að altarinu, þreif brúðina i fa„g sér og
hljóp með ha„a út. Fyrir uta„ kirkjudyr„ar stóöu tveir
hestat soöIað.r. var a„„ar dökkur á lit. e„ hinn hvitur.
H,nn ung, maður setti Lindu á hvita hestinn. en sjálf-
ur fór ha„„ á bak hi„um dökka. Að fáum minútum Iið„.
um voru þau komi„ vestur úr Þorpi„u og stef„du til fjall-
anna. og fóru geyst. Fólkið i kirkjunni stóð ei„s og
ste,n, lostið fáei„ augnablik.og vissi ckki hvað það áttiað
halda um þetta ofdirfskufulla tiltæki hi„s unga manns i
græna kuflinum. E„ gamli Ferreira áttaði sig vo„ bráöar.
»Ve.t.ð þeim eftirför!" hrópaði hann; „og hvcrjum þcim.
sem nær þcim lifandi, skal ég gefa hundraö gull-peninga
nysleg„a." Fimm ungir riddarar gáfu sig undir eins fram.
Þcir tóku vopn sin. stigu á hesta sina og riðu alt hvað
aftók á eftir brúðurinni og manninum í græna kuflinum.
Þcgar þeir komu upp á fjallsbrúnina, sáu þcir þau
skamt á undan sér, þvi tunlgsljós var á. Þau stcfniu
vestur yfir fjallið. Riddararnir keyröu nú hcsta sina

1
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«porum off þóttust viuír um, ad get« britt nid þeim. En
hver.u gey.t Mm þeir fóru þávoru þauþóaleaf .pölkorn
A umUn þeim. Þ^ hvorlci dró .undur né .«m.n með
þeiih og riddurunum. Þegar þau komu i ve.Uri fjall.-
brumna. skutu þeir i hvita he.tinn, um brúöurin .at i
He.turinn féll þegar dauður niður. En um leið kippti
niaðurinn i græna kuflinum brúöinni upp i dökka he.tinn
«g reiddi hana fyrir framan .ig. Nú héldu þau niöur l
<lalimi og riddaramir i eftir, ein. hart og he.tar þeirra
gitu farið. Það dró heldur .undur en wman með þeim
og riddurunum. meöan þau voru ad fara yfir dalinn. En
þcgar kom upp í hlíöina að ve.tan, veitti he.tum riddar-
anna ögn betur. Nú héldu þau upp meö gilinu, og altaf
var aö veröa .tyttra og .tyttra milli dökka hcst.in. og
riddararn.u og þegar kom upp i móts við fossinn, voru að
«ins fair faðmar milli þrirra. Riddararnir miöuðu nú
byssum sínum i dökka hestinn og hleyptu af. Hesturinn
féll cg var þegar dauður. Þeir stukku nú af baki. og ætl-
uðu að grípa brúðina og hinn unga mann höndum. En
þau voru alt i einu horfin; og hvernig sem þeir leituðu
þar 1 gil.num um nóttina, þi fundu þeir þau hvergi
Daginn eftir leituðu þ*.ir. en þaö kom fyrir ekki- þau
fundust hvergi. Þeir fóru svo heim kvöldið eftir. og'sögöu
sinar farir ekki sléttar.-Menn gátu þess til. að þau hefðu
kastaíð sér í fossinn. og að áin hefdi borið lík þeirra út í

3JÓ.

Nokkrum dögum síöar hvarf steinhöggvarinn. og sást
hann aldrei eftir það. og vissi enginn í þorpinu, hvað af
honum varð. Hugðu sumir. að hann hefði orðið sturlað-
ur. og ráfað vestur afl fossinum og drekkt sér þar.

Svo liðu tvö ár. Þá var það eina nótt, að ein Ijós-
móðinn

í Ríó de Janeiró var vakin upp af fasta svefni af
okunnugum manni. Hann bað hana að koma mcö sér hið

M * '^-
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^^anninum. Er Itngt þangað sem konan býr? •

saeði lióT

^orpi, ,4 „„.ui l>eK:r;JdZ H^' ^ízunnn .etti ,J6.m6.urina á bak öðrum HestinumTrir afu^
p t.nn. en sjalfur fór hann á bak hinum. Svo hé,d Kau 4staö upp fjaíhð. „Er nú langt eftir?" sagöi Jiósm^irin

Cri al effir' p ".
'" ''^' *' 'P^^J^' "^^^ -

löum Í .
En maðurinn sagði altaf: ..Það styttist
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brekku. en hun sa ekki ne.tt. „Er nú Jangt eftir?" satói
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Jokum dó út ein. og I fj,r,k.. Alt « einu tók nMðurinii
Wútmn frá augum IjÓMnóöurinnar. tún sá, að hún vir i
•llitórum helli, scm var ad •]> „ir út úr ÖOrum •t«rri.
Af-hellir þe^^i vtr allur tjakiaouf dýru^tu dúkum og •ilki,
•vo hvergi »i í klettinn. nema þar lem gengiö v«r inn I

hann. / miOju gólfi var vel um vandað rúm; þar li unf
kona, og var hún mjög þunf haldin. öldruð kona •tóö
við rúm«tokkinn. Hún var góðleg i svip og tSguIeg. Ljó^-
móðirín tók nú til verka, og þjónaði hinni ungu konu. og
gekk alt vel. Kvö' 'iö eftir kom maðurinn, •em haíði tókt
hana. Hann batt nú klút fyrir augu hennar og fylgdi henní
heim til Rió de Janeiró; en klútinn tók ha^n fri augum
hennar, þegar þau voru komin austur i miðjan dalinn.
Um leið og hann kvaddi hana fékk hann henni tuttugu
gull-peninga. Og hún si hann aldrei eftir það.
—Hún þóttist viss um, að unga konan, sem hún hafðt
hjilpcö, hefði verið Rósin l Rtó, og engin önnur.

Þegar þessi saga Ijósmóðnrinnar barst til eyrna hinum
gamla, grimma Ferreira, þi sendi hann undir eins nokkra
menn vestur að fossinum, til þess að leita að hellinum.
En hvernig sem þeir leituðu, fundu þeir hann aldrei.

Nokkrum irum síðar var kastali byggður skamt fyrir
sunnan fossinn. Þi er hann var fullgjör, flutti þangað
greifi sá, er Castró hét, og með honum var kona hans
(framúrskarandi fríð kona;, tvö böm þeirra og fjöldí

þjóna og þjónustukvenna. En enginn i Ríó de Janciró
vissi hvaöan fólk þctta kom, og enginn af þorps-búum var
viðstaddur, þegar þaö flutti í kastalann, — Og lýkur svo
sögunni af dóttur steinhöggvarans, eða „Rósinni í Rió."

„Og er þetta sami kastalinn?" sagði ég.

ijá," sagði Exilóna, „og þessi Castró, ssem lét byggja
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» ^ygg og irufost og hún var fríð."

X/.

^6 ég væri búínn að ná inngönim í Castró lr«.»,t«

•y...rm W, Am.„., h.„. h.,„ ^ .„?.kt og É^

v.r m,k,„ „., „„. ,^^„„^ ,

^^__
Han™

ne.o, ver.a morg ar , Kri«mu„ka-kla„slri oe „áð barharr, me„.„„. „«.„„ Ber„ardó er l.jíari og »^5^°^.::
en ha„„ sý„i„ vera," „gai Exiló„a.

»'"'»""•"

- M*o.ö«B,*M.»MM. Bratil(of«.rnIt.
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Svo bar víð einn dag, þá er ég var ögn farinn að
liressast, að Bernarclínó gekk inní herbergið og var auð-

sjáanlega í þungu skapi.

„Hann gamli Castilhó er kominn, og vill fá að sjá

sjúklinginn," sagði hann við Exilónu; „á ég að leyfa hon-

um að koma inn?"

„Það er alveg óhætt," sagöi Exilóna og leit til mín.

Bernardínó gekk þá fram fyrir dyrnar og vísaði Cast-

ilhó inní herberg'ð.

„Púff!" sagði Castilhó og þurkaði rennandi svitann

af skallanum; „þú ert þá cnn lifandi, íslcndingur ; — svei

mér ef ég hélt hélt ekki, að þú værir dauður."

„Ég er vel lifandi, þakka þ«r fyrir," sagði ég.

„Bull og þvaður!" sagöi Castilhó, ,.þú ert að sönnu

lifandi, en langt frá því að vera vd lifandi. Skegg mitt

og skalli ! Ég hé!t endilega að herjans skálkurinn hann

Cajó hefði—

"

„Nefndu ekki þann mann á nafn, á þessum stöðv-

tim," sagöi Bernardinó og hlcypti brúnum.

„Stefanó helgi !" sagöi Castilhó, „ég bið afsökunar.

„Sleppum því alveg," tók Bernardínó fram í.

En ég hélt að herjans skálkurinn hefði—

"

„Jæja, sleppum því þá," sagði Castilhó og lagfSi fjór-

faldan vasaklút á skallann á sér; „en svei mér ef ég

liélt það ekki. En heyrðu nú, Islendingur góður! þeir

«ru hamslausir íslendingarnir í Rió — þeir hafa leitað

að þér, eins og að sauninál, í næstum tvær vikur, og segja

.að ég viti, hvar þú sért niðurkominn — peir halda það,

herjans mennirnir, að ég hafi drepið þig. A n/ársdag

komu þeir tveir til mín — annar þorparinn sagöist heita

Snorró — og spurðu, hvar þú værir. Ég sagði að þú
lieföir farið til Ríó á aðfanga uag Jóla. En þeir sögðu

:aö þú heíðir ekki koniið þar. Ég hugsaði þá, að þú
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hefðir vilzt - ekki á leiðinni. heldur i borginni _ o.eg sagð. þe.n,. hvað ég hugsaði. Þeir sneru þá aftur tíR>o. og eg for með þeim. Við leituðum svo um allaDorgina. og fengum lögregluþjónana til nr t.ka bátt i
le,tmni meö okkur; og þeir gjörðu það vikaiau,t, ^.i-ans bjalfarn,r. En það kom fyrir :kk; _ þú tVnst
hverg,. Svo fórum við allir heim til mi,i ^r^r Ér lét
svortu kempumar minar fara heim á hvert eínasta hdm-
•h

1 Palmadal og spyrja um þig. en þeir komu aftur ímorgxm svo búnir og alveg uppgefnir. Og i allan morg-
un hofum v,ð leitað í gilinu hérna. En þá hitti ég afhendmg hann herra Castró. og sagði hann mér að þú

21 \"T: l^-^^-^---rn. - Þú áttir að senda mér orðum það Islendmgur gcðtir. að þú værir hér. því ég hefibonð m:kar áhyggjur þm vegna; og vesalings telpan.
hun Isabella. er riáátúm sprungin af harmi."

^
"E^ilóna leit til min. og það kom undarlegur glampi

1 hm fallegu, dokku augu hennar.
„Það er mér að kenrta. að engin orð hafa verið send

r n^ u^^""'
B^nardírtó. „og þú veizt það. herra

^astilho. hvað mér hefir gengið til þess."

é. lif"; !-'Tr
^'' Þá." sagði Castilhó; „en nú vil

-g lata flytja Islendinginn heim til mín í dag. þvi heimili
hans er hjá mer. Ogég býst við því, að hún Isabella litla
Þykist em hafa rétt til þess. að annast hann og hjúkra
nonum. meðan hann er veikur."

Exilóna leit nú framan í bróður sinn
„Hann verður hér þar til honum er alveg batnað "

^agð. Bernardinó. og rómur hans var alt annað en þýður.
»Puff

!
sagði Castilhó. og ég sá að honum mislik-

aöi; og fa þá ekki Islendingarnir að tala við hann?"
,,Nei," sagði Bernardínó.

„Og ekki heldur telpan mín. hún Isabella?"

» •
.
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av.lor h«. _ Og !,„ v.,« orsökma, h.rra CsHihó."
„Sk.gj n.tt og skaUi !•' sagai Castilhó og vars sér-

SL- • " °* "^" «^'" """» «"" 4r

s.g»i^B.:;^l„?
""""• " ""'' '""='• "• «"" '^".'-

t<.nn;i-
larnir, og mer syndist einhver cin-kenmlegur raunasvipur hvila yfir andliti hennar

»Eg vissi ekki annað, en aö þú værir blátt áframvinnumaöur herra Ca^tiíUA," «. t« .

atraro
our nerra Castilhos,' sagði Exilóna loksins.

..Eg er vinnumaöur hans, og ekkert meira," sagði ée

««? ir^C" '—"
^°""- ^ --

.Æn m.r skildist þao i orðom hans, aj) Isabella dóit.r_ha„s ,.ttist .i„ hafa rétt til a. a„„«t tig o^ hj-:!:

nr.fhv.?a^l::Í'^:f-4""^" """*-'-•.'-
»Svo þið eruö þá ekki trúlofuð?"
»Nei, það er langt frá því," sagöi ég
»Ég trúi þér," sagði Exilóna. Hún varfl aftur eIÖ9

« bragði og sagði mér langa sögu
^

Sa.^^^'r
"'''" ''"' ^^ ''^' '•^ S"°"- Kolbeinssyni.Sagðsthann vera mjög gramur út af því, að eigandí

kastalans skyldi eklci leyfa sér og ólafi að'finna mi^Car þeir hefðu farið fram á það við hann. Snorri baíV
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J- :/^:.;X^^: -- -"• f: " - -' aa f„,
«""<" Wngaa „,, da„,a™„ iifH ? * '""=" '«"«' ""•« M er. „rai„„ ,., ,ris|,„". ,1

*" 1"»° *«=„ ekki fyrr
Eftir að ée var lll

^'' Serardinó.

« .nn i k„^4
,,, : ::;;»^ff

«'. k°n, Exi,a„a „dr.
' ""nu aí,„r «u„d„ ,,„; J^J-J^^;".

i^Pnal, „g «, „f,,^.

"" fyrir fra„a„ dyrnar á herbei, "' ""' =' 2="^'
V"r aft„r ^„„^, „„^^, ^

"'^rte.-^™
„, „„, „^ ^, ^^^

fon„„ ektert u„darlep lJl""','« '" "°'" *«'^ "
-.-ur, a. ei„hverjir vor^ i" 2i l°"

"*"" ""^ -r
""ur. E„ I >e.,a si„„ varTl *"'""" "" "''"i"
''ven.ig sem ég rey„di ,V,, ,^ '""' 8l>»™l<andi. „,

f ég 4 ,«„, „^ k,Í,di\';f ' 'f
-"^ndi „„ „„„,,

Slur^anum á herbergi„u „r ,,„rf»^^
* "" ^» «>'«"r-

OS kyrr, ,v„ ekki bafrat, blí f
"' '" '"" ^«6",

S'aaa-,„„íb,j,,.
Égh„r»n->l ™"' » "r k„mia

"n fyrir a„s,a„ kaf,a,a„ 'wt T1-
' "''""^'-lu^d-

e? «ji t>ar bregJa fyrir sk„.!! T ' ""''" """'". a3
«nga„ ma„„ gaf,^ /, J.f^'^";

.^'f.'ve'mnr mö„„„m, ,„

f
.f-a ú. Or heri'rgi^^'- „~ ^ ' ' !'"" "."^"v-'i-. n,ér,

*y"r frama„, >,, hi„ .
°«

^ "; '.vera.g „mhorfs v„i
íe|í,nu. Þegar ég var k„mim, t V '""> "' " ".e^-

íninpir ga„g„r lá ,,.,T
.'""">''' nar, si ég a»

*-•«" *-rn„,;^„/',,^^; -•"<- % hé,; „ú'f,,"

™ gangi. sem la til vmstri
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handar. Var þcssi gangur mikíð breiöari en hinn fyrrí.

Ég fór eftir honum fáa faOma og vissi ekki fyrr, en ég
var kominn inní stóran sal, ekki óáþekkan hringleikhúsi.

Engir voru þar húsmunir — ekki einusinni stóU eða borö.

En þrjú eða fjögur göng láu út úr salnum. Engir voru
gluggar á veggjunum, en þar var þakgluggi mikill, og
skein tungliö þar inn um, og var þvi allbjart í þessum ein-

kennilega sal. Ég staðnæmdist þar, sem gangurinn end-

aði, þvi þar var dimt, en vogaði ekki að ganga inni sjálfan

salinn. — Alt i einu heyröi ég, að gengið var léttilega eftir

göngunum, sem voru beint á móti mér, og um leið heyrði

ég þrusk undir gólfinu. 1 sömu andránni sá ég, að Exilóna

gekk inni salinn; hún gekk þvert yfir gólfið og staðnæmd-

ist við vegginn skamt frá mér, og virtist hlusta dálitla

stund. Litlu síðar heyrði ég að einhver barði tvö létt högg
uppi gólfiö þar sem Exilóna stóð. Hún T reifaði þá á
veggnum fáein augnablik og virtist ýta á eitthvað, sem þar
vaa Um leið opnaðist vep'eurinn, og fram á gólfið gekk
gamall maður, gráhærður, og Bernardinó á eftir honum.
Hinn aldraði maður var lotinn í herðum, en þrátt fyrfr

það var hann sérlega fyrirmannlegur, með hátt og hvelft
enni og miklar bogadregnar augnabrýr. En það sást

glögglega, að mótlætið hafði sett merki sitt óafmáanlega á
hið góðmannlega og tilkomu-mikla andlit þessa gráhærða
öldangs. — Undir eins og hann var kominn inni salinn og-

veggurinn kominn i samt lag aftur, gekk Exilóna til hans
röldungsins^, lagði hendur um háls honum og kyssti hann
heitt og innilega.

„ó, faðir minn!" sagði Exilóna og kyssti hann aftur

og aftur.

„Elsku bamið mitt!" sagði aldraði maðurinn, „gud
afmáttugur blessi þig. — Eni þaer Amelia og Adelína 4
fótum?"
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,Já. Amelía er á fótum. faðir minn. en Adelina ecsoinuð, þvi hun vakti i fyrri nótt'"

„Er Amelía nokkuð æst?" sagði aldraði maðurinn
„Ne, ekki núna." sagði Exilóna; „en hún komst í á-

kafa geðshrænng. meðan hann var hér i kvöld." Hún
sagði þetta svo iágt, aö ég að eins meö naumindum heyrði.

„En hann hefir ekki séð hana?"
„Nei."

»0g ekki heyrt til hennar?"
„Það held ég ekki."

»Og i)ú Beeir að hann hafi verið ósvífnari i kvöld en
vanalega - og tafið hér lengur?" sagði gamli maðurinn og
snen ser að Bernardínó.

,Já. faðir minn." sagöi Bcrnardínó; „hann var óvana-
Icga osvifinn i orðum. og hótanir hans keyröu fram úr ölltt.
hofi, svo ég dró sverðið þrivegis til hálfs úr skeiðum."

»Guð gefi þér þolinmæði og stillingu. sonur minn *•-

sagð. oldungurinn; ,.sá. scm stjórnar géði sínu. er meiri én-
sa, sem vinnur borgir."

„Ensátimi kcmur, að ég neyðist til aðskifta höggum
við hann," sagði Bernardinó.

„Guð forði þér frá sliku, sonur minn," sagði öldungur-mn raunalega.

I þessu kom kona inní salinn. Hún gekk hvatlega til
h.ns aldraða manns, laP^ði hendur um háls honum og kyssH
hann. og kallaði han„ föður sinn. Kona þessi var á aíV
gizka um þritugt; hún var há og grönn og sérlega höfðing-
leg, og bjort yfirlitum; en föl var hún og tekin til augn-
anna. Allar hreyfingar hennar lýstu óstyrk og veikluöum
taugum, og svipur hennar og augnaráð bar vott um, a8
Jnnn maður honnar var lamaður. — Ég hafði aldrei fyrr
séð konu þessa. En af því hún var scrlega lík í sjón þeinY

;< -I



136

lcona o .faðu þau t.l aö flýja með okkur. strax í nóttrOg hun varð flóttaleg.

inn.
"^*^ ^''""' " ^^ ^^^'''' '^'"'"* "'"•" **8*' öldungur-

j,^/'^' ^^''
^"«f

.- yfi'- hafið! Þar getum við verið 6-

»Vertu róleg. Amelia min." sagði öldungurinn- hér«rum v,ð alveg óhult. Hér gett,x hann ekki ||ört b'érh ðnunst mein." *' " ^^^ "'"

veit
'Í"'-'"'

^U'" ""'T'"
''^'' ^'"^"^ °^«» ^^^^^' »'^'^««

hT,; •n'' l' í" ~ ''"" '^'^' ^' ^^ ''^ '^""^
í ^"^"inum.

hS M- T "' "í"" ^'' '" '^^J^ '"'^ ^^^"^
í -tfirringa-

rodd hans
. v.ndmum. ég sé altaf mynd hans á veggjunum

l»egar d.mt e: orðið. ó. faðir minn. þetta efalt Tó.^^degtl Við skulum flýja i n6tt - i^a yfir Vafiö-Þare. svogottaðvera! ó, fáðu Þau til að flýja með
'OKKur! — Annars verð ég vitstola!"

„Stiltu þig. hjartkæra barnið mitt, sagði hinn aldraði
niaður mjög viðkvæmnislega; „og trú þú mér, að þú ert
ner alveg óhult."

„Ó. faðir minn! Hví viltu ekki fara að rá(>um min-
•«ni? Er ég þá vitskert? A þá að flytja mig aftur í hina
hræðilegugröf - vitfirringahúsið ? A þá að kviksetjamig
fyrir fult og alt?" Og um leið setti sáran grát að henni-
hun fékk akaflew mikinn ekka, og það var eins og krampí
gripi hverja taug hennar.

Exilóna og gamli maðurinn reyndu til að hugga hana-
€n það kom fyrir ekki. jafnvel þó þau segðu henni aftur
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og aftur. að þau skyldu flýja með hana yfir hafið be«irt.k.fe, g,fise. Loksins tók Bcmardínó ha a L/S
Exilöna o"'"*r

'"'"""' ""^ o^ hún v.ri HtiO ba nExilona og gamh maðurinn fóru svo út á eftir beim ..míongin, sem voru belnt á mcti mér.
*^ "" """

^

Þegar ég var aftur kominn inní hsrberg^ð mitt fór

innrbar,.mí, ^ ^"" ''^'' '3"S=ð kom-inn(Þarsemhann var sagður að vera lönguflúinnaf landiburt; það gat ég ekki skilið. Ekki gat ég heldur vitaðhver Þessi ^ann var. sem þau höfðu s'o of! m '7á
En'

skyldi koma inn. sahnn eins og neðan úr einhverju-n iarðgongum. Gat það skéð að hann .tti sér óhult fylgsn bar'und. kastalanum? Og hafði hann. ef til vi„. íeyn: ,'arfra þv. hann slapp úr varðhaldinu? Og var það þessvegna. að börn hans höfðu fiutt í kastaiann? - Hver el

2i T TJ- ^" "" '^' ^'"'^^ '' ^'^-^^ ^•'-' ^^ Amelia

^turluð, þegar fóður hennar var varpað í fangelsið

ið var^'nJir'n 't''
^"''"" ""^ ^""^ '''' ^'"^^' ^^' ^om-ið var undirdag ba sofnaði égbksins og svaf ti! hádegis.

^egar eg vaknaði sat Exilóna við gluggann. og las í bók.

lcgt hefð. kom.ð fyrir hana nýlcga, eða. að hún hefði sofiðmmna þa nótt, en endranær.

Strax og hún sá. að ég var vaknaður, bauð hún mérgoðan dag.spurði mig. hvernig mér liði, og gekk siðan úf*n kom mn aftur rmeð morgun-verðinn;, þegar ég var bú-
inn að þvo mér og kteða mig. Hún spurði mig svo. hvortmig langað. ekki til að skoða kastalann að innan. Ég kvað
,.ja v.d því. Hún sagðist þá vilja sýna mér kastalann

I,
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þenna dag, ef ég þyldi að reyna svo mikið á mig.
Hér um bil klukkan tvö um daginn lögðum við Exi-

lona á stað i þessa skemtiferö um kastalann. Hann var
langtum meira völundarhús, en ég i fyrtu haföi hugsað.
Allstaöar voru þar göng Cbæði bcín og krókótt; hátt og
agt; og alJstaðar voru herbcrgi, stór og smá, með ýmsri
logun, og ótal afkimar og skúmaskot, sem ég vissi ekki —
og veit ekki enn-til hvers áttu að vera. Við gengumeftir
otal gongum, og fórum úr einum salnum í annan. Við fór-
upp þrjá cða fjóra stiga, og svo aftur ofan aöra fimm cða
sex. Stundum lá leiö okkar eftir skuggalcgum rangölum
hins afar-mikla og einkennilega kjallara kastalans; þar
voru sum herbergin læst, og Exilóna sagðist ckki hafa
lyklana. En ýmist ^engum við cftir þakinu og klifruðum
upp

í turninn að innan. r^ar voru tvö herbcrgi, sem cg
fékk ekki aö koma inni; Exilóna sagði að það væru her-
bcrg, Ameliu systur sinnar/ Einusinni varð ég var vift
tvær svartar konur, og þrívcgis mættum við sama svert-
ingja-drengnum. „Hann er mállaus, aumingi.m," sagði
lixjlona.

1 einum saJnum héngu margar stórar Htmyndir á
veggjunum. Ein myndin var af ungri. tigulegri konu.
„Þetta er Rósin i Rió/' sagði Exilóna og bcnti á myndina,
og þama er myndin af manninum hcnnar—grcifanum sem
lét byggja kastalann." Og hún benti á aðra mynd. Síðast
komum v:d

í hrmgmyndaöa salinn í miðjum kastalanum—
salimj, scm ég hafði séö inní um nóttina. En þar, sem
ég hafði séð þá Bernardínó og gamla manninn koma inní
salíon gat cg enga hurð séð og cngin merki þcss, að þar
v«ru dyr en ég sá á naglahaus inni í vegnum. Exilónamu strax j# þvi, að cg tók cftir þcssum nagla í vcggn-
um, og það var cins og hcnni yröi hálf hvert við, að
cg skyldi veita honum irthyglí. „Að hverju ertu a»
gaeta, þarna á vcggnum?"^ h«0í hún. „Aö nagl-
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anum þarna," sagði éir- Hoa
a« sjá Jirn-nagla Vkafi .W '•''' ''° ""''"'*^'
;.» » -lí " '""' steininuni." Mér .c«^

V.JU vekur na,„ ,es. svo n,^ eft.UVin •"
íaa

-:^^^:^r;rv^ÍH::;r.--rr^^^
^Hefir þ. Uon,iö hér áður^ sa/öi hun ;á''Ta"rí'-Og ée sae.i henni eins o, var. a/ég hef.i í^ Tu^^eT:berg, minu un, nóttina. og hvað ég hefti séð og heyrt

^ar. hvaðÞað snerti; og um leið fanst mér. að ée léttaÞungn byrði af hjarta minu. Ég fuHvissaði h na um Þ öað eg skyld. halda ÖIlu þessu leyndu til dauðans. vTr húnekk. hfgjafi „,.nn? Og var það þá ekki svo sem sjálfsa;"að eg gjorð. svo mikiö fyrir hana. að þegja yfir því semeg V.SSÍ um leyndarmál hennar og hennar fólL JúT.ve.t að þu ert drenglundaður." sagði hú„; ,.og ég r"'yst!
^er t. að alda þessu leyndu; og til þess að sfnnLITig
"m. að eg tru. þer og treysti J,ér, ætla ég að láta þig vita
alt um hag. okkar og kringumstæður.'. Ég sagðist þakkahenn. fynr að bera svo mikið traust til min. Svo gengum
við yfir

. herbergið mitt, og þar sagði Exilóna mér í fáumoröum sogu þeirra systkina og föður þeirra.
„Faðir minn er fæddur og uppalinn hér í kastalanum."

sagð. Exilona „hér lét afi minn kenna 1, num alt þai
sem kent var. i þá daga. á hinum lœrðu skólum þessa
lands; her kvæntist faðir minn og bjó hér nokkur ár. En
svo útveguðu frændur hans honum hálaunaö embætti í
Petrópohs og þaiigaö flutti hann með móður mina og
systk.n. mín. Þá var kastalanum lokað. en haglendið niðri
1 dalnum var selt á leigu. Faöir minn lét byggja sér stórt
og vel vandaö hús skamt fyrir sunnan Petrópólis. Stór

41.5'
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og ftgtir tlding.rður v.r kríng um þad; og útsýniö þaðan
v.r h.« fegurata. 1 „es5u stóra og skrautlega húsi fxdd-

í. x"^**'"'*'"^*"'
"""'"" ''^''J"*" »"«"""«. Þvi móðir

min dó, iður en ég varð fullra fimm ára gömul. ^á tók
Amelia sy,t,r mí„ við hús-stjóminni. ad nokkru leyti rhún
?**'^'*'í^" *'*^' °» '^^^ ''"" °'''*"' Adelinu i móður-

r?'^ p" .^™**'"^ ^««- »«""r i Kristmunka-skóla suður

I rt; "?"' íeiö nú lengi vel. Við höfðum alt,sem v.ð vildum hendmni til rétta. Við höföum margar
ruar og dyggar þjónustustúlkur og nokkra þjóna. sem æ-
l.ð voru boðn.r og búnir til að framkvæma hverja skipan
okkar »ystk.n.nna. Faðir minn fékk þrjár lærðustu nunn-umar

. R.ó de Janeiró til að kenna okkur systrunum söng
og hannyrð.r og það annað. sem að jafnaöi er kent aðals
mannn dætrum i hinum katólsku löndum. _

Já, okkur leið
lengi vel,

. alt i einu skreið höggormurinn inní aldin-
gard.nn okkar. og höggormurinn var Maccdó de Cajó

goniul. Hann bað fóður minn að útvega sér atvinnu; og
af Þv. faðir minn þekkti forHd; » nans að öllu góðu-þvl
þau attu heima

í Pálmadal þar sem Cajó býr nú-þá gat
hann honum atvinnu á skrifstofu sinni. Og ekki leið á
longu. áður en Cajó kom sér svo i mjúkinn við föður
ni.nn. að hann(faðir minn)gjörði hann að trúnaöar-manni
«num Qg Ic. hann flytja i hús okkar og eiga þar heima.
ems og hann væri sonur hans. _ Svo liðu nokkrir mán-
uð.r. !Þá urðum við þess alt i einu vör. að Amelia unni
Cajo hugastum. Og þau voru þegar trúlofuð. Hann bað
foður mmn um hönd hennar; og bæn hans var veittSkommu s.ðar giftust þau. og fluttu undir eins á landsetur
Cajo-ættar.nnar i Pálmadal; og faðir minn fékk þeim
s^^ora upphæð af peningum. Þau voru því mjög vel efnum
bu.n. og framtið þeirra hefði getað verið björt og ánægju-
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leg. heföi Cajó ekki veriö eins vondur maður og hann var.
^ið uröum þes« fljótt vísari. að dálcti hani i Amellu £ór
brátt minkandi. cftir ad brúökaupiö var afstaöið. og við
saum þi - en helzt til of seint - að hann haföi itthana
til þesii eingöngu, að ni i stóran skerf af aud fööur mins,
og til þess að komast til metorða og valda með hans (föð-
ur mins; aðsíoð; þvi faðir minn hafði um þ»r mundir
mikil áhrif i æztu stjórnendur rikisins. og hafði sjilfur hi
vold. Það var þvi blitt ifram fyrir sakir igirndar og
metoröa-fiknar, að Cajó lokkaði Amelíu til að giftast
honum. Hann hafði aldrei elskað hana. ef til vill aldrei
þótt minstu ögn vænt um hana, og þess vegna varð hann
henni strax vondur og gjörð henni lííið næstum óbærilegt
Því maður, sem er að cölisfari eins og hann, getur ekkl
veriö góður við þann. .sem honum þykir ckki vænt um á
emhvern hitt. Við fengum sjaldan að sji Amclíu, eftir
að hun fór með honum suður í Pilmadal; en þá sjaldan
það bar-við, að hún kom til okkar, eða við til hcnnar, var
hun ævinlcga mjög dapurlcg og jafnvcl gritbólgin — en
æskan, fjöriö og glaðværðin, það var alt i einu horfið; og
hun, scm enn var að eins um tvítugt, var i fáum minuöum
orðin gömul og þrcytt i lifinu. Faðir minn og viö Adc-
lina gcngum i hana með að segja okkur alt út i yztu æsar
um hagi hcnnar. Og hún sagði okkur nóg til þess, aö
við gátum ekki lengur verið róleg og ihyggjulaus hennar
vegna. — Og altaf stöðugt varð Cajó kaldari og miskun-
arlausi við Amelíu. Faöir minn talaði hógværlega við
hann um þetta mil, og bað hann að sýna henni hlýiegra
viðmót og meiri nákvæmni í framtíðinni. Cajó lofaöi bót
og betrun, og kvað það vera sér óafvitandi, ef viömót sitt

gagnvart hfenni væri ekki eins þýtt og vcra ætti. En þritt
fynr það varð hann Amelíu margfalt verri eftir en iður.
Og þvi oftar, sem faðir minn áminti Cajó, því vcrri og
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"'• ''""'"" "'^•' »'-'»' ^ö hann föðu

n Wn han o'?.
í-ninga-upph^. og gjöröi faöir minnÞá bón hans oröalaust. Svo kom hann stuttu siðar o^ badum me.ri peninga; faðir minn fékk honum aftur þá upp-

h«9. er hann bað um. En i þriöja sinn. er Cajó kom ogbað um pcnmga. hafði faðir minn tæplega helming þeirrar
«pph«ðar. sem hann vildi fá; en þó lét faðir minn hann
f4 það. sem til var. Cajó varö þá reiður. og hafði i hót-
unum v,ð föður minn. ef hann rfaðir minn; útvegaði ekki
tafarlaust það. sem til vantaði. Faðir minn bað hann nú
aö segja ser. hvernig hann hefði eytt öllu þvi fé, sem hann
hafð. feng.ð honum. eftir að honum var slept úr varð
haldmu. Cajó sagðist hafa ejtt því öllu í þarfir leynifé-
lagsins. sem hann kvaðst vera stoltur af að tilheyra Faðir
m,nn varð nú bæði hryggur og reiður. þegar hann heyrði
Þessa jatnmg tengdasonar sins, sem hann hafði altaf
hugsað að væri saklaus af þeirri ák.Tru, er á hann hafði
venð bonn. Hann talaði nú lengi og alvarlega við Cajó.
og bað hann aftur og aftur, aö snúa sér frá illu athæfi og
segja sk.lið við þetta hættulega leynifélag. En áminningar
foður m.ns urðu að eins til þess. að .-esa því meira hð
vonda

. manni þessum, og vekja dauðlegt hatur hjá hon-um t.I foöur míns og Ameliu. Ég vil ekki scsja
þer fra ollum þeim þjáningum, sem Amelia varð aö íiða
a sal og l.kama, um þessar mundir; og ekki ætla cg heldur
að fara að segja þér frá öllum þeim ógnum og skclfingum.
sem yfir okkur dundu alt í e-nu. tg skal aö eins geta
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þeu, ad eina nótt brutuit vopnaðir mctin inni hús okkar.
tóku fööur minn fastan, íærðu hann i járn og fluttu hann
Í íangelsiö mikla i Rió de Janeiró. Hann var sak.iður um,
«ö vera landráöamaður á hæzta stigi og kærður meðal ann-
ars fyrir það, að vera forseti leynifélags, sem hefði það
fyrir mark og mið, að ráða kcisarann a£ dögum og koma
i lýöveldi i BraiiHu; og hann var sömuleiðis kærður fyrir,
að hafa selt Argentinu-mönnum og Paraguay-búum ýms
leyndarmál Braziliu-stjórnarinnar og uppdrætti af tveim
hervirkjum landsins. Svo kom þetta óttalcga mál að sið-

«jstu fyrir lög og dóm; og aðal vitnin á móti föður mínum
voru þeir Cajó og þrir vinir hans. Þeir báru það. að
faðir minn hcfði stofnað leynifélagið, sem vildi keisarann
fcigan, að hann heföi altaf verið forseti þess félags, og að
tekjur félagsins heföu um langan tima vcrið að eins pcn-
ingar þeir, stm hann hefði gefið því _ svo mikill hefði
áhugi hans verið fyrir þcssu málefni. Og framburður
þessara vondu manna var tekinn gtður og gildur af dónir
urunum. Faðir minn var álitinn sekur ura landráð á liæzta
stigi; og það var kvcðinn upp lifláts-dómur yfir honum.
En nóttina fyrir daginn, sem ákvcðið var að aftakan skyldi

fram fara, hvarf faðir minn úr íangeisinu. Hann átti

vini, scm máttu sin mikils og voru þess fullvissir, að liann

væri algjörlcga saklaus. Einn af þessum vinum hans
náði honum úr fangelsinu og flutti hann um nóttina á þann
staö, þar sem hann niátti vera óhukur fyrir fjandmönnum
sinum, því enginn þcirra hefir fundið þann stað, né num
nokkurn tima finna hann. Hvað við systkinin

tókum út, meðan á þessum ógnum stóö, er ekki hægt að
skýra írá með orðum. Ég man, að Bernardínó bróÖT minn
kom hean úr skólanum fáum dögum cftir að faðir okkar
var hncftur í varðhaldiö. Og svo þegar búið var að dæma
í málinu, vorum við samstundis drifin út úr húsinu okk-

i'..
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ar. bví allar eignir föður mins i Petrópólis voru seldar

^raTn"?^ °^^f-"írur andviröisins geL til hins
"^

"

-r he.ðurs.Iaun fynr frammistöðu sína í málinu. Við syst-k.nm Drju rBemardinó. Adelina og ég) fluttum ^á hing-

.nn^nÍ'
' °^ ^'"^" "'^ ^^^J^^ ""^ °»'>'"^ "okkuö af.nnanhusmunum og nokkra menjagripi ^ttarinnar. ViíVheldum afram aa leigja haglendið. sem við eigum niöri írfalnum en sjálf höfum viö afnot aldingarðsinfí hlíöh^nivegna avaxtarins. sem litiO þarf fyrir a5 hafa. en glfur

sL7 K '•
'"" ''"^"" ^^''"^ ý""r nauðsynjar einu-sinn a hverjum árs-fjórðungi. En það er afAmehu sysu.r minni að segja. að þegar hún komst aðÞvi, að maðunnn hennar var sá. sem bar lognar sakir áoður okkar og að það var vegna framfurðar hant^anns.„s hennar^. að f=ðir okkar var d^mdur til Hf!

t ór '
'';\'"".^^° h^y^S og reið. að hún misti alveg

kTU f'f
^"^'"^" -- o^ tilfinningum. eins ogekk. var heldur ne:tt undarlegt. Hún heimtaði, að Caj6tek. aftur það sem hann hafði borið á föður okkar. O^Þegar hann hló að hrygð hennar og gjörði gys að táruÍhennar.og talaði um f«>ur okkar i í'Lr áhfyrn eins o"eng:nn nema óí.okki getur talað - jafnvel uí hund I

102'^'^""/^'^'°^ ''^'' '^*^""'' ^ö hann hefði b^rið

Zné f":.'°^«^ ^'^'^-
• hefndar-skyni og á móti betriV. und þa ofbauð Ameliu svo. að hún á augabragði fékkb. urt hatur og megnasta viðbjóð á Þessum' matúðar

íausa og .!Ia-:nnr«tta manni. sem var og er og verðurgn.man en okkurt villidýr. Hún réði ekki við s.'g; Mn^dd. um. e:ns og v.tstola v«ri. og sýndi sig jafnvel i þvi.að raðast a mann sinn og vinna honum mein. En ekkert
gat Cajo kærara verið, því hann hafði lengi langað til að
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fenpn. Hann let tafarlaust flytja Ameliu á vitfirringa-

þvi með hjalp yfirmanns Kristmunka-skólans gat Bernard-
íno naö Ameliu úr vitfirringa-húsinu. eftir að hún var búin
aö vera þar rúmt hálft ár. Hún var að sönnu veiklu*
orðin og mnri maður hennar lamaður. en hún var ekki, oe
hafö. aldrei veriö. vitskert. En það er enginn efi á þvi,
að hun hefði orðið algjörlega cð. hefði hún haldið áfram
að vera á v.tfirríngahúsinu. Nokkru síðar fékk Cajó a»
vita, að hún var komin hingað i kastalann. og reyndi hani.
þa a allar lundir að fá því til leiðar komið. að hún yrði
aftur flutt á vitfirringahúsið. en það hefir honum en.»
ekk. tek.st. En iðulega kemur hann hingað. þegar dimt
er orðíð. og heimtar. að viö hættum að halda verndar-
hendi yfir Ameliu, og hótar hann öllu hörðu, ef við látunt
ekki t.lleiðast. Hann hefir hvað eftir annað skorað Bern-
ardínó til einvigis við sig. En Bernardinó hefir alt til
Þessa dags getað stilt sig. og hefir aldrei orðið viö þeirri
askorun hans. þó hann reyndar sárlangi til að skifta högg-
um við þenna vonda mann. Cajó þykist vera viss um, aíV
faðir minn sé hér falinn í kastalanum, og hefir oft hóta*
aö lata leita hér að honum. En við verðum ekki hrædd,
þó leitað verði; enginn af fjandmönnum hans getur fundið»
hann. Hið eina, sem við systurnar og faðir minn höfunt
astæðu til að óttast, er það, að Cajó fái komið Bernardínó.
t.l að berjast við sig; þvi ef það kæmi fyrir, mundi þa»
hafa slæmar afleiðingar fyrir okkur öll. En við höfum þá
sterku von, að fyrr eða síðar komi í Ijós ÖII þessi svik og:
velræð, Cajós og vina hans, svo hægt verði að sanna sak-
leys, foður mins. Þvi á meðan það e, ekki sannað. erum
v,ð ut,Iokuð frá mannfélaginu. Allir forðast okkur, og

J. Macnús BiARMAsoN. Brarilíufarimir.
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við foröumst aðra. Og Cajó hefir nánar gætur á hverjum
manni, sem kemur hér naerri kastalanum, þvi hann óttast,

að okkur verði veítt liö og svikum hans upp komið. Og
þú mátt vera sannfærður um, að það var af völdum hans,

að þú hrapaðir í gilinu, því hann gekk upp að fossinum

hér um bil einni stundu áöur en þú komst upp hliðina. Það
hefir þvi verið hann og enginn annar, sem velti steinunum
fram af brúninni, þegar þú stóðst á klettasnösinni. Vertu
þvi var um þig fyrir honum, og forðastu ad vera á vegi

hans. — Hann vil þig feigan, af þvi hann imyndar sér, að

þú sért njósnarmaöur, og hann hefir orðið þess var, að þú
hefir vaniö komur þínar upp að fossinum.

„Kæri vinur, ég hefi sagt þér þetta, af því ég veit að

ég má treysta þér, Ég hefi að sönnu ekki sagt þér, hvar

faðir minn er falinn; en það er nokkuð, sem ég má ekki

segja að svo stöddu, enda veit ég, að þú krefst þess ekki

af mér. Það gjörir þér ekkert gagn að vita það, en getur

valdið mér mikiUar órósemi að segja frá þvi."

„Nei, ég vil ekki að þú segir mér neitt um það," sagði

cg; ,iég er ánægður með að vita ekki meira um þetta mál,

en það, sem þú hefir þegar sagt mér. Þ? j gleður mig

að vita, að faðir ykkar er óhultur fyrir óvinum sinum, þar

sem hann er nú. Ykkar vegna er ég Cajó gramur. En ég

dáist að trygð og hugrekki þess manns, sem náði föður

þínum burt úr varðhaldinu; þann mann vildi ég sjá og

hans vinur vera."

„Og þann mann hefir þú þegar séð," sagði Exilóna

brosandi.

„Var það þá Bernardinó bróðir þinn?" sagði ég.

„Nei," sagði Exilóna; „hann Bernardínó hefði aldrei

getað náð föður minum úr varðhaldinu. En maðurinn sem
gat gjört það og gjörði það, var hann herra Castilhó, hús-

bóndi þinn."
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• Ég varð alveg hissa að hevra hoft. t •

aö síía'tvfl^'''
I^emur Þetta á óvart." hélt hún áfram

aðnr. Enda vill hann ekki að nokkur viti að ha„„ J

Z" mvr ""i r-^^'
^^"'-^ ^- hink!;?!

!

S T' T '^ "^'^^^" ''""• ^^*t °''''"r hjálpar-

Znl2;l''
'^^"''"^"" ^'^^^^ ^-^^" '^- allra minsta

vUja vmna Þer og i„„um mein með því. að Ijóstra því

trúW vinur Þim!;"
'
**'' '^ '' '' """ *^'^ ^^**

Exilóna rétti mér hönd sina.

hu.úf^f^^\^^''
'''""''" '*«*• '^""' '*"« orð Þín eru

mífu T H L' ^"'= - ^' ^^'^' ^^ t»^" svala hjartammu. Éf þakka þér, vinur."

^
Ég bar hönd hennar upp að vörum minum. og kysstihana kossi ástar og virðingar.

WrA
"""p !;°"'''" """ '"^'"''•'

^«^ '^y^^*' í'^"^ aít"r. Svodró eg Exilonu ögn nær mér; hún hallaði höfði sinu aðbarm. mer. Ég grúfði mig ofan að henni og kyssti á enninennar og—vanr.

„Ég elska þig!" sagði ég.

„Hjartans vinur!" sagði Exilóna.

Við töluðum ekki meira saman þaim dag. En við
vissum. að við elskuðum hvort annað; og við vissum. að
ira þessum degi mundum við ekki finna frið og ánægju.

I"

'•;•-?;(
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tyrir guði c^ monnum.

m
Ég hefði feginn viljað halda áfram að dvelja í Castró-

.no hafð, sagt. að ég fœri þaðan ekki. fyrr en ég væri orð-.nn nogu styrkur til að ganga heinf til 0^!^^^ Ea

.
kasta^anum. eftir að ég varð ferðafœr. - Hann var altff

vTI"Tidr'""; t-
'^"'"* '"""«^ '^"'" ^'^^' - »>--

d!I^i„„ J T ^
'• ^^ '^' ^""" Þungbónari en einmittdagmn. se„ ég kvaddi hann og þakkaði honum fyrir 1.4njalp, er hann hafði veitt raér.

„Þakka H ekki mér," sagði hann, og það var að sj4

Ex.Iónu og lattu þér farast við hana, eins og hefðarlegum
raann. s«m.r. þú átt henni lif þitt að launa; hún h^firrask^ hð.ð fyrir þig. Uttu þér l>vi farast ^ið hana etog góðum dreng sæmir. _ Far vel!" Hann hvessti á mieaugun htla stund, sneri sér svo snögglega frá mér og gekk
suður fyrir kastalann. '^ ^

Ég kvaddi Adelinu. En Ameliu sá ég ekki; ég hafði
aldre. feng.ð ta^kifæri til að tala við hana; og hún fékk
aldre. að v.ta. að ég hefði dvalið þar í kastalanum. og það
rett und.r herberginu hennar.

En Exilóna gekk raeð raér niöur í mfðja hlíðina. Þar
staðnæmdist hún við stóran berjarunn. sem var við veginn.

' J
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„Og bón mín er þessi," saeW Exilóna oa k - u •

aldrei tii 9A 1,-;«. i • .

«.xiiona, „að þu komiraidre,
,1 aö he.msækja m.g. nema þegar ég vil. o«r að búfanr aldre. upp aa fossinum. nema ég sé með 2 EnÞe^r þú sérð Ijós í glugganu. i tufninum. þá' e^ það

þessum runn.. þv, hér mun ég bíða þín "

»0g ég skal unnfylla þessa ósk þína í ÖIIu tilliti." sagðieg en sja.r þ^ Ijós í glugganum i herberginu mí„u þd*r það merk. þess. að ég verð ekki hei.na nLta dag"'
^

»Þet a skal eg hafr hugfast." sagði Exilóna.

t^ftð ml
'^?'^""'"- ^^ ''-íði viljað alt til vinna

nu kærar en nokkur onnur sál i heiminum, og mér fanstað Castró-kastalinn hlyti að v^r, h;„ •

staður, sem til væri á allri jörðinni—
bl.öle.k. Aldrei hafði ég séð hann eins alúðlegan i viðmot. og pruðmannlegan

í framgöngu. eins og í þetta sinn-

Z T' ft' ,f
í^''"^ "^ ^""^" ^-« -^-tr'au. rennáog boga af skalla hans.

..Púff!" sagði Castilhó; „þú ert kominn ! ._ Vertuvelkommn heim úo- hvl-c*. k; ' u ..

rrííf- /lí ; ^ *^^ ^^ "" ''^'J" heimt hafa.
^tt. (Hann lagði tvo samanbrotna vasaklúta á hvirfil-

b!^' r^' "!? '"'L""
^•''"'- '"•^' «ð «Já f^-'^an í

Þ.g! Stefano helg,! Ég hefði ekki getað orðið glaðari.
þo þu hefðir verið minn eigin frumgetinn son. Og hananu

!

Og gamli Castilhó brá hönd sinni upp að augum
ser. e.ns og til að þurka burtu tár.

^r

;r V
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Og Katrín var gladari en hún átti vanda til, og hún
«ýndist ad miklum mun unglegri, en þegar ég stdast sá
hana. Og avertingjamir hoppuOu af kæti og klöppuöu
saman lófunum, þegar þeir sáu mig koma; og Móses þurfti
lengi ad þreifa á útlimum mínum og liðamótum, til þess
aö ganga úr skugga um þaö, útlimimir vseru óbrotnir og
liðamótin i góðu lagi.

Þegar ég var búirn að sitja um hríö i stofunni hjá
Castilhó, og hann búinn að láta í Ijósi allar hinar fööur-
legu tilfinningar sinar gagnvart mér, þá' kom ísabella
hlaupandi inn til okkar.

„Ó, hvaö þad glcöur mig aö sjá þig, kaeri Haraldurl"
sagði hún og rétti mér hönd sina. „Vertu ævinlega vel-
kominn heim!"

Ég stóð upp og heilsaöi henni og þakkaði henni.

„ó, ég var svo hrædd um, að þú mundir deyja !" sagði
hún; „ó, ég var svo hrædd!" Hún bar vasaklútinn sinn
upp að augum sér og virtist fá ekka.

„Púff!" sagði Castilhó og horfði á mig, „hún hefir
ekki verið mönnum sinnandi, stelpan, síðan þú fórst. —
Úff

!
— Henni kippir í kynið: — trygg og trúföst — tröll-

trygg, eins og amman!" Og hann páaði svo mikið, a9
kinnar hans urðu eins og tveir vænir blásturbelgir.

En ísabella fékk enn ákafari ekka.

„Púff !" hélt Castilhó áfram, „hún hefir ekki lesið eina
einustu herjans skáldsögu, síðan þú fórst, þvi hugurinn
hefir allur veriö hjá þér — altaf hjá þér. Og ég er ekkert
að álasa henni fyrir það, telpunni. Stefanó helgi ! Svona
var amman -- og langamman. Svei mér ef það er ekkí

óðs manns æði, að spyraa á móti broddunum þeim!"
Hann púaði og blés ákaflega.

Og tsabella hélt áfram að gráta, og ekkinn óx um
aHan helming.

i
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vild, ekk, sk,lja - hvað karl var ad fara

«v,ntyr, ykkar.
'

sagði Castilhó ofboð spekingslcea.
»0, faöir ni,nn!" hrópaði Isabella o» t ^

henni ofsagrát um leið; .o-^l' f^ J''
""' ''

»>ja. jæja. telpa min," sagði Castilhó. „það eref til

«r, Stefan him, heljri; „Svei mér, .f ég ga ».,» J
b.nna Wp„„„i ,, ,„. .„j^ .ilfinn,'ng„m hjma "m- é'
te. han, ,M,f, rt,3, H,„„ ,^ ,kappa?=./h"n kj

'J—Svei mér þá!" ^ •

,,0-o-<i-iz—fa-.fa!" sagði Isabella.

beín;'"W^^'-'*^'*^'''*"'*"^'"^*^»i C^^tilhó og leitbe,nt framan i m,g; „ég sagði þetta b. a til þess að láta
Þ-g v.ta þau fagnaðar-tiðindi. að ég .tla að segia V o^

kostur b6 hún"" K
" '' óneitanlega góður kven-icostur. þo hun se engin búsýslu-kona. _ Trú þú mér Is-

að. kollmum ofurlítið. Svo þurkaði hann rennand. svita-straum.nn af skallanum oe andlitin,, cfA* , -

gekk út.

anaiit.nu, stoð þv. næst upp og

En Isabella sat altaf oe erét H,',n »fi,*- . •

bess »n í« í«,- « u
"s,8'^*=^- "un ætlaðist vist til

o*
p i ,„.,„„", h,i.i„m-,Vv.tri'„;viJú:

ftvermg
, ollu la. og mér leið alt annað en vel

Af Þvi, sem Castilhó hafði siðast sagt, dró ég það. að

''ftí

ff-.
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Itabella hefOi geað honum það fyllilega i •kyn. a9 hún
væri fastráOin i, ao Uka mig $ér fyrir eiginmann. Og
hann hefir álitiö. aO ekkert mundi geta glatt mig eins og
ÞaO, að heyra af hans eigin vörum, aO hann væri þessum
raöahag samþykkur; því hann hefir ekkert efast mn, að
ég væri ástfanginn af dóttur hans, og aO upptökin til

tessa leiks heíOu verið hjá mér.

Þetta hefði alt getaO veriö gott og blessaO — og ég
heföi vafalaust taliö sjálfan mig mikinn gæfumann -
hefOi ég elskao Isabellu, eða fundiO þaö hjá mér, aO ég
gæti elskað hana. En því fór svo fjarri. Ég haíði meira
aö segja nærri því óbeit á henni, einkum eftir aO ég varð
fynr fult og alt var við þessa ástafrekju hennar, þvi mér
fanst sú frekja vera svo fjarri ÖIIu óspiltu kvennlegu eðli.Og þaðejtí útaf fyrir sig var nóg til þess, að hrinda mér
frá henni. En svo var það líka hin hreina og ákafa ást
mín til Exilónu, er aðallega kora i veg fyrir það, að ég
gæti orðið tengdasonur Castilhós. _ En mér stóð stuggur
aí þessari ást Isabellu, því ég vissi, að hún var geðrík og
.gat haft það til, að vera framúrskarandi þrá; og eins vissi

ég, að gamli Castilhó mundi hugsa þeim manni þegjandi
þörfina, scm fyrirliti ást dóttur hans. Þetta gat þvi haft
nijög illar afleiðingar fyrir mig—og enda fyrir marga fleiri.—Og ég fann, að ég var milli tveggja elda.

Ég var að hugsa um þetta allan daginn. Um kvöldið
fór ég snemma að Látta. En ég stcð þó fyrst nokkra stund
við gluggan á herberginu mínu til að vita, hvort ég sæi
ekki Ijós i glugganum á kastala-turninum. En þar sást
ekkert Ijós. íg setti svo Ijós út í gluggann hjá mér, og
lét það loga þar um fjórðung stundar. Með þvi vildi ég
gefa Exilónu það til kynna, að ég yrði ekki heima hinn
næsta sólarhring. _ Ég haíöi fastráðið að fara til Ríó de
Janeiró, til að finna landa mína þar.
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Og daginn eftir fór ég ti| borgarinnar, og hafði
Móses og raúlasnann til fylgdar, því Castró aftók það
alveg, að ég færi einn.

Ég fór rakleiðis til herbergja Jacobscns í nr. 98 í Rúa
<ló Ouvidór. Snorri var þar fyrir og tók á móti mcr meö
miklum fögnuði. Um kvöldið kom Jacobscn heim frá
vinnu sinni; kvaðst hann vera glaðar að sjá mig svona
frískan; hann var búinn að frétta, hvað fyrir mig hafði
Jcomið

í gilinu. Eftir að við höfðum snætt kvöldverð, fór-
um við allir til leikhússins, þar sem Snorri starfaði Csem
Þjónn, en ekki Icikari), og var ég þar hjá þeim vinunum
bak við tjöldin, r.:eðan verið var að leika stuttan gleðileik
•eftir Upe de Vega.. En um nóttina, þegar við komum
heim aftur frá leikhúsinu, þá byrjaði Snorri fyrir fult og
-alt að scgia mér allar þær fréttir, sem hann vissi að ég
vildi hcyra; og vöktum við alt fram undir dag.

„En hvað segir þú mér um Skúla?" sagði ég, þegar
Snorri var búinn að segja mér ýmislegt a£ sjálfum sér og
Ólafi, og búinn að lesa mér tvö löng bréf, sem hann hafði
nýlega fengiö frá Islandi. „Já, er Skúli í sama stað, og
líður honum vel?"

„Hvað Skúla snertir," sagði Snorri, „þá hefi ég það
að segja, að hann er týndur;'

„Týndurr sagði ég og starði á Snorra. Ég hélt, að
hann væri að segja þetta í spaugi. En hann var ekki aö
spauga; hann var nú alt of alvarlegur til þess.

„Já, Skúli er bókstaflega horfinn og týndur," sagði
Snorri

;
„og hamingjan má vita. hvort við fáuin nokkurn

tíma vitneskju um það, hvernig hann týndist."

„Og hvenær vissuð þið að hann var horfinn?"

„Fjórum dögum fyrir. jóiin," sagði Snorri. „Eins og
þú vissir, fór Skúli í vist til aðalsmanns í Petrópólis,
stuttu áður en þú fórst ú\ Pálmadals. 'í Júlímánuöi seint
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kom Skúli hingad tii ^ fi„„, „j
kAt«.ti. Svokom hann .ftur i NóvemL ^ ?

.»£«81 o,r ,2« ^' "' °"»«"»-Pi""r komio l..r

in„
" ™ Lr, '.r " "°"' '• '"'*• -^" ' "'"M-

» .
«o grensiast eftir erind hans vift <;ir.',i» ct.-

«e.nna fór Skúli inni herberei sht Fn
""""

var hannaJluráburtu. r L ^ " morguninn

-loi ekKi legiö
I ruminu um nóttina."

..Hafði hann tekiö föt sín meey sér?" saeði ée

.coff^^S'hr'^aíiLri;:^^^^^

hann fór héöan i fvrrVvT .',''"
''*"" *"'' J^'P**-

t" baka Þ Nla tf^i\t*'r-^'
'^"^ '^^'^'^^ ^^*-

11«** • '
' "^"" ^*"* nieð peninía sin^ «-W«tt sig

, sparifötin sín; {.ví Sktili var einsT/w'
^

mjög áfram um baA ,* ' *'"*ogþu mansti

T' T ' ^ ^"^* ^«í t" fara

"

.Ja, hann var «tíð skartmaður mikill" ,a»x; ^

á manninum. l>aíi h#^, «* •» .
^ '

*® *"*'* "PP*** hefir venö leitaö i hverjum einwta aí-
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lcima of •kúra«ikotl, ttm til er, biedi i PetrópAlÍi Of hér
l borginni. Ekkert hús og enginn reitur er til l þessum
•tööum, sem ekki hefir veriö leitað I meö me«tu grand-
gæfni. Hvert einatu »kip, sem li hér 4 höfninni og vi»
bryggjumar, var rann^akað ein« og framast mitti verða.
Það var leitað l hverjum einasta •kuröi og lokrxsi, sem
til er undir biðum bæjunum; og jafnvel brunnamir voru
ekki eftir skildir. Og ekki var heldur gleymt, að leita i

skóginum kringum Petrópólis, og I gildrögunum vestur I

fjallinu."

„Hefir veriö leitaö i Pálmadal og i öðrum naerliggj-

andi sveitum?"

,Ji, — i hverju einasta bóndabýli i tiu raílna svæöi
fyrir sunnan, vcstan og nordan borgina. Allstadar hefir

þar verid leiuð hátt og lágt."

„En hún Senorital" sagdi ég og þóttist nú hafa riö-
ið gituna; „hafið þiö fundið hana Senorítu?"

„Nei, þvi miöur höfum við ekki fundið hana Sen-
oritu," sagði Snorri; „viö hugsuöum i fyrst eins og
þú nú, að hún haföi heiUaö hann til sín i einnvern hitt.

Það var þvi okkar fyrsta verk, að leita aö bústað hennar.
En bæöi var þaö, að við vissum ekki, hvaö hennar rétta

nafn var, og svo vissum við ekkí, hvar hún itti heima.
Viö höfum þvi aldrei getað fundið hana."

„En gituö þið ekki fundið hann Don GonsaJvó?"
sagöi ég; „lögreglan ætti þó að vita, hvar hús hans er.

En Don Gonsalvó hlýtur að vita, hvar Senoríta er niður
komin, þvi hún er að Hkindum annað hvort dóttir hans
eða stjúpdótiir."

„Don Gonsalvó var einmitt maðurinn, sem viö reynd-
wn fyrst af öllu að hafa upp i. En hann er nú löngu
fluttur fri Ríó de Janeiró, og hér er enginn, sem getur
•agt, hvar hann er niður kominn. Alt, sem við vitura

í,4! 'I

11



wa hann, er bafl •» k-« ,^. .

•«.•1 IJI PttrwT.^"' '*'*''*»"«« Aipi. «m

u™.;"*"" " *'"" •« «"' *«"i» .« Nortartlf.

,.En haliö þiö litiA leit s irr% í o
<í;..Þa«leit út fyrirli

^!^^'*" « Santo.?" „gðj
•tödJ i. Þegar viö 4m har u'

''*'""' •*•" ^"" ^*^

«'gi Þar enn heima.'
'^*'" ^•''t. nenia hún

..Við vorum heldur ekk i

Þeirri. ólatfur sig'di sudur m

"'"'" '' ' *^"'* •""*'""•

Hami fann búðina en hann ^" '

'

'" *'*'•" "J'árið.

«an,Ia manninn skuggaler „' ?*' " '^' ^'"°"''"' "é

•^-ápeningana við s^t kvX""::'
"'"/" '' '^'^^

'^. Nú er ekki matvara s.n k !^ "^ ''°""'" *>»'•

^i^ðnaður; og búðarþ ö„iri'\í'''"^ ''"^^*'» ^^
Wsingar v«,v.kjand h!n",I f ' ^'^' ^'*« """-«•

varð hann þar hvergi var vi^ tffi:
"' '"'**^'' ^^

hana að vita.'
^ '^ ''""'""^'

°ír f^k ekkert um
"O^eruð Þ ð þá hættir að leita?" sa^ði é.'.Nei, langt frá þvi." sagði SnorH ?'

^^
'eita. fyrr en við finnuml ^H ' ';;? T""^ ^''^'^

Ölafur höfum ráðið baív m.A T. ^ ''*'""• V'ið

pau,ó í™.„ «.:*„*;„ :; *";;;v"", r-"
" '-"

t>" að í„„a. b4 i,ö,j„„ „.° "" '"''• °e 'f liann cr ekk,

.» fyr,r >ess„ .„,i, j,, „f, i,",:^"''
"^- b" '<^- ora-

lærum. _ £„ „-. „^ . , ,
""*" ^J* P'g aður en v d

"n. War.a™T„rr,Tga';'v,r„'r °'"'" "^ "' ^"'^'

Enda létum við ekki lengi biða að leita
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að Þér, og hétbóndi þimt veitti olcktir Hln öro£t fylri hv.ft

^r. .vo 6l«let. Wt h«„. E„ vi» höföum ekb ^!

Inr « f
.** "^,**, •^•''«»* Þ-nri byrði .f okkur

ílT^
«ö Þu var.t hf.„di og úr .Ilri h«ttu; og ^^ g,(^ í .v.pm„ vo„ „„. ^ viö mumJum lík. britt fi„„.

„Ef þia ÓI.fur f.rið .d leit. «ö Skúl. ,uður l S.6
P»uIo. þ4 v,I ég fá aa f.r. meO ykkur," ULgöi ég

»u«ur t.l Stó P.UIÓ; e„ ef við fi„„um ekki SkúU þar i„„-

Zr tT*"'.*^
'" Þú aftur heim. en vi* ÓUfur

holdum .II. leid til Portó AlcRrc "

»,Við höfum ákvaröaö að fara í nsestu viku."
»0g ég 8k.l þá verð. ferðbúiun," sagði ég.

--D.pn„ eftir fórum við Móses heim. Ég sagðí
C.8t.Ihó að ég «tlaði i langferð með þeim löndum minum
.
K.Ó, og .0 ég yrði i hurtu rúman mánuð. t fyrstu vildi

f
^^^[,^^"' Þaö nefnt. að ég yrði svo lengi að heiman;

oe Isabella reyndi á allar lundir til að fá mig til að ha:tta
v,ð þetta ferðalag. E„ þegar ég var búinn að segja þeim
fra hvarfi Skula og sýna þeim fram á. að það v«ri blátt
afram knstileg skyld. min, að taka þátt í lcitinm, þá lét
karl undan og gat þess um leið, að hann hefði gjört h'b'
sama i mínum sgorum.

Tveim kvöldum síðar sá ég Ijós i tumglugganum á
Ttastaj-num. Fór ég þá samstundis vestur að bcrja-
runnimim

í hliöinni. Exilóna var þar fyrir. Hún var -i

mcö serlega glööu bragði. Sagði hún mér, að hún v«n

i\ ^

I
-^ 'k
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•J^hann heffl. teki, „ei„ tiftiiul«.„ .eL Hú„ ^\,^lUca, að fo»ur a.n„ la„gadi til ,8 .j4 „,•- ^ t,. ^^ ^*"
« að Þao garti ^^ eklci orti» str« vi,í«^!S,

*
Svo sagdi ég heimi frá |»vi .5"^' .7 «r^ ''T*-
v»ri i,«w:-~ / ' ""* ' íelogum mínumv«ri horfinn. og a» ég ætlaði að taka bátt i leití„„,- »/^var ein, og hún yrði glööMö^tTJt^Z,,'^''''« tt. en baa mig ^, ^ö vera ekki ^r í burtu e„Z
^^^^tn^T'^^^r^^

.4 aff^ ^"^*.^f.
^""'^"" °« "^"«»' via hana. Og ég

:í'Hriirvi,tirog'^::^4t"r Tf™
'^•^"- ^^-

tendrað^t ba» L k
"" "* ''*^'» ^J^ «»« og

ftjarta og ,akleys, hennar og hreinleiki og viökv«nJ

Vrfíí 1.'\'* '^ ^^ °"» hjarta'minT

Páln^íinf,? '"'*'""' ""* ^^" hvarf inn 4 miUipaimatrjá^na fyrir norðvestan kastalann P. i^ vx T
að ,já hami?" sagði ég við sjálfan mS. « ^ ^ *"'

laRðiTlSínT,
'''*' ''*'"''« Castilhó,.fölki5 og«goi á stað til að leita að Skúla.

*

ju icyii snerti sjálfan mig hm fyrstu þrjú

^--——.«á»^.




